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PREFACE. 

The  following  tale  is  of  Ulster  origin.  It  is  taken 
from  a  MS.  in  my  possession,  written  in  the  year  1733 

by  pÁ-ofXAis  Ó  PttonncAi$  TTlic  fleiU.*  This  pÁT)t\Ai5 
Ó  p|\onncxM$  appears  to  have  been  a  professional  scribe. 
Many  of  his  Irish  MSS.  are  still  in  existence.  One 
wTitten  thirty  years  later  than  mine — in  1763 — is  now 
in  the  possession  of  Dr.  Hyde.  In  this  MS.  the  scribe 

writes  his  name  pA^oitAis  VIa  p|\onncAi5  TTlic  tleill,  ttlic 
SéACAin,  -]c.  The  following  tale  occurs  in  both  these 
with  very  slight  variations.  Dr.  Hyde  very  kindly 
allowed  me  to  compare  the  version  in  his  copy  with 
that  in  mine,  and  any  important  variants  have  been 
noted. 
Another  version,  differing  widely  in  many  respects 

from  the  tw^o  foregoing,  will  be  found  in  "  Silva 
Gadelica,"  by  Standish  Hayes  O'Grady  (No.  xviii). 
This,  as  Mr.  O'Grady  tells  us,  was  printed  from  "  a  paper 
MS.  (Additional,  18,747)  in  the  British  Museum,  written 
in  1800,  by  Patrick  Lynch  for  Samuel  Coulter  of  Carnbeg, 

near  Dundalk."     He  further  says  : — 
The  tale  does  not  occur  on  vellum.  There  are  divers  version» 

of  it,  and  as  good  a  one  as  has  come  in  my  way  I  have  tran- 
scribed from  a  MS.  written  in  the  County  Cavan  in  1817  by 

Silvester  McGibney,  a  country  schoolmaster,  and  now  owned 
in  London  by  Norman  Moore,  M.D.,  who  kindly  placed  it  at 
my  disposal.  Not  only  is  the  recension  a  good  one,  but  for  its 
time  the  text  is  quite  remarkably  correct. 

To  deal  first  with  the  story  itself :  its  plot  is  exceedingly 

simple.  The  "  Kerne  in  the  Narrow  Stripes "  is  a 
conjurer  or  magician,  and  he  visits  a  number  of  great 
houses  in  Ireland,  and  creates  confusion  and  wonder  by 
his  magical  performances,  and  then  suddenly  and 
mysteriously  disappears,  only  to  appear  with  equal 
suddenness  at  some  other  mansion. 

*  For  description  and  contents  of  this  MS.  see  Gaelic  Journal, 
No.  175  (1905). 



VI. 

The  houses  he  visits,  and  the  order  in  which  he  visits 
them,  are  not  the  same  in  the  Pronty  MSS.  and  the 

MSS.  quoted  in  "  Silva  Gadehca,"  as  will  be  seen  from 
the   following  table  : — 

HOUSES  VISITED 

The  Pronty  MSS.  i 

BY  THE  KERNE. 

The  ''Silva  Gadelica  "  MSS. 

1.  O'Donnell  of  Ballyshannon. 

2.  O'Connor,  Sligo. 

3.  John,    son    of   the    Earl    of 
Desmond. 

4.  MacEochadha,  an  Ollamh  of 

poetry. 

5.  James  Blake,  a  m.erchant. 

6.  The   King   of  Leinster. 

7.  Tadhg  O 'Kelly. 

8.  Seathan  O  Dartain. 

1.  O'Donnell  of  Ballyshannon. 

2.  John,    son    of    the    Earl    of 
Desmond. 

3.  MacEochadha,    an    Ollamh 
of  poetry. 

4.  O'Connor,  Sligo. 

5.  Tadhg  O  Ceallaigh. 

6.  The  King  of  Leinster. 

7.  Sean    O'Donnellan    of    Cill 
Scire. 

From  this  it  will  be  seen  that  the  narrative  relating 

1o  "  James  Blake,  merchant,"  does  not  occur  in  the 
*'  Silva  Gadelica "  version,  and  also  that  the  houses 
where  the  Kerne  is  made  to  finish  up  his  wanderings 
are  different.  Besides  this  there  is  a  great  deal  of 
difference  in  detail  between  the  Pronty  version  and  the 

"  Silva  Gadelica  "  version.  It  is  the  Pronty  version 
that  is  given  in  this  book,  but  a  few  occasional  passages 

that  do'not  occur  in  Pronty's  MSS.  are  inserted,  enclosed 
in  square  brackets  [  ].  Where  the  same  narrative 

occurs  in  both,  but  is  differently  treated  in  "  Silva 
Gadehca,"  the  latter 's  reading  is  given  in  notes  at  the 
end  of  the  text.  Most  of  these  differences  are  interesting, 
and  are  well  worth  perusing  by  a  careful  student  or 
reader. 

This  story  belongs  to  what  may  be  called  the  "  light 
literature  "   of  the   Gael.     Most   of  our   Irish   tales   are 



Vll. 

either  tragic,  heroic,  or  pathetic.  This  tale  is  a  purely 
humorous  one.  But  the  humour  is  entirely  different  to 
that  of  Lever,  Carleton,  or  any  English  humourist.  One 
of  the  differences  is  that  in  the  Irish  tale  the  humour 

lies  entirely  in  the  incidents  ;  the  narrator's  manner 
and  style  is  serious,  almost  solemn.  Of  course  the 
pictures  he  paints  for  us  are  quite  exaggerated  and 
often  impossible,  but  he  never  tries  to  heighten  the 
effect  by  gaudy  word-painting  or  artistic  tricks  of  any 
kind.  This  sobriety  of  language  and  quiet  reserve  of 
style  has  this  advantage — that  it  induces  us  to  con- 

centrate our  whole  attention  on  the  picture  presented, 
while  the  linguistic  medium  through  which,  or  by  means 
of  which,  the  picture  is  shown  does  not  challenge  our 
attention  nor  distract  us  at  all.  With  most  English 
humourists,  on  the  other  hand,  if  the  subject  is  funny 
the  language  is  funnier  ;  we  laugh  as  much  at  words  as  at 
things,  and  we  can  fancy  the  author  chuckling  to  himself 
as  he  wrote,  pleased  with  his  own  dexterity  in  word- 
painting,  or  in  other  words  with  his  own  skill  in  humorous 
writing.  And  not  infrequently  we  meet  with  an  English 
author  trying  to  produce  the  appearance  without  the 
substance — trying  to  write  funny  without  having  any- 

thing funny  to  write  about ;  in  short,  trying  to  manu- 
facture humour  almost  entirely  from  words.  This  verbal 

humour  was  unknown  in  Irish  literature,  and  is  not  yet 
understood  nor  appreciated  by  our  Irish-speaking  people. 
The  puns  and  quips  and  literal  crackers  that  bring 
down  the  house  at  a  modern  variety  entertainment,  or 
that  fill  the  columns  of  so-called  "  wit  and  humour  " 
in  English  newspapers,  would  not  appeal  to  un-Anglicised 
Irishmen ;  they  could  see  nothing  in  them  to  even 
smile  at ;  while  a  droll  situation  described  in  the 
tersest  and  plainest  language,  that  would  put  a  whole 

*'  ceiUdh-house  "  in  roars  of  laughter,  would  probably 
only  make  an  Englishman  purse  his  brows  and  wonder 
where  was  the  joke. 

As  the  Irish  sense  of  humour — like  everything  else 
appertaining  to  our  Irish  minds — has  been  largely 
destroyed  by  English  influences,  the  publication  of  this 
story  in  popular  form  may  be  of  use  to  the  students  and 
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readers  of  Irish,  by  giving  them  a  specimen  of  genuine 
Irish  humour,  written  before  English  influences  in 
language  had  begun  to  be  felt,  much  less  to  prevail. 

Standish  O' Grady  concludes  from  various  data  that 
this  story  was  written  before  or  about  the  middle  of 
the  sixteenth  century.  English  literature  at  this  time 
was  a  very  modest  affair.  Shakespeare  was  not  yet 

born  ;  Spenser  had  not  yet  penned  the  "  Faerie  Queen  "  ; 
and  Thomas  More  was  writing  his  "  Utopia  "  in  Latin, 
not  having  sufficient  confidence  in  the  literary  capacity 
of  his  native  tongue.  In  English  literature  these  times 
seem  very  remote  ;  not  so  in  Irish  literature.  As  we  read 
this  story  we  could  almost  imagine  that  it  was  written 
yesterday,  except  that  not  even  Dr.  Henebry  could  detect 

a  trace  of  "Hellenism  "  in  it. 

This  story  is  particularly  remarkable  for  its  "  runs  " 
or  lengthy  repetitions,  in  respect  of  which  it  is  hardly 

outrivalled  by  any  modern  folk-tale.  Indeed  it  would 
appear  that  it  was  a  tale  that  first  passed  current  orally, 
and  was  subsequently  written  down  almost  as  it  was 

told.     This  conclusion  is  suggested  by  the  following  : — 

(1)  The  simplicity  of  the  tale. 

(2)  The  frequent  and  lengthy  "  runs." 
(3)  The  use  of  colloquial  Ulsterisms  such  as  iii|ait)  for 

oijAeAX),  meip  for  mife,  coij  for  cig  or  ce^c,  xMge 
or  A15  for  AS,  t^^b  for  f  Aib  ;  the  use  of  the  datives 
leÁbÁ^-ó  and  nArhAi'o  for  the  nominatives  leAhA 

and  TiÁrhA,  i^acaM)  for  ipACA,  x>eAr}A  for  •oéAn,  gnotuije 
for  5r»ó. 

(4)  The  closing  of  the  tale,  which  conforms  to  the 

conventional  ending  of  the  oral  folk-tale. 
(5)  The  fact  that  the  story  is,  or  until  recently  was, 

orally  told  in  the  Highlands  of  Scotland.  To 

quote  a  note  of  S.  H.  O'Grady's  : — 

Two  very  abraded  versions  of  this  tale  survive  orally  in  the 

Highlands,  where  it  must  at  once*  have  been  carried  by  the 
Islesmen  who  in  thousands  took  mercenary  service  with  the 

great  Irish  chiefs  during  the  sixteenth  century — with  O'Donnell 
and  O'Neill  especially.  These  curious  waifs  are  printed  by 
John  F.  Campbell  in  "  Tales  of  the  West  Highlands,"  i.,  pp. 289-319. 

*  i.e.,  immediately  after  its  composition. 
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Dr.  Hyde  also  remarked  that  it  is  practically  the  same 

as  Campbell's  stories.  In  a  catalogue  of  the  pieces  in 
his  Pronty  MS.  he  says  : — 

The  Slender  Gray  Kerne  is  a  very  remarkable  story,  closely 

akin  to  one  collected  orally  by  Campbell  in  his  "  Tales  of  the 
Western  Highlands."  I  have  never  seen  it  or  heard  of  it.  It 
may  exist  in  some  of  the  MSS.  in  the  Academy,  but  being  a 
Northern  story  it  is  quite  possible  that  it  does  not.  To  my 
mind  this  is  the  most  remarkable  thing  in  the  book,  for  though 
the  story  may  exist  elsewhere,  it  is  certainly  rare,  and  not 

mentioned  by  O'Grady  in  his  list  of  such  stories  in  "  Diarmuid 
and  Grania,"  from  which  I'm  sure  it  was  unknown  to  him 
too. 

This,  of  course,  was  written  before  the  publication  of 

*'  Silva  Gadelica "  (1892).  The  Kerne  himself  is  a 
fictitious  character,  though  in  one  MS.  (Eg.  166)  quoted 

by  Mr.  O'Grady  it  is  explained  that  the  Kerne  was 
none  other  than  Manannan  Mac  Lir  : — 

And  so  there  you  have  the  circuit  of  Manannan  Mac  Lir  of 
the  Tuatha  de  Danann,  who  was  wont  thus  to  ramble  in  the 
character  of  a  prestidigitator  or  a  professor  in  divers  arts,  of 
one  that  on  all  and  sundry  played  off  tricks  of  wizardry,  until 
now  at  last  he  is  vanished  from  among  us  without  leaving  us 
more  than  his  bare  report,  even  as  all  other  magicians  and 
artists  that  have  ever  been  are  vanished  ;  likewise  the  Fianna, 
and  all  classes  of  people  that  since  that  date  have  appeared, 
or  for  all  time  shall  appear,  and  in  the  long  run  ourselves  along 
with  them. 

But  it  is  hardly  likely  that  such  an  important  fact 
should  have  been  deliberately  omitted  from  the  other 

MSS  ;  and  as  it  is  found,  as  far  as  I'm  aware,  only  in 
this  one,  it  was  probably  inserted  by  this  particular 
scribe  in  order  to  give  a  colouring  of  probability  to  an 
otherwise   improbable  tale. 

However,  if  the  Kerne  is  fictitious  most  of  the  char- 
acters introduced  to  us  in  the  tale  are,  in  all  likelihood, 

genuine  historical  personages.  Mr.  O'Grady's  identifica- 
tions of  these  will  be  found  in  the  notes.  There  is  an 

apparent  anachronism  in  making  a  King  of  Leinster 
contemporaneous  with  an  Earl  of  Desmond.  But  Mr. 

O'Grady  argues  that  such  is  not  the  case — that  the 
MacMorrough-Kavanagh,  as  long  as  there  was  a  recog- 

nised chief  of  that  name,  was  always  styled  King  of 



Leinster  in  virtue  of  his  descent  from  "  Diarmuid  na 

nGall."  This  may  be  so,  but  there  is  a  somewhat  similar 
anachronism  in  X)ox>a6  A\^  Cóza  Iaocha,  and  in  general 

it  may  be  said  that  taking  Hberties  with  chronology' 
was  not  regarded  as  a  serious  Uterary  offence  by  an 

Irish  story-teller. 

As  to  the  title  of  the  tale  Mr.  0' Grady  says  it  refers 
to  the  Kerne's  garb,  and  means  "  The  Narrow-striped 
Kerne."     He  says  : — 

The  conventional  "  slender,  swarthy  Kerne  "  is  wrong.  We 
do  not  learn  that  he  was  either  one  or  the  other,  whereas  the 
new  shirt  offered  him  to  replace  (and  presumably  to  match) 
his  own  was  striped.  To  this  add  that  the  correct  reading 

is  CAOiltiiAbAc  (two  adjj.  cpd.),  and  not  caoI  -piAlJAC  (two  inde- 
pendent adjj.,)  and  the  matter  is  beyond  a  doubt.  The 

meaning  of  y\aX)  is  "  a  stripe  ";  |tiAÍ)AC  is  "  striped  ";  applied 
to  man  or  horse  it  means  "  grizzled,"  "  iron-grey  ";  to  a  cow, 
"  brindled."  In  both  the  Highlands  and  Ireland  the  pro- 

nunciation is  riach.  In  the  latter  it  is  commonly  introduced 

into  English.  Everyone  knows  what  "  a  riach  heifer  "  is  ; 
also  "  a  riach  fog  "  (ceo  tiiAt)Ac). 

However,  in  the  Pronty  MSS.  the  title  is  given  as 

An  CeiteAtATi-Ac  C^ot  "RiaDaó,  and  there  is  no  mention  of 
the  téine  fMbAo  or  "  striped  shirt  "  said  to  have  been 
given  him  by  O'Donnell. 

Lastly,  I  have  a  word  to  say  about  the  MSS.  Though 
the  tale  would  appear  to  have  originated  in  West  Ulster, 
judging  by  the  famiharity  with  western  places  displayed 

throughout,  and  the  absence  of  East  Ulster  place-names 
(with  the  exception  of  the  historic  Fionncharn  on  Sheve 
Fuaid),  yet  it  is  remarkable  that  most  of  the  MSS.  in 

which  the  story  is  found  were  written  in  South-east 

Ulster.  The  two  MSS.  quoted  by  Mr.  O'Grady  were 
written  one  near  Dundalk,  the  other  in  Co.  Cavan.  The 

Egerton  MS.  also  quoted  by  Mr.  O'Grady  was  written 
in  1740  by  Francis  O'Mullen  of  Bridge  Street.  This 
scribe,  in  all  probability,  belonged  either  to  Dundalk 
or  Drogheda. 

Most  of  Pronty's  MSS.  are  found  about  Co.  Louth 
or  in  company  with  Louth  MSS.,  and  there  are  Prontys 
still  found  in  Dundalk,  from  which  I  conjecture  that 
Pronty    lived    somewhere    about    Dundalk    or    Newry. 
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Pronty  was  a  splendid  scribe.  The  writing  in  my  MS. 
(date  1733)  is  bold,  open,  devoid  of  flourishes,  and  perfect 

and  uniform  almost  as  print.  In  Dr.  Hyde's  (date 
1763)  the  writing,  though  legible  and  well-formed,  is 
less  artistic,  smaller,  weaker  and  less  uniform,  from  which 
we  may  infer  that  in  1763  Pronty  was  advanced  in  years 
and  that  both  eye  and  hand  had  begun  to  fail.  Dr. 

Hyde  says  of  his  MS.  : — ■ 
This  MS.,  which  is  written  by  a  good  expert  and  apparently 

fairly  learned  scribe,  is  to  me  remarkable  for  its  employment 
of  the  letter  h  instead  of  the  dot  (•)  which  with  ninety-nine  scribes 
out  of  a  hundred  represents  that  letter.  The  contents  are 
varied  and  interesting,  and  the  grammar  and  orthography 
above  the  average,  but  as  usual  there  is  much  arbitrariness 
in  the  writing  the  inflexions  of  verbs  and  nouns. 

In  my  MS.  the  dot  is  occasionally  used,  but  not  near 
as  often  as  the  ti.  It  appears  that  Pronty  preferred 
the  ri  to  the  dot  because  it  looked  better,  and  he  aimed 
at  and  attained  great  perfection  in  his  caligraphy.  In 
my  MS.  the  story  is  written  almost  free  from  contractions, 

and  the  only  changes  made  in  the  spelling  are  the  fol- 
lowing :  writing  ̂ 5  for  ̂ 15  and  ̂ 150,  and  a|\  for  ai|\  (ac; 

and  A|\  are  hardly  ever  used  by  the  scribe)  ;  writing 

"o'éitMj  for  t)o  éi^Ai^.  •o'|?iApí\Ai5  for  t)o  pi^pfv^ig,  etc.  ; 
writing  éA  for  en,  and  At),  Ait),  etc.,  for  tit),  tut),  etc.,  in 
conformity  with  modern  practice  ;  o|\m  for  o|AAm,  rriAtv 
for  mu|\,  ceAnn  (in  dative)  for  cionn,  belt)  for  biAit),  1 

for  A  ( =in),  If  for  Af  (assertive  verb),  fAib  for  fAib  or 

|\Ab,  A^AZ  for  A^At),  i\orhAC  for  foniAT),  fAnn  for  |\An"o, 
ceAiin  for  ceATTo,  a|\  bit  for  A|\  biot,  etc. 

I  have  to  thank  Mr.  J.  C.  Ward,  Killybegs,  for  the  use 

of  his  copy  of  "  Silva  Gadelica."  While  handicapped 
by  being  cut  off  from  all  opportunity  of  visiting  the 
R.I. A.  library,  or  any  of  the  other  big  libraries  in  Dublin, 
I  have  taken  every  possible  pains  to  have  the  editmg 
as  perfect  as  I  could  make  it,  and  while  I  have  no  doubt 
that  faults  will  be  found  with  the  editing,  of  one  thing 
I  am  confident  in  issuing  this  book  that  no  one  can  point 

to  it  as  "  Revival  Irish,"  or  say  that  its  publication  is 
an  evil  or  a  danger  to  modern  Irish  literature. 

énní  WA  mtimJ^eASA. 
An  S\^aC  t)4n,  1909. 
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"  liAig  tlLuAó,  lonttiuin  Iiai$, 

niA|\  If  lonnnnn  "UlCAo  péin, 
tllAC  -An  ̂ t^^v  Ó  ii^t)  tu-Ait!) 

Hi  ttiAipg  puAijA  CAtÁl  0  Céin.'* 
t.  13. 



CeiceAunAc  ui  "oorhtiAilV 

Iá  ti-^on  X)Á  |\Ait)  Ó  T)órrinAilt  .1.  Ao-ó  RiiA-o  VOác  tléitl 

Jai^vG  tllic  ÚoifVóeAltDAig  An  fríonA^  50  niAitift  -A  mmnncitAe, 

A  tife,  Aguf  A  tAlrhuine  mA|\  Aon  pt^if^  A5  cAiteAtii  ptei'óe 

-|  féAfOA  1  tnt)éAt  ÁtA  SeAriAig,  ["oo  -p|\iteÁlA"ó  A^uf 
T)o  p^eAfCAtAt)  iA"o  te  nuA  5AÓA  bit),  Agiif  te  fCAn  5AÓA 

•Dije  A]A  óeAiiA*],  Ajuf  An  CAti  bA  riAoibinn  *oóib  A5  An 

ót  *oo  ]\o  tAi)Ai|\  Aon  x)iobA  "oo  juc  rhó|\  frotUif-jlAn,  A^iif 
ip  eAt)  A-oubAiiAC :  ̂ 

"  x\n  b|:i:iil,  "oif  A^uf  pióe  ó  fo  50  ITIóif-Jféis  if  binne 
inÁ  An  t)if  A^uf  -pióe  acá  |\e  ceot  A^vif  fve  b  oi|\piT)eAt:) 

An  roi^e-fe  Anoóc,"®  A|\  fé,  "  .1.  An  ConÁn  tTlAot,  RiiAt) 
C  llAbAjtCAig,  T)iAfniuiT)  0  5^o^^^5^^"'  ^S^H"  CofiriAC 

Ó  CpAoit)eA5Áin,'  Ua-o^  Ó  ConroAin,^  Ajiif  inniifv  eile 

nAó  n-Ái|Arhim  póf  ?  " 

"  tlí  f  Aoitminne  50  bpint,"  a|\  cáó  50  cóiricoicóeAnn.^ 
2.  Acc  A|\  iiibeit  t)óib  A|A  An  scorTijAAt)  foin  t)o  conn- 

CAX)A\K    Ó5IAC    CAOt-]\1AbAÓ    IfCeAÓ    CUCA    ^AÓA    nT)í|\eAó    g^n 

piiijAeAc,  Aguf  teAt  A  ól^it)irii  noccui^te  CAob  tiA|A  "oe.^" 

Aguf  feAn-b|\ó5A  tÁn  "©'uifge  A5  peAT)AtAi5  «ime^^,  A^wf 
bÁf|\  A  ["óá]  ctuAif  AmAó  Cfvé  n-A  feAn-cfUAnAig,^*  ^E^f 
bunnfACA  bonn-toif^te  coitt  1  n-A  teAC-tÁirh.^^ 

"  50    mbeAnnuije   T)ia  t)Aoib,"^*   ai\   An   ceiteA|\nAc. 

"  50   mbeAnnuige   T)ia  "ouic-fe,"^^   Af   Ó   T)órhnAilt. 

"  CÁ  CAOb  Af  A  TDCÁnjAlf ,  A  Ó5IA01Ó  AnAitmt)  ?  "  A\\  Ó 
'OórrinAiU.i^ 

*'  1  nT)ún  THonAit)  1  mt)Aile  jAíog  xMbAn  *oo  co'olAf 

A^veijA,"  A|\  fé  :  "  bím  lÁ  i  níle,  A^uf  tÁ  i  5Cinncí|\e,  lÁ 

1  ITlAnAinn,  Ajuf  tÁ  i  íl-AótAinn,  A^uf  lÁ  eile  a^  "pionnóAfn 
11A  po]AAií\e  A|\  SliAb  puAi-o.  T)tnne  bcA^  fUA^iAó  fiiibAit 

mé,^'  ̂ BMf  1  n-OiteAó  nA  "Riog  iMigAt)  mé  [A^uf  AjAC-fA 
ACÁim  Anoif],"  -A|\  fé,  "  Ajuf  A5  fin  mo  fgéAlA  péin  -ouir, 
A  Uí  'ÓómnAilt,"  A]\  An  CeiteA|\nA(l\ 

3.  *'  5<^itM"ó  An  'Dó^\^Ye6^\y  x>o  lÁtA^\\  cujAinn,"  a^a  Ó 
X)ómnAiU. 
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"Oo  5oi|veAt)  An  •ooipfeóif  *oo  Iáí;ai|\  tlí  t!)órfinAill,  xijuf 
"o'piApittii^  Ó  T)órhnAitt  *óe,  "An  ctifA  "oo  tei^  Ar\  peA|\ 
fo   ifceAó  ?  "   At^  f  é. 

"  X)á\\^  Uí  flÁine  T)é,"  A|\  -An  T)oiffeói|A,  "  ní  pACAf 
■oom'  fúilib  AíMAífi   é  50  foióe  x^noif." 

"  teis  tA|\c  é,  A  W\  *ÓórrinAitt,"^^  a|\  An  CeiteA|\nAó, 
"  oi|A  ní  -p^r^  tioni-fx^^*  A  te-Aóc  ifce^ó  inÁ  a  "out  ahiac 

AjAÍf  [An  ZAn  if  ̂it  tiom^^  péin]." 
["  Sui-ó  fíof ,"  A]A  Ó  X)órnnAMl. 

"  St»it)i:eAX)  nó  ní  f  ui"ópeAT),"  a\\,  An  Ce^teA\ynAc,  "  ói|\ 
ní  "óéAnAnn  ní-ó  A|A  bit  aóc  tnÁ\|\  if  ÁM   tiom  péin." 

t)'éifc  0  'OórhnAiU  pjAif  jAn  p|AeA5|AA  T)ó,  ó1|\  bMon^nAt) 
teif  cÁ  cine^t  "otiine  bMt)  xinn  "oo  tiocpAt)  ifceAC  ifin 

•oún  5An  t)01t^feo1|\  nÁ  neAó  eile  "OA  pAiCfin  A5  An  T)Oí\a]% 

no  50  X)ZA]\tA  1  n-Á|\Af  tlí  'ÓórhnAilt,  A^uf  T)o  bío"OA|\  An 
U1ÓC  eAlA-óAn  50  5éA|\-fúileAc  A5  péACAin  paija.] 

4.  "  Semn  t\uT)  *ouinn,  [a]  tlí  tlAbAí^CAig/'^®  A|\  An 
CeiteA|\nAc.  T)o  feinn  [11  a  UAbAjxcAig  pofc  ceóit  Ap 
óórhAi|\te  An   CeiteAfnAi^]. 

"  Seinn  |\u'o  "otnnn,  a  "OiAixmAiT)  tlí  JiottA^Áin,"  a|v  fé. 
T)o  feinn  [tDiAivmuit)  *ou An  A^uf  "oeig-oeot  "oo]. 

"  Seinn  fiit)  T)tiinn,  a  CofmAic  tlí  CfAoi-oeAsAin,"  ̂ ^  A|\ 
An  CeiteA^inAc. 

t)o  femn  CofmAC  Ó  C|\Aoi"óeA5Áin  niAjA  An  ̂ céA-onA. 

[Acc  óeAnA,  "oo  feinneAX)A|\  nA  fAoite  fin  tnte  cui|\ 
Agtif  ptii|\c,  fti5teAóA  fiubtACA  CAigeAncA  UAicneAniACA, 

Ajiif  cviifteAnnA  ceoit-binne  c|Auice,  50  scuiixirTOif  "OAoine 

1  n-A  5Co"DtA-ó  te  puAim  An  óeóit  fí|\-binn  fí"óe  "oo  feinn 

riAt).22] 
'Oo  lAbAijA  An  CeiteAf\nAó  ia|\  fin,  Ajtif  if  eAX)  AX)ubAipu, 

"  "Oaii  50  "oenrnn,"  a^a  fé,  "  ó  "oo  óuaía  mé  t^éin  cuAf  Afs;- 
bÁit  t)etfebub  A^uf  SÁCAn,  Agtif  Abi|\on,  Ajtif  lób,  Ajiif 

Sec,  Ajtif  "UArhlAig,  Ajuf  pfionnfAi'óe  pvnbli'óe  "otibA 
T)0]aCa  'ouibnéAllAóA  íoccai|\  Á|\T)-ptiAi|\  ip|\inn^  tn  cuaIa 

AjAiArh  ceot  but)  trieAfA  inÁ  fib-fe." 

5.  "  Seinn  péin  ixux),  a  CeiCeA|\nAi$,"  A|\  Ó  'OómnAitl. 
*'  'Oo-^éAn  nó  ní  "óéAn,"  ai\  An  CeiC;eA|\nAó,  "  ói|\  ní  •óéAti 

Aóc  mAjA  if  Áit  tiom  péin."** 
'Oo  $tAC  An  CeiteApnAó  An  ólÁi|\feAc  a|\  -oeifeAt)  Iaoi. 

Ó  "oo  óuAtA  fonn  Aicif  nA  5cnocAib,mA|\  acá  ■pot\5Uf  pionn 
tn AC    SeApAit)    pinn,*^    ̂ S^V    SeAnnAó    0    X)oi|ve,^^    ̂ 5"r 



t)ACAó  t)inne  t3o]\Ainn,'''  ói|\  if  iA*o-fAn  *oo  ouijAe^Y^  tiA 

cle-AfA  cóiiióoicóe^nriA  te'  5cui|\'oíf  cÁó  óum  50IA,  ̂ guf 
A|\oiLe  t)o  óum  5Ái|Mt)e,  Aguf  -Ofvons  eile  "oo  ótitn  cot)aIc-a, 
ní  óuAtA  ceot  but)  -peAj^tA  itiÁ  ceol  x\n  CeiteAtAtiAig  ;  pip 

goncA  ̂ stif  mnÁ  te  riAoi'óeAnAit!),  A^uf  tAoió  Afi  n-^  leÁ'o\\At>, 

Agtif  cujAAit)  Afx  íi-A  5C|\éAócnti$A'ó,  ^oif  5oncx\  ̂ suf 

$AtAi|A  Agtif  ge^n-eAftAmce  An  "ootriAin  mói|\,T)o  óo'olA'OAoif 
^ve  pogAfv  An  ceóit  fíf^eAccAig  fíf\-li)inn  t)o  f einn  An  Ceit- 

eAjAnAó  An   CAn  fin.^* 

6.  *'  1f  T)uine  binn  tú,  a  CeiteAfnAi^,"  Ap  C  T)óninAitt. 

"  bím  tÁ  bmn  Aguf  tÁ  feAfvt!),"  a|\  An  CeiceA|\nAc. 

"Oo^^   óAiteAt)At\   feAt   *0Á   n-Aimfitt    t^e   ceot   Agtif    ̂ ve 
íi-AoibneAf  50  •ocAimc  Am  fuipeÁ|\A  óuca.  X)o  cuit\eAt) 

iA|A]AAit)  A|v  An  CeiteA|\nA6  "oo  ónm  ftnpeÁjAA  "oo  •óéAnAiti, 

Agiíf  tAinic  An  peA]A  p|AiteotiriA  "o'ionnf tiige  An  CeiteAjAnAij, 
Agiif  AT)til3Ai|\c  teif ,^^  "  éifij  1  gcnniAi-ó  Aguf  1  5Ctnt)í\eAnn 
tlí  'OótnnAitt,"  A|\  An  ceAccAi-pe. 

"  Hi  fVACA,"  A]\  An  CeiteA|\nAc,  "  ói|^  if  mit  1  gctini 
CfvoóAife  eAtA-OA  rhAit  A5  t)tJine  5|\ÁnnA,^*'  •^Si^f  tií  ̂ aaca 
mé  tAi|Aif  fo  f uAf  ;  teigeAX)  fiAT)  a  triAit  AnuAf  o|\in 

[inÁ'f   miAn   teo]." 
X)o  cuij^eAt)  ionA|\  Aguf  AcÁn  [Aguf  téine  |\ia1daó]  A^uf 

mACAl  t)onn  teif  An  t)peA|\  f  |viteolniA  óum  An  CeiteA^nAig. 

"A5  fin  ctitAi'ó  ASAZ,''  A]\  An  ceAcuAifve,  "  "oo-beip 
0  T)ó'mnAilt  *ótnc." 

"  tlí  riÁit  Uom  í,"  A|\  An  CeiteAfnAc,  "  ói|\  ní  X)é\'ó 
Aon  nil!)  |\e  n-A  ttiAoi'óeArh  A5  An  •otnne  niAit  ofm  50 

b^Áí;." 7.  T)o  ciiijAeAt)  pice  niA|\CAó  A|a  n-A  gceAn^At  1  n-A|vni 

Aguf  1  n-eraeAt)  Aguf  óf  cionn  ficeAt)  jAtlóglAC  t)o  5AC 

CAoib  t)e  Anitnj  A^uf  if^^ig  tim  "ooiffib  An  "ouin,  ó1]A 

•o'Aitni5eAT)Afv  nÁ|\  "ómne  fAogAtcA  a|\  óoia  'f-<^'  ̂ ^^  ̂ * 
"  CpéA-o  "oo  b'Áit  tib  fvif  f úT)  ?  "  Ap  An  CeiceAfnAó. 

"  T)o  b'Áit  l.inn  tufA  T)o  CoirhéAT),"  A|\  C  T)ómnAilt. 

"  t)Ap  Hí   flÁine   T)é,"   a|\   An   CeiteA|\nAó,    "  cé   niAit 
fib-pe  if  buf    5coirriéAT>    ní    bAgAib  cAitpeAT)  ino  pjAomn 

AmÁjAAÓ." 

"A  Aoin  rhic  T)é  !    cia  tieile  ?  "  A|\  Ó  'OóitinAitt. 

*'  1  ̂ Cnoc  -^ine,"  a]\  An  CeiteA|\nAó,  *'  fé  rhíte  AniAó 
6  VtiimneAó,^^  Áic  a  bpnit  SeACAn  ttlAC  An  Ia^vIa  t)eAf- 
tnuni  An." 



"  'Oá\\.  tÁirh  Uí  "ÓóriinAill,"^^  -A|\  5AIIÓ5IAC  •oíoti  A5 

lAl3Ai|\c,  "  XfÁ  GpAjAinn  péin  tú  ̂ 5  cufx  Aon  óui|\  "óíoc  50 
mATOin  T)o-5éAnAinn  tneAtt  corhcptiinn  "oioc  Af  lÁf\  |Ae 

cút  HA  ctiAige-fe." 
[1f  Aritifin  tu5  Án  Ceitex^|AnAc  lÁtfi  pÁ'n  S^^^^rr^sl» 

A^uf  "DO  f einn  cui|v,  A^iif  pui|\c,  ̂ suf  cuifleAnnA  ceóil : 

pi|\  jotiUA,  ̂ stif  ̂ tiÁ  |\e  riAoi'óexMiAit),  Agtif  t-AoiC  a|a 
n-A  teá'o^A-ó,  Ajuf  cuj^Ait)  -a^x  íi-a  scjieAocnugAt),  Aoif 
otAiix^^  ̂ S^r  5^tAi|A  A^uf  5éAf\-eAftÁince  ati  -oorhAin  trióii\ 

•00  co'otA'OAoif  f\e  pogAjx  An  óeóit  fífeAócAi^  fijA-binn^* 
■oo  feinn  Ati  CeiteA|MiAó  An  cati  fin. 

8.  "  Cá  lipiiitcí,  A  tucc  An  t!)A5Ai|\  riióií\  ?  "  A|\  An  Ceit- 
eAfnAc,    "  ACÁim-fe   A5  "ool  AmAc  oujaiI!)."^^ 

1TIA|\   "OO    CUAtA   An    ̂ AttÓgtAÓ   CéA'OnA,    T)0    tAl!)A1|\   Ó    túf , 
r\A  bíMAtjAA  fom  An  CeiteAjAnAij,  [|\o  éiftij  1  n-A  f eAf Arfi] 

A5«f  "00  tó5  A  tuAj;  Agtif  T)o  OuAii  An  peAjA  f Á  neAfA  "oo 
1  gcjAut  An  CeiteA|\nAi5,  [^u^  tfveAf5Ai|\  50  tÁ|\  é]. 

"Do  jMnne  An  X)a\^a  peAjX  |\e  n-A  óorhjoife  péin  mA|\  An 
5CéAT)nA.  Acc  acá  ní  óeAnA,  "oo  ttiiteAt)A]x  tnte  *oo  óút 

nA  cuAije  ̂ |viA  A  céite.^® 
T)o  léi5  An  CeiteA|\nAó  "oo  óum  An  •oofMiif  é,  A5Uf 

AX)tit)Ai|\c,  "  X)o  óni|\eAf  cui-o  "oo  tfitiinnci]\  Uí  TDoriinAiU 

•00  cum  t)Áif ,  Agiif  "oo  b'Áit  tiom  a  n-AitbeojAt)  "óó  A|\í]\" 
"  T)o  hA'o  rhAit  fin  te  "óéAnAtti,  "OA  nt)éAncÁ-fA  é,"  a\\ 

0    T)ótrinAilt. 

"  T)o-5éAnA"o    5An     concAóAi|AC,"     a|\    Án     CeiceA|\nAc, 

*'  AgUf  A5  fO  tUllÍ)  T)tl1U-f  e,  A^Uf  Clíimit  "OO  CAfbAX)  t1ACCA|\AC 

5AC  pi|\  ACA  í,  A^Uf  él|\eÓÓAlt)  flAX)  flÁn  A|\í]\" 
9.  T)o  tei5  An  CeiteA|\nAc  cum  fiulDAit  é,  Ajuf  ní  -óeAfxnA 

■p^ujA   no    comnui"óe  50    |\Ait)    1    mbAile    SeACAin     t1lic    An 
lAf\lA. 

[Cajaía  SeAtAn  HIac  An  lA|\tA,  .1.  Ia^Ia  DeAfmumAn, 

An  cfÁc  fm  1  n-AonAó  Aguf  1  n-Á|A'ooi|\eAccA]"  a|\  pAicce 
A  t)úin  A^uf  A  "oeAj-tjAite  |:éin.] 

An  CAn  "oo  b'Aitne  "oo  SeAtAn  a|\  pAitce  a  "óúin  50 
bpACAit)  An  CeiteAjAnAó  CAot-|MAt)Ac  T)Á  foióin  5AC  nT)í|AeAc, 

Aguf  teAt  A  ólAi"óim  noócuigte  t)o'n  CAOit)  tiAjx  X)e,  Ajuf 
feAn-t)]Aó5A  tÁn  "o'uif^e  A5  peA'OAtAij  unne,  aju]"  bÁfjA 
A  ["óá]  cluAif  AmAc  C|\e  n-A  feAn-cfUAnAig,  Agui^  bunnf ac 
b05  bonn-toifgte  óuitinn  1  n-A  teAt-lÁiiti   [Aige]. 

10.  "  50  mbeAnnuige  T)ia  "óuic,  a  ÓeACAin  lilic  An 

lA|\lA,"  A|\  An  CeiteA|\nAc. 



"  5o  nibeAtinuige  X)\a  "óinc-fe,"  á\\  SeAtAr\.  "  CÁ  tiAic 

A   fAóAif  Anoif,  A  CeiteAfriAij,"  a\\  Se-AtATi.^^ 

"  1  nibAile  Hi  "ÓóirinAilt  'oo  óot)lAf  Afxéip,"  a\\  fé, 

"  Aguf  1  n'Oún  ITIonAit),  i  mbAile  Uioj  AtbAti,  An  oi"óce 

|\oirhe  fin.  "Dim  IÁ  i  n-tte  Agtif  tÁ  i  sCmnci'tAe,  tÁ  i 
ITlAnAinn,  Aguf  IÁ  i  UAótAinn,  tÁ  A|\  pionnóA|\n  nA  potxAijte 

A|\  SliAb  puAix)  :  -ouine  beAg  fiiA|\Ac  fitibAil  me  Ajtif 

1  n-OileAC  nA  Uíoj;  a  jau^a-o  me,  [A^tif  Annfo  a^au  Anocc 

ACÁim,  A  llTic  An  IajaIa,"  A|\  fé]. 

"  Cáí\   ̂ ADAif    óujAmn    Annfo  ?  "    A|\   SeACAn    ITIac    An 
lAf\tA. 

'*  Ó  GAf  HuAii:)  rhic  1Tlói|\ne  ITIoitt  pt^if  a  |\Áit)ceAt\ 
t)éAt  ÁtA  SeAnA^^,  50  T)|\oli)Aif,  50  T)ut),  50  Si^tit  An 

Uot>Ai|\  Sil  -piMf  A  lAAi-oceAiv  StigeAó,  A^uf  50  CAomÁlumii 
An  CoftAinn,  A^uf  50  C|\uACAin  TTlAije  íiAoi,  Agtif  50 

inA5    íTlucfnÁmA,    A^tif   ACÁim     Annfo    Anoif,    a    SeACAin 

tíllC   AW    lAflA,"   A|A  fé.^^ 

"  CfxeAT)  If  Ainm  "ouic-fe  ?  "  Af\  SeACAn. 

"  T)ut)A|\uÁn  0  T)ut)A|ACÁin  m'Ainm-fe  A^vjf  mo  floinn- 

eAt),"  Af  An  CeiteAfnAc. 

'*  CféAT)  if  eAtA-oA  'ÓUIC,  A  CeiteAfnAij  ?  "  Af  SeACAn. 

"  Seinnim  nít)  Agiif  téijim  nít)  eigm."**^ 

11.  "Oo  óuAi-ó  An  CeiteA]\nAc  ifceAó  [A^uf  x>o  niArii-^lAn 

A  ÓOfA]    AJllf  t)'ót  t)eOC,   A^tlf  "OO   CO'OAlt,   AgUf  t)0   tií    'f^" 

óoT)lAt)  fin  50  *ocAinic  An  cfÁt  céAtínA  Af  n-A  rfiÁfAc.^^ 

ÚAinic  SeAtAn  "OA  lonnfAije,  [Agiif  "oo  iAbAif  fé  teif  50 

mín   mumnceAiA'óA,]   A^uf  if  eAt)  A'otibAifc  : 

"  If    f AT)A    T)0    ÓO'OtA'Ó,     A    'ÓubAfCÁm,"     Af    fé,     "  A^Uf 

nt  "OÁ  cu|\  1  n-ion^nA-ó  ofc  AcÁim-fe,  ói|\  "oo  b'fA'OA  t)o 

fiubAl  in-oe.  [Aóc  •otit)|\Aif*-  50  |\Al>Aif  c|\éi5teAc  Af 

teAbjtAit)  A5Uf  Af  ctÁiffig,  A^uf  \)At>  mAit  liom  T)o  ctoif cm," 
A|\  SeACAn. 

"AcÁim-fe  fó-tféi^teAc  if  nA  lieAtA-onAitJ  fm  50 

•oentim,"  Af  An  CeiteAfnAc.] 

Uu^At)  clÁiffeAó  "OÁ  lonnfAige  A^uf  nío|\  femn  Aon 
pofc   tllftl. 

UugAt)  ieAbAf  X)Á  lonnfAige  Aguf  nÍo|\  léig  Aon  focAl 
Ann. 

"  Hac  móf  An  nÁife  "ouic  bféA^  "oo  i:)éAnAm,"  A|\ 

SeACAn  .*=^ 

"  "Oo  |\mne  mé  An  vii|mx)  "oo  bféi^,"  Af  An  CeiteAfnAó. 
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"  T)o   iMtine  tné  péin   |\>átin  •ouic,"   a^a  Se^t^r». 

"  ̂ ^ÁC  mó\^  Ar\  óluióe  ttó 
riAó  -peinneAnn   'f  riAó  lei^ex^nn  te-Ab^f  ,^ 

T)tit)AtACÁn  0  T)ut!)A|\cÁin 

'S  s^n  Aon  pocAt  t)Á  trieAt)Aif." 

12.  inA|\  *oo  ctiAtA  X)uX)A\KzÁn  é  péin  "OA  ̂ itifiujA'ó 
-A^tif  t)Á  itnt)eA|V5A*ó  "oo  5IAC  ̂ n  CtÁii^fe^c*^  CAoin-céAT)-Ac 

A^tif  *oo  feiiin  ctii|\  A^tif  pui|M:  x^^tif  fiije^óA  -peAnm^, 

Ajtjf  -A'ólDAnn  citiii,  Aguf  ctiifteAnnA  binne  c^i'ón'nive  : 
•pi|\  goncA  -ASiíf  mtiÁ  |Ae  nAoit)eAHAit!),  íaoic  At\  ti-A  teA"0|iA'ó 

5éA|v-eAflÁirice  ah   t)orhAin  *oo   co'olA'OAoif   |ve   -pogAn  ah 
ceóit    fíiAeAócAig    fí|\-t)inn    t)o    feinn    ̂ n    CeiteAnn^c    An 

•'  1f  t)iiirie  bmn  tú,  a  CeiteAfvtiAij,"  a|a  SeAtAti. 

*'  "bím  tÁ  binn,  A^tif  iÁ  feAjAb,"  A|t  An  CeiteA|\nAó. 
t)o  tMí5  fé  A|V  feAn-teAbA]\  feAnóuif  ÓeACAir»  Thic  An 

lA|\tA  Annfin,  Aguf  T)o  iéij  fé  fíof  An  teAbAjA  50  fcuAiriAó 

fCui'oéA]\tAó  biAfCA  binn-b|MAtfAc.^' 

[T)'éif  meAt)on  tAe]  t)o  ctiAi*ó  An  CeiteA|\nAc  le  SeACAn 
"oo  fpAifT)eófACC  uAtA  tiiAoitinn  cntJic  T)o  bí  aj\  aJait)  An 

bAile.*s 
"A  tÍ)tibAfcÁin,  An  ̂ lAib  rtifA  A^MAiri  jaoi rhe  fo  Af  An 

jcnoc  f  o  ?  "  Af  SeAtAn. 
"  T)o  bíof  5An  óoncAbAi|\c,"  a|\  T)tibA|\cÁn,  "  1  gciirc- 

eAóCA  "ouine  ttiAit  a|a  a  n'oeACAi'ó  ctiú  -piAiDAij  A^tif 

cAoirh-f  eAtgA  [Aguf  i:iAn-óofCAit\  1  n-AltoT)]  .1.  "pionn  TTIac 
CurhAitt,  Agtif  "oo  cmtAeAt)  -piAt)  pAiceAC  -pottiAitnneAC 
óu^Ainn  CA|\  rhAoitmn  An  cnuic  f  eo  AniAc,  Ajtif  t)o  teAnAt)A|v 

•ÓÁ  gA'óAf  "oeA^  Ajtif  A  5Conritíon  fin  *oo  conAib''^  "oo  bí 

A5  mAitib  nA  'péinne  é.^". 
13,  T)o  bí  An  CeiteAfvnAc  A5  múnAt)  nA  ftijeA-ó 

1  n-Af  -s^X)  An  -piAt)  "DO  SeACAn,  Agtif  An  ̂ OAt^A  -péACAin 

tug  SeAtAn  tAi]\if  ni  |\Aib  a  -piof  Aige  cÁ  Hái^to  *oo'n  t)omAn 
1  n-Af  -^áX)  T)tJbAt\cÁn  ua'óa.^^ 

[^tuAifeAf  An  CeiceA|\nA6  Aguf  ní  t)eAtvnA  fof  nó 
pt^iotAifiifeAfh  no  50  fAib  1  StijeAo.] 

An    CAn    -oo    b'Aitne  "oo  ConóubAf  6I1515  Afv  ̂ Aitóe  a 



cAot-f\iAt>Aó  r)Á  foióin  5AÓA  xYo'M[KeAC  ̂ suf  leAt  a  ótAit)irh 
noócuigte  "oo'ti  ZAO^X)  tiAfA  "oe,  ̂ guf  feAn-OjAogA  tÁr\ 
X)'uif5e  -A5  peAT)Atái5  uime,  x^gtif  t)xi|v|\  a  "óá  ótuAif  awíaó 
ct\é  T1-A  feAn-CfUATiAig,  A^uf  bojA  ̂ suf  bot^Án  f^igeAt) 
Ai5e. 

14.  "  50    mbeAniiiiige    T)i^    -ótíic,    a    Uí    ConótJbAijA," 

<X|\f '  An  CeiteA|\nAó. 
"  50  mbeAnnuige  'Om  -ótiic-fe,"  -A|\  0  ConcubAiiA. 

"  Cá  |\At)^if  AjAeifv?  "  A\y  Ó  Con6ubAi|A. 
"  T)©  t)í  mé  Aféifv  1  "01:015  Se^cAin  ítlic  An  lA]\tA  T)eAf- 

nitntiAn,  A^uf  An  oi*óóe  t\oime  fin  1  tnbéAt  Át^  SeAriAig 
1  mbAite  tlí  X)omr\A\tt,  Agtif  ati  oiiDoe  |\oiitie  fin  1  nT)ún 
ITIotiAit)  1  tnbAite  Híog  AtbAn  :  bítn  LÁ  1  tTlAriAinn  A^uf 

tvX  1  tlAótAinri,  lÁ  1  n-íte  Agiif  iÁ  1  5CinTicí|ie,  tÁ  eile  a^ 

piomióA|\ti  riA  pojXAijAe  a^  StiAb  puATO  :  •oinrie  beA^  f ti-A|\Ac 

fiubAit  Tné."^2 
"  Cá  íiAinm  ACÁ  ofc  ?  "  At\  Ó  ConóubAi^A. 

"  ̂ iottA  X)é  m'Aintn,"  a\(  An  Ce^teA\yr^Ac. 
15.  Cá  ritiAi|\  if  cÁ  bAiínfi|\  fin  aóz  0  ConótibAitA  a 

beie  AS  "oot  "oo  "óíojAit  6téibín  riA  CAilti^e  ConnAóCAige 
Af  An  sCAittij  TntirnAn,  A^tif  ftuA^  A^tir  foó|\Ait)e  C|viiirin 

Aise. 

AT>tibAi|AC  ̂ iol'l'^  'C)é  50  mbeAt)  f  é  -péin  jAif  Ó  ConóubAi|A.^^ 
"  50  "oeiifiin  ní  béit)  "oo  téitiT)  "oo  óeiceAfvnAó  ftn eAf^CA 

|\i'P  Ó  ConóubAit\,"  A|\  ó^tAó  -oo  rhiiinnci]\  tlí  ConóubAip 
fréiti. 

"  50  *oeirriin,"  A|\  Ó  CotiótibAifv,  "  béit)  5^0^^^  ̂ ^ 
liom,  Agiif  Cf\éAT)  é  All  ciíA|\AfT)At  iA|\|\|:Af  cú  ot^ni  ?  " 

"  Hí  lAfvixirA-o  0|\c,"  Aí\  ̂ iol-^  *Oé,  "  Aóc  5An  teAt-óuniA 
•00  "óéATiAífi  ot\m   [ah  peAt)  bítn  péin  |vioc." 

"  X)o  5eAbAi|\  fiti,"  A|A  Ó  ConóiibAi|\.] 
16.  51-^^ir^^r  Ó  ConóubAi|\  Agiíf  A  fUiAigue,  A^iif  a 

foófAróe,  Aguf  5^0^^^  *0^  ̂ ^0,  A^vif  ní  -oeAfAnA-OAiA 
corhnuit)e  50  i[kaX)ax)A\k  1  5Cúi5eA*ó  ITlMniAn,  [50  •ocií^a'oa^ 
fgeirheitt  cf\í  tÁ  1  n'oiAit)  a  óéite  imeAfg  HluiífineAó  A5Á 
ftAT),  A^uf  A5  bjveiC  teo  5AÓ  ní  bA  tiioTiAifcif\,  Agtif  a^ 

ciAuinniugA'ó  A  rnbó  if  a  jCApAlt  if  a  *oct\éAT)  50  hAoin- 

lOHAT).       pUAIjieA'OAIX    Cf\í    bA    bpeACA    Agtlf    CAjAb     triAOt    tlA 

CAiUi^e  TTIiiiirinige,  Aguf  Cug  0  CoriotibAif  lAt)  -pin  x)o'n 
CAittig  ConnAócAij  1  tToíojAil  A  ctéibín]. 
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'Oo  teAr\óX>A\^  A  t\Aib  i  n'OÁ  CtnseAt)  ITIutriAn  iat),  ̂ ^uf 

CoT1ÓUtÍA1|V. 

'Oo  iAt)AitA  510UA  "Oe  te  0  ConóuDAijA  ̂ 5  ̂ Á-ó,  "  bíox) 

t)tj|\  iwgA  A5-Aib,"  AjA  fé,  "  n<á  ci[\eAóA  X)o  tiom-Áin  nó  ̂ ti 

cóitx  'OO    COfg." 
"  1f    eAX)    -A]A    lAOJA,"    A|V    0    ConÓllt)A1|\,     "  tlA    C|\eACA    -oo 

tiomÁin." 

17.  pute^r  5iottA  'Oo  A^  ATI  cóttAi'óe,  Ix\5tif  bogA  A^uf 
ceittve  fAi^'oe  póeAt)  ieif],  xxguf  ní  t\Ait)  cóixugAt)  lomtÁn 

At\  Aon  f  A151T)  t)Á  fVAit)  Aige,  A^wf  'OO  niAixtJAt)  tiaoi  ríAont:)Ai|^ 

[•00  iritiirhneACAir)]  -oo  5^0  ií|\óAt^  x>Á  ̂ CAiteA-ó  fé.  'Oo 

X)uaM  X)onAf  beA5  eite  At\  trminnci|\  líí  ConóubAijA  :  -oÁ 

mbeit  A  r)pACAT)xX|\  At\Mtri  1  njeAtt  ai|\  u^tA  ní  ciomÁin- 

e^'OAOIf    tlA    Ct^eACA    til^OAjA    fAigtíe. 

T)o  ciiitxeAt)  -0111116  1  scoinne  JioILa  'Oé  [a^  lAjAtuMt) 

Aijx  All   ótveAc  'OO   tiomÁin.] 

t:Ainic  510UA  'Oo  T>Á  n-ioíinfAise  Aguf  -oo  ouAit)  mA|\ 

tuAf  Áitite  no  treifvbe  1  "ocimceAtt  tia  gcfeAc,  Ajuf  "oo  bí 

A5  ciomÁin  50  THAn  *oéiri-meAiimTiAó. 

[ITlAiA  X)o  óoníiCAT)Afv.  tiA  tTltiitrinig  aíi  ̂ iottA  "Oé  A5 

CAbAit^c  A  cúit*oóit!)T)o  t)eii:|\i5eA*OA|\  1  nt)iAi'ó  peAji  jContiAoc 

50  "t\AbA*OAt\  A5  A  iriAiAóAt)  jAii  coigitc  lotinuf  5iif\  Ab  éigin 

•oo'n  JiotiA  T)é  piitCAt)  AfA  An  cóif  Ajxíf],  Aguf  ní  fVAib 

Aóc  5AÓ  ̂ Aé  peAóc  Aige  i-oif^  ha  C]AeAóA  Agtif  ati  có1|\  50 

•ocÁn5A*OA|\   I    n^Ai^   x>o   OtijeAo   A^uf   511 1\   ptl   ah    rói|\ 
UAtA. 

18.  'Oo  5IAC  CA|\c  mótA   O  Con6ut)Aif\  cAfi  éif  a  Af*OAi|A 

Agtlf  A  initeACCA,    AgUf   'OO    CUAlt)    IfCeAC    [tVOIiri    CÁC]    A^Uf 

•o'ót  "oeoc,  Agiif  níofv  ctiimms  a\\.  ̂ wXXa  'Oé,  Aguf  CAinic 

510UA  T>é  *oÁ  lonnfAige  iaj\  fin,  A^tif  AiDiibAijM:  i:|\if, 

''AcÁitn  péin  A5  ̂ tACAt)  tno  óeA*OA  ajau,  a  Vlí  CorictibAi|A," 
AtA  fé. 

*'  HÁ  -oéATiA  fin,"  Af  O  Conculi)Ai|\,  •'  A^uf ,  inÁ'f  F^'^^ 

•015  A  T>'ót  mife  ACÁ  cú  [a5  imteAcc],  "oo-beAfA  "oíol  if 

iréAiAt^  inÁ  í  "óuic  A|\  a  fon,  oi^x  •oo-béAí\A'o  injéAn  jlAti 

ACÁ  AjAm  "ótiic  A^uf  teAt  tn'  oij^AeAocA  A]5iif  m'  pmeACAif 

ó  mo  lÁ  i:éin  AtnAó."^ 
'*  ITlAit  í,"  Afv  ATI  CeiteA|\nAC,  "  mÁ  cÁ  fí  5IA11  nó  mÁ 

cÁ  fí  5t^ÁnTiA,  béi-ó  fí  AjAtn  nó  ní  béit),  Aguf  -da  "octigcA 

t'oi5t\eA6í:  uile  "OAtti  ní  jtActrAinn   uaic  í,  ó  iiá|\  coifiAll 
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cú    An    ní    ]\o  geAllAii^  -OAm,  Ajuf  -oo  pintle  mé  ̂ réin  -pAinn 
•ÓU1C,  A  tlí  ConóuVMif,"  A]\  Ati  Ce^teA1[\r\A6. 

".Ab-AijA  t)o   ̂ AAinn,"   Afv  Ó   ConóubAitv. 

'*  leAt-óumA  A|\  5^0^^-^  "O^' 
neAr-h-óumAoiri  *oo'n  cé  -oo-tii  ; 

iTinif  iiAitn  "oo'ti  ptAit  50  tí 
V\a6  inAit  An  t!)|\eit  "oo  fviig  aii  fí. 

"  llí  nnfe  riAc  ̂ xA^Atf  teo 

1  j^comne  tia  mbó  50  C^AAij  "Lí  ; 
5ibé  neo6  X)o  coif5í:eAt)  An  cóit\ 

Hio^A  t^|\eit  cóit\  é  X)e^t  jAn  ní. 

"  T)Á  mt)éinn-fe  if  tHtifvóAt)  0  t)|MAin 

As  5Ar)Ait  5iAtt  'f  A5  T>éAnArh  cfxeAó 
'S    A5    COt^AÓ   CÍOfA    An    T)OlflAin    ltlÓ1|\, 

11Í  tnil3t^Ainn-fe  t)ó  aóc   [a]  teAt."^^ 

'féACAm  T>Á  *ouii5  Ó  ConcviDAi|\  tAi]Aif  níofv  tj'piof  "oo 

cÁ  íiÁifT>  "oo'n  "ooniAn  1  n-A|\  ̂ -^X)  "^ioXXa  T)é  ti a'óa.^® 
19.^'  'OÁlA  An  CeiteAnnAi5  -oo  téi^  cum  fnit)Ait  é 

A^tif  ní  "oeAixnA  pof  nó  coirintnt)e  50  n'oeAóAi'ó  "oo  ónm 

uoije  ceAnnAit)e  "oo  V)í  |VAe  ÓÚ15  mbtiA'ónAil!)  |\oinie  fin 

1   f ei|\5  5AtAi|\  Aguf   ieAnnA  -ouitie  ̂ u^a  fÁ^iii$   A]\   tiittii|\ 

ÁllMJte    t)0     iéAJAllÍ     A5Uf     "o'lrifigit)     A^tlf    "OO     •ÓOÓClllfMl') 
-|:ío|\-iró<5tAintA  1  n-eAlA-oAin  téijif  teif  An  lipAT»  fin 
•o'Aimfif. 

T)o  cttAit)  An  CeiteA^uiAc  "oo  ctnn  An  *oo|\Aif,  Aguf 

•o'iAt^n  fof^lAt),  Agtif  T)'f?iA]:|Ain5  An  t)oit\feóit\  CfieAT) 
é  AVí  "otiine  é. 

A'ou1i)ái|vc  An  CeiceA|\nAc  p|\if  511 1\  lyA-otJAj^  téAgA  é. 

'M1Í  meAfAim,"  a|v  An  t)oif\feói|A,  "50  bptnt  gnotinje 
A]\  bit  A-^AZ  Annfeo,  ói|a  if  lonróA  tiAig  mAic  Ajiif  pipS 
A^tif  -ooocuijA  Annfo  t^oniAC,  A^tif  ní  bpint  mAit  aja  bit 
ACA  X)Á  "óéAnAni  "oo'n  ceAnnAit)e." 

"  TDeAnA  cufA  oijAcill  "OAtfi-fA  pjAif  An  ceAnnAit)e  A^nf 

péAc  An  teigpe  fé  ifueAC  iné." 
20.  "Oo  óuAit)  An  "ooijAfeoiiA  cum  An  óeAnnAit)e,  Aguf 

|\()  innif  "00  50  fAib  a  teiteix)  finT)'Á'óbA|AiéA5A  Y^trooiAUf . 
"  léi5  ifceAc  é,"  a\\  An  ceAnnA^t>e.  "  CÁ  piof  "oumn 

nAc  é  "oo  téi^eófAt)  finn." 
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"óe   CÁ   1(\,Á^V)   fé. 

"  X>o  t)í  me  xit\éitA  1  StijeAo  i  mbAite  tli  ConóuttAip. 
A5tjf  An  oit)óe  foirhe  fiti  i  -ocoig  OeACAin  itlic  ̂ n  ̂ A\(lA 
t)eAf-ThtirhAn,  A^uf  An  oi*óóe  |\oitfíe  i  nt3ún  IDonAi-o 

1  mGAite  "Riog  AlbAn.  t)ini  tÁ  i  n-tte,  IÁ  i  ̂ Cinncifve. 
tÁ  1  triAnAinn,  tÁ  i  fUotAinn,  Agtif  lÁ  Af  ponnoAfn  nA 

po-pAife  A|\  StiAt)  'puAit).  "Owine  beAg  ftiA|VAó  fiut)Ail 
me,  Aguf  1  n-OiteAc  nA  tli 05  a  fti^At)  me." 

'*  CÁ  HAinm  ACÁ  o|\c  ?  "  a|\  An  ceAnnAi'óe. 

"AcÁ  ofm-rA  '  "OiAfmuiT)  nA  T)i$e  móif\e,'  "  aja  An 

CeiteAt\nAó,  "  A^uf  ci\éAt)  é  An  ttiAc  téigif  •oo-béAf\Af 
ctif A  "oAfh-f A,  mÁ  CÁ  50  leijeofAt)  tú  ?  " 

"  InjeAn  $tAn  aca  AgAm-fA,  Ajuf  teAt  m'oigt^eAócA 

A^iíf  m'pineAóAif  ó  mo  tÁ  pém  AmAó." 
"  tTlAiC  1,"  A|\  An  CeiteA^vnAc,  "  mÁ  cÁ  fí  jlAn,  nó  mi 

rÁ  fí  5fvÁnnA,  hé'i'ó  fí  A^Am-fA  nó  ni  béi-ó." 

T)o  óint\  T)iAt\mtii*o  "o'lMAoAit)  "oeoo  píonA  -oo  tAbAitxc 
•oÁ  lonnf Aige,  A^tif  "oo  ótii|\  tviAó  ÓÚ15  bponcA  "oo  fpíof- 

|\AóAib  Af  An  "015,  Aguf  AiDnbAifc,  "  1f  "oo'n  tiAig  péin 

if  coif  t:iof  btAf A  nA  "oige-fe  xy'feAoAmz  f\oitfie  An  otA|\ ; 
mAf  f in  5ti|\  cóit\  "OAm-f  A  piof  btAf  a  nA  "oije  f eo  X)'i:éAóAmr 

|\omAC-fA,"  Agtif  iA|\  fin  cójbAf  An  cupA  óui^e,  A^uf 
n1o|\  pÁ^Aib   Aon  bí\Aon   Ann  ^An   ót. 

"  Ctiii\  lomAT)  50  mAit  Anoif ,  a  ceAnnAi'óe,  Aguf  mÁ 

óuiiMf  Attuf  t)íoc  "oo  "oixtiim  nA  Tn^e  feo  T)'ót  mife  béit!) 

cú  ftán  ̂ An  concAbAit\c." 
*Oo  cuineA-ó  mó|\Án  éAT)Ai5  of  cionti  An  óCAnnAi-óe  50 

|\Aib  A5  c\M(y  Aitnif  "oe,  Agtif  tAinic  'OiA|\mui-o  oy  a  óionn, 
Ajtif  A'onbAifu  An  |\Ann  mA|\  leAnAf  : — 

"  6ii\i$,  nÁ  teAn  "oo  tui$e, 
CtJimni5  méAt)  mo  mófv-'ói^e, 
CoiméAt)  50  cóif.  An  cftÁmce, 

TTIój\  íouA  nA  beAflÁmce.'' 

22.  Ho  éi|\i5  An  ceAnnATóe,  Agtif  "oo  finne  5;Ái|\e  |\ó-mó|\ 

A|\  lonjAncAige  teif  é  péin  -oo  beit  ftÁn  A^tif  5 An  Aon 

bt\Aon  "00 'n  "015  "D'ot. 
Hi  "óeA^^nA  Aon  $Aife  \Ke  CÚ15  btiA^onAib   |\onfie  fin. 

"  If  Uom  péin  t'  ingeAn,  a  ceAnnAi-óe."  a|\  "OiAfvmuit). 
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"  1f  •oeitriin  5Uf\^t»  teAC,"  A|v  ̂ n  cex^nn-Ai'óe.  Tlo  ctii|\eAt) 
pleAt)  i-hó|A  Átuinn  X)Á  niiUrfiugA-o  "o'lngin  ̂ n  óe-AtinAi'óe 

A^uf  "oo  "OMtAmtiiX),  xi^iif  xiTi  CAn  x)ob'  ultArii  ^n  -pte^t) 
T)o  téi5  An  CeiteAfHAo  -a^  fiuGAt  é  ̂ ^tif  le^t  a  ótáit)irh 

noccmgte  •oo'n  c^oit)  tiA^^  -oe,  A^tif  feAn-G^vogA  t><in 

•o'uifge  ̂ 5  peA-OAtAig  uime,  ̂ suf  t)Á|\^  a  "óA  ótuAif  Atn^o 
cfé  nxi  feAn-CfUAriAig,  A^uf  -An  'ooiA'oÁn  ̂ rhpAin  Ai^e  t)A 
|\Á"óA  fvoirhe,  A^uf  ni  "oeAjAnA  f^tit^  no  cottinui-óe  50  r^'oeA6A^'ó 

oum  cije  [Thic]  CocAt)A,  oltAiti  f\e  "oAn,  "oo  t^í  |^é  feAóc 
mt)tMt)nAir)^®  |\oirhe  fin,  Ajtjf  a  6of  b^Mfce,  Agtif  5U|\ 
fÁftll^  A|\  HlomAt)  T)0  téAJAlV),  A^lif  'o'pifijib  -A^tip  *oo 
"óoócúijMt)  téijif  ieif  An  b-pAt)  fin  t)'Aimfif. 

23.^*     *Oo    ótiAit)    An    CeiteAt^nAó   -oo    óum    An    "oofAif, 

AJtlf   t)'lAf\f   fOfgtAt). 
"O'-fMApftiij;  An  T)oiffeóif  Cf\éAT)  é  An  eAlAt)A  "00  t!)í 

Ai^e.     At)ut) A I |\c-f  eAn    stit^t)'    Á*ór)A|^    leA^A    é. 
"  50  *oeitYiin,"  A|A  An  -ooitAfeóif ,  *'  if  T)ioiriAin  t)o  toif5 

Annfo,  óit\  If  iomt)A  tiAit;  mAit  Aguf  fifi^  A^iif  •ooócúif 

'fAn  cig  feo  fottiAC,  A^iif  ni  "óeAfnAi^Af  mAit  Af  bit  "oo 
óoif    rhic    COÓA'ÓA." 

"  1nnif    -00    50    bftiit    mo    iéiteiT)-fe    t)'Át)bAf    iéAgA 
'f^TI     *00|tAf." 

"Oo  óuAi-ó  An  >ooitAfeóitA  "o'ionnf Aige  itlic  GoCa-oa,  A^tif 

■o'lnnif   -Do   50    -pAib   A   téiteiT)   fin   -D'A-obAf   téAgA    'f^^ •OOfAf. 

"  léi5  ifceAó  é,"  A]\  ITIac  eoóAt>A,  "  cÁ  fiof  •ouinn 
nAc  "oó   ATZÁ   1   moÁn   Af  téi$eAf." 

T)o  téi^eAt)  An  CeiteAfnAó  ifceAó,  A^uf  •o'f:iAf|\iii$ 
ITIac  Coóa'óa  'úe  cÁ  |\Aib  fé. 

T)'f?|\eA5Ai|\  An  CeiteAfnAó  é  A5  fÁ*ó,  "  'Oo  bí  mé  A|\éiii 
1  T)i:oi$  ÓéAmAif  A  t)lÁCA,  A^nf  An  01*066  f oirfie  f in  1  StigeAó 

1  mbAite  tJÍ  ÓonóubAif ,  A^iif  An  oi*óóe  |\oiifie  fin  1  •ocig 
ÓCAtAin  ttlic  An  lAflA  T)eAf-ri1tiiriAn,  A^iif  An  oit)óe  |\oiiTie 

fin  1  tnt)éAt  ÁtA  SeAnAij  1  mbAite  "Uí  'ÓórhnAiU,  1  nT)ún 
TTlonAit)  1  rnbAiie  Tlíoj  AtbAn  An  oit)ce  foime  fin.  t)íni 

iÁ  1  n-íie  A^uf  lÁ  1  gCinncíiAe,  lÁ  1  ITlAnAinn  Agtif  tÁ  1 
TlAólAinn,  1Á  Af  pionnóAfn  nA  pofAife  a|\  StiAb  ptiAiX)  : 

•ouine  beA5  fUAf a6  finbAil  mé,^^  1  n-OiteAó  nA  fvíoj  iMijAt) 

mé,  A^iif  A5  fin  mo  fgéAtA  "óuic,"  A]\  An  CeiteAfnAó. 

24.  "  Cá    íiAinm    azá   ot\c  ?  "    Af    HIac   eoóA*óA. 

*'  CAtAl   0   Céin    rn'Ainm    A^iif    mo   floinneAt),"    ai(\   An 
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Ceite-AfTiAó,  "  Aguf  C|\é<iT)  aíi  Iimc  Léijif  ̂ caIjat)  u^ic-fe 

tnÁ  cÁ  50  téigeóf^  me  tú  ?  " 
"  "Oo-^eADA  cú  ingeAn  jtAti®"  ajzá  -á^Am-f  a,  x\5Uf  leAt 

in'oi5|\eAóCA  x^guf  iii'pinex3.óAif  ó  mo  tÁ  pém  xmtiaó." 
"  TTIaiC  1,"  A|\  An  CeiteAfvnAó,  "  niÁ  cÁ  fí  5IA11  nó  xx\Á. 

cÁ  fí  5|vÁnrix^,  béit)  fí  a^axw  nó  ní  béi-ó,  ̂ gtif  téi^  tuf^ 
•óíoc  ̂ n  50|\CA15  ACÁ  lonriAC,  A^uf  ati  ca|\c  mót\,  Aguf 

téigeófAt)-fA    tú    5An    óoncAt)Ait\c." 
"AcÁ  fin  lonnAtn  5^11  AttijAAf ,"  A|A  IIIac  Coca-óa,  "  ói|^ 

ititn  Cfí  5f\eim,  A^uf  ótAini  Cfxi  "oeocA  |\oiTtie  cÁc,  A^uf 

if  ctitnA  Uorn  C|\éAt)  "oo-ni  cÁó  ó  fin  AniAC." 
25.  Cío'óc|\Áóc  "oo  jeAtt  ITÍAC  Goóa-óa  "do  Cacaí  tiaó 

n-íofpA'ó  5|\eim  Aguf  tiAC  n-ótp-At)  "0600  acc  1  n-éinf:eAcc 
|\e   cÁó   ó    fin    AtriAó. 

Af  -A  tiAitte  fin  tti5  CAtAt  tiiiG  AmAC,  Ajuf  -oo  ouimiL 

"DO     Ó01f     tÍllC     GoÓA"ÓA     1,     AJtif     "O'llMgAllD     fteAtllAin     flÁTI- 
ó|\éAóCAó    mA\<   t)o    t)í    foirhe    í. 

"  pAicim  An  t)i:uit  jaic  a^aj:  Anoif ,"  a|\  aíi  CeiteAjMiAc. 
T)'élfV15     triAC     GOOA-OA     AtriAC     A|\     An     lÍíTAltÓe     AJUf     "OO 

cuitAeAt)  fé  t)tiine  "óéAs  T)o  nA  -oAoinit!)  bA  tuAite  Aguf 

bA  ctifce  "OÁ  |\Ait)  'f^^  nit)Aiie  t)o  óoirhtinn  PfMf,  A^uf 
•o'  pÁ^AilD  f é  Am  1115  lAT)  "oo  tA]Ati)A  feACA  Aguf  f\inn  UiAif  ; 

Agtif  "oo  5tAC  CAfC  An-móf  é  ua|\  éif  a  \<<iAtó.,  A^uf  -o'ót 
•OeOC.^^       AgUf    "OO    5tAC     peAjAg    CAtAt,     A^Uf    T)'lA|A|\     CAIf- 
t>eAnAt>  nA  coife  "oo  óí  poltÁm  ai|\,  Ajuf  cn^-fAn  fin  "oó, 

Agtif  T)o  ctnmit  CAtAl  itnt)  eite  "oi  'oo  bí  o  nÁ'oúi|A  conc|AÁ|\'óA 

"oo'n  ceA*o  tint),  Agtif  "o'lrAgAilD  bjiifue  í  tn'of  mó  nó  mA|\ 
■oo  X)'\  An  cof  A  fvoime,  Agiif  T)o  t)í  IIIac  6oóax)a  A5  caoi 
if  A5  5eA|\Án  50  mojA,  Aguf  AX)ut)Aif\c  CAtAt  miinA  beic 

nÁ^A  óotriAtt  An  ní  *oo  ̂ eAtt  f é  nAC  mbpif  peAt)  An  óof  f in 

Ai^e,  "  A^tif  Anoif  cuijA  bAnnAi"óe  Ajuf  cui|a  |\ÁtA  o|\c 
5An  5f\eim  nó  T)eoc  T)o  cAiceAm  acc  1  n-éini?eAcc  f\e  ceA^tAó 
An   cije. 

"Oo  jeAtt  tTlAC  GocA'óA  "óó  nAc  "oeAnAX). 
Úu5  An  CeiceA|\nAc  ttnb  eite  AmAó  Aguf  "oó  ctnmit 

•00 'n  óoif  óéAiDnA  í,  A^uf  "o'irÁjAib  fteAmj.m  ftÁn-c|\éACCAó 
í  mAfv  T)o  bí  |\oime. 

26.  1f  Annfin  At)nbAi|\c  Ati  CeiteA|\iiAc,  "  if  tiom 
t'  ingeAn,  a  ttlic  Goóax)a,"  a|a  fé. 

"  1f  "oeimm  gufXAb  teAC,"  Af\  1"I1ac  GocAt)A,  A^tif  "oo 
ctnf\eA'ó     pteAt)     v(\ó\^    óAoim     tÁn-A"óbAit    "OA     uttmu$A"ó 
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T)'itit;ni  Ttlic  QoóAóA  A^uf  "oo  CaúaI  Ó  Cém,  Aguf  cxj|\ 
éif  A^n  frleAt)  "oo  Oeit  ullriuii$te  "oo  óonnAi|\c  ó^tAó  X)f> 

nuntiTiri|\  Ttlic  eoóA"óA  CAtAt  Ó  Céin  ̂ 5  •out  Cx\|\  tfiAoilinn 
cnuic  x)o  tJi  Af\  AgAi-ó  All  t)Aite  AtiiAc  Agtif  tAinic  An  c-ogtAo 

T)"u)nnfAi5e  itlic  eoóA-óA  Agiif  At)tit)Ai|\c  :  "An  tiAi$ 
11 1 r AC  T)o  t)i  A5AC,"  A|\  fé,  "  An  niiot  mon^-iwiAt)  p|\if 
A  |\Áit)ceA|\  An  geAfx^xpiAt)  if  liiAite  teif  pn  A5  "otit  CAp 

niAoiUnn  nA  cutóA  ÚT)  tAlL  Am  AC  inÁ  fin." 
"An  •oeirinn  f in  ?  "  A|\  TTIac  eoóA"óA. 

"  11Í  bftnl  concAt!)Ai]\c  Ann,"   Af  An   C-Ó5IAC. 

"  T)o  finne  me  féin  fAnn  "oo'n  I1A15  tllcAc  fin,"  a^a  ITIac 
OOCA'OA. 

"At)A1i\  T)0    |\Ann,"    Af    An    C-Ó5IAC,    AJtlf    AT)tlt)A1|\C    triAC 
GocAt)A  An  i^Ann  mAf  leAnAf  : — 

"  I1A15  UlCAó,  lonrhuin  Uai^, 
tTlA|\  If  ion  mil  in  UtCAó  féin, 

HI  AC    An    AtA\\    6    Álft)    tUAlt) 

111  mAif5  ftiAif  CACAt  0  Céin." 

27.  lomtúfA  An  CeiceAfnAig  cAoiL-fiADAig  T)o  téig  A|i 

fiuOAl  é,  A5nf  teÁt  a  otAniim  noócuigce  "oo'n  caoiO  t^A\\ 

•oe,  Aguf  feAn-lifó^A  tÁn  "o'uif^e  Ag  feA-OAtAig  tiime, 
A^iif  t)Á|\f  A  "ÓÁ  ctuAif  AmAc  cfé  n-A  f eAn-cf iiAnAig  A^tif 

teAt)Af  1  n-A  tÁim,  A^uf  "oo^^TDAn  AififÁin  Aige  "OÁ  \<Á'ú 

foirhe,  A^iif  ni  "óeAfnA  f^uf  no  comniiit)e  50  f Ait)  1  mbAite 
IIÍ05  lAigeAn,  Agnf  "oo  beAnnm^  t)ó. 

"CffeA^Ai^x  An  |\i  An  beAnntijAt)  mAf  An  ̂ ceA-onA,  A^uf 

•o'fiAffnig  "óe  cÁ  fAib  fé. 

"CffeA^Aif   An   CeiteAfnAC   é,   A5   f A-o  : — 
"  'Oo  t)i  me  Aféif  1  "ocig  itlic  ©oca'óa,  oIIatti  |ve  x)Án, 

A^iif  1  "OC15  ÓéAmAif  A  t)lÁCA  An  oi"óóe  foirhe  fin,  A^uf 
1  SligeAc  1  mbAite  tli  ConctibAif  An  oitxie  foirhe  fin,  1 

mt)éAt  ÁtA  SeAnAig  1  mbAite  tli  "ÓomnAitt  au  oit)óe 

foime  fin,  1  *oci5  SeAtAin  TÍlic  An  lAfxtA  "OeAf-ltluniAn 
An  oi-oce  foime  belt  1  "oci^  tli  'ÓómnAitt,  Aguf  An  oit)óe  lAft 
fin  1  n'Oún  IHonAit)  1  mbAite  UÍ05  AtbAn.  t)im  tÁ  1  n-íte 
A?;uf  tÁ  1  gCinncífe,  tÁ  1  TTlAnAinn  A^uf  tÁ  1  RAótAinn» 

tÁ  Af  pionnóAfn  nA  'pofAife  Af  Sti Ab  "piiAiT).  t3uine 
beAf;  fUAfAó  fuibAit  mé,  1  n-OiteAc  nA  tlíog  fu^At)  mé, 

Aj;iif  A5  fin  mo  fgéAtA  "óuic,  a  fi's,"  Afv  An  CeiteAt^nAo. 
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["  Cá  tixMtim  AZÁ  o|\c?  "  -A|\  fví  lAijeAn. 

"  510UA  T)eACAi|\  if  -Aintn  •OArh,"  ai[\.  fé.] 
28.  T)AtA  Ati  |\Í05  *oo  Gí  "óÁ  •óe-dt^G-óotri-óAlcA  "óéAg  Ai^e, 

Aguf  'OA|A  leó  péin  ní  i^Ait!)  1  neifinn  X)Aome  hvtt  t)inne 

nó  ̂ AX)  péin.*^'^ 
"  Seinnit)  ní  eijiri  "ouinn,"  -a^a  aíi  Ceite^jMiAó. 
T)o  femn  5AC  i:eA|\  aca  po|\u. 

"  50  t)eirhin  péin,"  A|\  ati  Ceite^tAriAo,  "  ó  t)o  óuaLa 

mé  -péin  cuAfVAf gbÁii  "Óetf  ebtib  Aguf  Abi|\on  A^uf  *ÓAriiUM5, 
Aguf  1ób  -Agtif  Sec  Aguf  Aicitine,  A^tif  pfMonnfAi"óe 
pt)it)U'óe  "otibA  t)oiAóA  "otiibnéAtt^ó  íoccxMf\  At-f?ti-<Mi\ 
ip|\inn  ní  óta^tA  ceot  but)  rhe^fA  A^uf  but)  feipbe  inÁ 

fib-fe."*^ T)o  LAbAi|A  An  T)e-A|Ab-óoírit)AtcA  pÁ  fnie^  "oíob  ̂ stif  if 
CAt)   At)ubÁi'[AT:  : 

"A  Ceitex\|viiAi5  fnieAjACA  j5|\ÁrinA,  ati  tmne  A"oei|\  cii 

rin  ?  " "  50  *oeitfiin,"  A]\  Ar\  CeiteAjMiAc,  "  51*0  fe-A|\b  An  c-Aon 
•óuine  T)éA5  fin  eite,  |\ií5  cuf a  bA|\HAi'óeAóc  feifvbe  oi\tA 

tiite." 
29.  1a^  ótof  nA  mb|\iAtA|v  -pin  T)o'n  t)eA|\b-óorht)AlCA 

tti5  biíitte  t)'ionnfAi5e  An  CeiceA|\nAi5  A^uf  if  é  Áic  1 
n-Af  bAin  An  bmtte  .1.  "oo  péin,  1  n-A  ceAnn.^^ 

Cío'ócfAóc,  5AC  t)iiine  aca  *oá  ■octJ^At)  buitte  cuige  if 
é  Á1C  1  n-A  mbAineAt)  "óó  péin  1  5coif  nó  1  LÁirii  nó  1  mbAtt 

éigin  "OÁ  mbAtiAib  -pó  f  eAC,  nó  gtif  frÁ^Aib  An  CeiteAfvnAC  1 

SCfvoibtige  bÁif  lAt)  tiite  50  n*oeAóAit)  nAf5éAlAT)'ionnfAi5e 
An  fíoj,  A^uf  5Uf  5AbAt)  An  CeiteA|\nAó  teó,  Aguf  ̂ u^a 

IMi^At)  *oo  óum  nA  cf\oióe  é,  A^tif  511^  ct^ocAt)  é  T)A|v  leó, 

A^ttf  CA^A  éif  pitteAt)  t)o  cum  An  bAite  t)óib  if  é  'óeA-o 
•ouine  puAi|\eA*OAiA  fompA  An  CeiteA|AnAc. 

T)o  5tACA"OA|\  lon^nAt)  móf  "óe  fin,  Ajuf  "oo  cuaix) 

"OAoine  t)'f?éAóAin  nA  c|\oice,  Aguf  if  é  t)uine  puAit\eAT)A]\ 

innci  .1.  An  tjeAfb-óonróAtcA  but)  fine*®  a^  "Ríj  lAijeAn. 
1)0  i^u^At)  A|A  An  CeiteAfnAó  An  acuaija  Aguf  T)o  fujAt) 

T)0     cum     nA     CjAOlOe     é,     A^Uf     X)0     CfVOÓAt)     é     A|\íf,     A^Uf 

•o'fritteAt)A|v  t)o  óum  An  bAite  ia|\  fin,  Aguf  if  é  An  ceAT) 
t)uine  JeibiT)  -pompA  ifcig  .1.  An  CeiteA|\nAc. 

30.  Hí  bpuit  •peit)m  t>Á  óui\  1  X)fAX>,  óif  "oo  cfoóAt)  t>Á 

t)eA|Ab-comt)AtuA  ^éA-^^'^  tlíog  lAigeAn  pÁ  feAó  1  5Cfut 
An  CeiteAjAnAig,  Ajuf  T)'fAii   ̂ n  CeiteA|\nAc   ̂ fAn   mbAite 
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Ar\  oitxie  fin  5^n  ttiit)e^ó^f  An  -pif  a]\  a  óéite  50  "ocAinic 
mATOin  A|\  n-A  rhÁfAó.  A^tif  1  ̂ ce-Ann  n^  \\Ae  fin  Clinic 

An  CeiteAfnAó  "o'lonnfAige  An  fiog,  Aguf  AT)iit)Aifc  ffif^® 

"X\  fij  lAi$eAn,"  Af  fé.  "  "oo  ótnfeAf  féin  T)o  "OeAft:)- 
óorh'óAtcAit)e  "oo  ónm  t)Áif ,  Agtif  "oob'  Áit  tiom  a  n-Aitt^eo^At) 

t)tiic  Afif." 
"  X)o  bA'ó  niAit  tiom-fA  fin  "oo  -óéAnAifi,  -oÁ  nT)éAncÁ- 

fA  é." 
"  'Oo-géAnAt)  -^An  óonT:At)Aifc,"  Af  An  CeiteAfnAó,  Ajiif 

T:t>5  tmt)  AiriAó  Af  a  HAitte,  Ajtif  T)o  óiiimit  T)o  óA|vbAT> 

UAÓCAfAÓ  5AÓ  flf  ACA  í,  A^tlf  -o'fA^Ait)  fteAttlAin  fU>n- 
éféAÓCAÓ   lAT)    mAf  "OO   t)ÍOt)A|V   foittie. 

31.  lomtúfA  An  CeiteAí\nAi5  *oo  téi^  éum  fiubAit  é 

Ajuf  ní  "óeAfnA  f5t^|^  nó  cotrintiiiDe  50  f  Ait)  1  inbAite  Cai'ój; 

irióit^  tíí  CeAttAiS-"» 

An  cAn  X)ob'  Aitne  "oo  tJA'ós  rrióf  0  CeAttAij  Af  f Aitce 
A  *ótiin  A^tif  A  •óeA5-t)Aite  f éin  50  t)f acai-ó  An  CeiteAfnAó 
CAot-fiAbAc  T)Á  foióin  5AC  niDÍf.eAó,  Aguf  teAt  A  ótAit)irh 

noócuij^te  T)o'n  CAoit)  tiAf  T)e,  Ajiif  feAn-bfojA  iÁn 
T)'iiif5e  A5  feAt)AiAi5  tnme,  A^tif  bÁnf  a  "óá  ctuAif  Amtiig 
C|\é   n-A   feAn-cfiiAnAig,   Aguf   mÁiA   cteAfAi-oe   fAoi    n-A 
Af5Altt. 

32.  "  50  mbeAnnui^e  'Oia  "ouiu,  a  tAit)5  rhóif  tlí 

CeAttAig." 
"  5^  mbeAnnmge  'Oia  •ótnc-fe,"  Af  Ua'ój. 
"  C-á  riAic  A  fAbAif  Anoif  ?  "  A|A  Ua-ó^  Ó  CeAttAig. 

"  T)o  bí  iné  Ai^éif  1  nibAite  tlíoj  lAigeAn,  Aguf  An 
oi-oce  foirhe  fin  1  T)coi$  ttlic  Ooóa'óa,  otlAtn  |\e  "oÁn,  A^uf 

An  oit)6e  foin'ie  fin  1  Sti^eAó  1  mbAile  tlí  ConcubAif,  Ajtjf 
An  oit)óe  foitrie  fin  1  int)éAt  ÁtA  SeAnAig  1  mbAite  111 

"ÓótnnAitt,  A^iif  An  oi"óóe  foiirie  fin  1  nT)iiJn  THonAit) 
1  mbAite  TIÍ05  AU)An.  t)ím  iA  1  n-íte,  A^tif  tÁ  1  5Cinncít\e, 
tA  1  tTlAnAinn  A^iif  tÁ  1  RAótAinn,  tÁ  A|\  pionnóAfn  tiA 

pof Aife  Af  StiAb  puAiT)  ;  "ouine  beA^  fUA^tAo  fuibAit 

me,'**  Agtif  1  nOileAó  nA  -fviog  fu^At)  me." 

33.  "  Cf  éAT)    1f    eAÍAt)A    *ÓtJ1C?"    Af    UAt)5. 

"  CteAfAi-óe  mAit  mé,"  Af  An  CeiteAfnAó,  "  A^tif  x>A 
"ocu^tÁ-fA  CÚ15  niAf5  <)Atri  *oo-5éAnAinn  cteAf  "ouiu," 
Af   An   CeiteAfnAó. 

"  T)o-5eAbAi|\  5An   óoncAbAifc,"    aj^  Ua-ó^. 
X)o  $eAf|\  An  CeiteAfnAó  ufí  fibne,  A^uf  t)o  ouit^  A|t 
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ctÁf  A.  "oe^iAnAirine  \ax),  ̂ guf  ax)\xX)a\x^z  jam  U.a'ó^,  "  Séi"Ove 
me  An  fiti)in  úX)  i  tÁ|\  "oo  mo  Doif  A5tif  coin^eooAX)  ah  T)á 

fit:)iii   eite   'tiA  ̂ comriAi-oe."'^ 
.  "  CÁ  fiof  T)tiintie  tiAó  mAit  An  cteAf  é,"  A|\  Ua-o^.  "Oo 
^Mnne  An  CeiteAfvnAó  fin  aj  con^GÁit  a  -óá  rhéAf  a|\  An 

•oA  f  itim  imeAitAó.     'Oo  mot  Ua'ós  An  cteAf  .'^* 
"  tlÁ  |\Aib  mAit  Ó  "OiA  A5  peA|\  A  "óéAncA  no  a^  pCAf 

A  triotCA,"  A^A  i:eA|\  "oo  mtnnncifx  ÚAi-óg,  "  A^tif  x)Á  OpAjAinn 
féin  ieAt  nA  CÚ15  mA|\5  "oo-^eAnAinn  An  cleAf  úx)." 

"  Ó'f  AjAm-fA  ACÁ  nA  CÚ15  triAiAg,"  a|\  An  CeiteAjAnAC 
CAot-|\iAbAc.  "  "oo-geAbA  rti  A   teAt   A^tif  "oeAnA   An   cteAf 

34.  T)o  $eAiAi\  CeiteA|\nAó  XLayo^  c^aI  f  lOne,  A^uf  "oo  ctJi|A 

Af  ctA^A  A  t)eA|\nAinne  iat),  Agtjf  T)o  ótii|\  a  "óá  méA|\  A|a  An 

T)Á  fit)in  ieit-imeAtiACA  "oiot),  Aguf  "oo  b'Áit  teif  An  fit)in 
T)0  t!)i  1  tÁ|A  *00  f  él'OeA'Ó  t)Á  t)01f ,  Agtlf  T)0  CtlAlt)  A  "ÓÁ  méA|\ 

c^te  ótÁjx  A  "óeAiinAinne,  [AmAó  Af  out  a  tÁnrie],  Aguf  "oo 
X)\  A5  gut  50  móf  Agtif  A5  béicpij;,  A^uf  ̂ An  cumAf  Ai^e 

A  "óÁ  tÁnti  "OO  fjA-ptAin  |\é  óéite. 

"  Ob,  ob,'^  A  "ótnne,"  A|\  An  CeiteA|\nAc,  "  if  mio- 
fCiiAmAó  An  CteAf  fin  "oo  jM^nif ,  A^uf  ni  mAf  fin  -oo 

fi^neAf  f em  ;  aóc  óeAnA,  ó  éAittif  An  c-AifjeAT)  -oo- 
5éAn-fA  T)o  téi$eAf.  CmmteAf  An  cteAfAit)e  ttnb  íce 

•00 'n  tÁim  ̂ nfAb  ftÁn   1  jcéATJóif  í. 

"A5  fm  cteAf  A-^AZ,  A  Cai-o^."  Af  An  CeiceAfnAc. 
"  TTlAit  é  50  T)eimin,"  Af  Ua"ó5. 

35.  "  T)Á  *octi5t:Á  CÚ15  ttiAfg  eite  "óArh,"  a^  An 

CeiteAfnAó,  "  'oo-géAnAinn  cteAf  eite  "ótnc." 
"  "Oo-^eAbAif  50  "oeitriin,"  ax^  UAt)5.  ["  if  cia  An  cteAf 

fm  ?  "] 
"  t)o5f Alt)  mé  mo  óttiAf  a^^  mo  teit-ceAnn,"  Af  fé, 

"  Aguf  belt)  An  ótuAf  eite  'nÁ  comntii"óe." 
"  Cá  fiof  t)iiinne  nAó  mAit  An  cteAf  f  in  féin  ?  "  a\\ 

rAt)5. 

"Oo  ótnf  An  CeiteAfnAc  a  tÁrh  fiiAf,  Aguf  -oo  bog  a 
teAt-ótuAf  Ai^  A  teic-ceAnn,  Ajtif  X)o  conj;biii5  An  teAu- 

ctuAf   eite   'nA  corhnui'óe. 

"A5  fut)  CteAf  eite  a^ac,  a  Catos,"  ax<  aw  CeiteAfnAc. 
"  triAit  é  50  T)eimin,"  ax<  rAt)^. 

"  tlÁ  f Alb  mAit  Ó  "ÓiA  A5  fCAf  A  "óéAncA  no  A5  f eAf 

A    rhotcA,"    AX<    CeiteAfnAC    tli    CeAttAi^,    "  A^uf    munA 
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belt  An  -ooriAf  otAin-iM,"  a\\  fé,  "  •oo-jéAnxMnn  au  cle^f 
Ó  cMiiAit),  A511V  "oo-^eAiiAT)  péin  An  cteAf  ú"o  Anoif  ̂ An 

concADAifC." 
"  pAicim,"  A]\  An  CeiteA|\nAó,  "  ó  X)o  fAjAuig  An  ctedf 

Ó  óiAnAit)  o|\c,  "oéAnA  An  cteAf  Anoif." 
06.    T)0   ÓUIf  An    C-Ó5IAÓ   A   lÁTTI   fUAf  Agtlf  "DO   b'ÁiL  teif 

A  cluAf  t)o  bojAT)  At\  A  leit-óeAnn,  A5tif  tAinic  a  ótuAf 

ó'n  teit-óeAnn  ieif,  Aguf  X)o  bi  A5  CAoineAt)  a  ctuAife 
50  inóf. 

"A5  fin  cteAf  AgAC,  A  ÚAi'ó5,  [a6c  If  rniotApAit)  at> 

CeiteAjtnAó  fo  a^az,''   Af  An  cteAfAi-óe]. 
*'  ITlAit  é  50  -oeirrnn,"  a|\  Ua-o^,  "  if  é  toóc  if  nió  tiom-f  a 

Ai|A  5 An  mo  óeiteAtAriAó  -oo  beit  ftÁn." 
"  ílí  Htif A  tiom-f A  A  ónf  'fAn  5C|\ut  úT)  no  cltiAf  "oo 

ÓUf    A1f    Afif ,"    A|\   fé. 
"Oo  fU5^*  An  CeiteAfvnAó  Af  An  gctuAif  A^uf  tug  ufóAf 

-oi  A\K  An  teit-ceAnn,  Agiif  -00  ctii|\  a  bÁff  ifceAC  a^u]^ 
A  bun  Am  AC. 

"  50  T)eimin  féin,"  A|a  UA-og,  "  t>o  b'feÁ^Af  t)ó  ̂ An  a 

óluAf  T)o  belt  Ai|\  no  í  beit  ai|\  mA|\  f  úT)." 
"  If  u|\uf  tiom-fA  A  ÓUf  Af  An  5CA01  CÓIfV,"  Af  An 

CeiteA|\nAc. 

T)o  t^u5  An  CeiteA|\nAó  a\(  au  gctuAif,  Aguf  'oo  óuif 
mAf\  T)o  bi  An  óeAt)  uai|\  i. 

"50  "oeimin,"  Af  Ua-o^,  "  ni  féA|\f  mAf  cteAfAi"óe 

no  mA-jA  tiAig  (tú)." 
37.  "  X)Á  x)cu5tÁ-fA  CÚ15  mAf5  eite  ■óAtri,"  a|\  au 

CeiteAjxnAC,    "  •oo-jeAnAinn    cteAf    eite   'óuic." 

"  X)o  geAbAif  5An  concAbAi|\u,"   A|\  T^a'ú^. 
1a|\  fin  cug  An  CeiteA|\nAó  mÁlA  AmAó  ó  n-A  Af^Aitl 

Aguf  CU5  ceif cte  fío"OA  AmAc  Af  An  mÁiA  óteAf Ai^oeAoCA 
Aguf  "OO  teitg  fUAf  1  bffMtib  nA  fiofniAmAince  í,  a^u]^ 

X)o  finne  "Ofeimitxe  'oi,'^^  ̂ 5»-if  tug  geAfffiAX)  AmAc  [a^ 
An  mÁlA  céAT)nA],  Aguf  "oo  iéig  fUAf  AnnfA  "Ofxéimiixe  é. 

ÚU5    gA'ÓAf''^    CLUA1f-X)eif5    AmAC    A|\íf,    AgUf   T)o    téi5    fU Af 
1  n-oiAit)  An  geAfffiAit)  é.       Úug  cú  pAiceAC  fotuAimneAc 

AniAÓ  AgUf  "OO  tél5  fUAf  1  n-OIAlt)  An  geAIXfAflAlt)  AgUf 

An    gA'ÓAIf   í,    AgUf   ATJUbAljAC,    "  If  bAOgAlAO   Liom,"    A|A    fé. 
"  50  n-íoff Alt)  An  5At)Af  Aguf  An  óú  An  5eAt\fi?iAt)  Aguf 

ní  mót\  liom  AnACAL  X)o  Cuft  a]A  Ar\  $eA|\f  fiAt)." 
38.  tu5  Annfin  óg.ÁnAó  "oeAf  1  n-éiT)eAt)  fó-tfiAit  AmAc 
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Af  An  mÁtA,  Ajiif  "oo  léi5  fu-Af  i  r\X)^A^t)  An  geAjAjxpiAit) 
A^iif  An  5Ai:)Ai|A  A^tif  nA  con  é. 

Út>5  CAitín  Átuinn  i  n-é^X)eA'ó  |\ó-'óeAf'"  AmAc  Af  An 
mÁtA,  A^tif  "oo  téi5  fUAf  1  nTHAit)  An  ̂ eAj^ftfriAit),  An 

5Ai:)Aii\,  An  o^AnAig  Agiif  nA  con  i.'® 
*'  1f  *ooT.A  t)'éit\i5  "óAtti  Anoif ,"  At\  An  CeiteAfnAo,  "  ói]\ 

CÁ  An  c-ó5ÁnAó  A5  f ullage  te  mo  ttinAoi,  -]  An  óú  A5  c^eim 

An  jeAtAjApiAi'o." 
'Oo  tAffVAinj  An  Ceit:eA|\nAC  An  "oiveimipe  AnuAf  Ajuf 

•DO  ̂ tiAi|\  An  c-ó5ÁnA6  A5  ftJit^se  teif  An  rhnAoi,  A^uf  An 
ÓÚ    A5   Ct\eim    An   jeA^A-ppiAlt)    AttlAli  AT)Ut)A1fC, 

"  'O'Aitin  me  -put),"  Af  An  CeiteA]WAó. 

ttJ5  An  CeiteAfnAó  a  ótAit)eAm  AmAó  Aguf  "oo  IdiiaiI 

btiitte  1  5Com|AAC  a  ómn  'f  a'  óolnA  a|a  An  ó^ÁnAó,  Aguf 
•00  teit5  A  óeAnn  "OÁ  óotAinn. 

39.  "  1f  sníoiti  mifve  fin  "oo  finnif ,"  Af  Ua-ój,  "  Agtif 

5ijf  fAoiteAf  guf  *ótiine  mACÁncA  tú   foitne  fin." 
"  TTIA  CÁ  5tJfAt)  otc  tcAC-fA  «00  finne  me  An  ̂ níom  iix), 

If    UfUfA    tlOm-fA    A    tél$eAf   "OÓ    Afíf,"     A^llf    1Af    n-A    fÁt) 
fin  "00  "00  fU5  Af  An  ̂ ceAnn,  Ajtif  if  AmtAit)  t)o  óuif  a 
6Út   Af   A   AgAlt),    AgUf   A   AgAlt)    Af   A   Ótit. 

"  Cionnuf  T)o  tAicni^eAf  An  cteAf  ú*o  tcAc,  aUai"ó5?" 
Af  An  CeitCAfnAó. 

"  t)Af  $0  "oeirhin,"  Af  Ua'ój,  "  'oo  t)'f éAff  "óó  a  t)eit 

^ÁTi  óeAnn  no  a  óCAnn  *oo  Geit  Aif  mAf  fú*o." 
'Oo  ftig  An  CeiteAfnAé  Af  An  ̂ ccAnn  An  Ac-uAif  Aguf 

•00  óuif  A1(K  An  5CA01  óóif  é,  Agtif  rti5  Ua-o^  fióe  mAf^ 

•óó,  Aguf  -00  finne  An  CeitCAfnAC  fAnn  "oo  Ua-oj  Annfin. 

T)o  tteif  bcAjAn,  T)o  t)eif  mófÁn, 
T)o  beif  fóf  r\A  floe  mAfj^ ; 

"Oo  t)eif  ni  T)'freAf  ̂ An  Ainm,^® 
triiAn  5AÓ  fioj  Af  CAtttiAin  Ua-o^. 

40.®**     "Oo  téi5  An  CeiteAfnAó  a\\.  fiiJti)At  é,  lAf  nglACAt) 
A  ÓeAt)A  A5  Ua*Ó5.   Agllf   If   AttltAll!)  "DO  t)í   Ag  imtCAÓC   A^Uf 

teAt  A  ótAi'óim  noócuijte  T>o'n  caoiI!)  tiAf  *oe,  A^tif  feAn- 

t)fó5A  tÁn  T)'tiif5e  A^  feA'OAtAi^  uime,  A^uf  bÁff  a  'óá 
ótUAif  Am  111$  cfé  nA  feAn-cfUAnAig,  Ajvjf  teAt)Af  1  n-A 

VAirh,  A^uf  An  t)óf'OÁn  ArhfÁin  Ai^e  "o^  ̂ 'óa  fonrie,  Aguf 
ni  "óeAfnA  fguf  no  comntii'óe  50  fAit)  A5  coig  ÓeAtAin 

VJÍ  "ÓAfc^in  Ajuf  T)o  í:)eAnniii5  'óó. 
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CÁ  |\Aib  ye. 

"  "Oo  GÍ  me  A]Aéit\,"  Af\  An  Ceit;eA|\nAó,  "  i  'ocoig  tJAi-og 
liloijA  Ui  CeAttAig,  A^uf  An  oi-óóe  í\oirhe  fin  i  "ocoig  Tlio$ 
lAi^eAn,  A^uf  An  oit)óe  |\oitrie  fin  i  "ocoij  ÓéAniAif  A 

t)tACA,  A^iif  An  oi"óóe  |\oittie  fin  i  "ocoig  ttlic  Ooóa-óa, 

ollAtfi  t\e  T)Án,  A^uf  An  oi'óóe  foittie  fin  i  "ocoig  SeAtAin 
rilic  An  lAftA  T)eAf-niurfiAn,  Aguf  An  oi^ooe  foirhe  fin 
1  T)UOi5  tli  Conótit)Aif  Oti^ig,  Aguf  Ar\  o^t^Ce  |\oinie  fin  i 

•ocoig  tli  T)otrinAitt,  A^iif  An  oi-óce  foirhe  fin  i  n'Oún 
TTIonAi-ó  1  tnbAite  Uíoj  AU)Ar\.  t)íni  iÁ  i  n-íte,  A^uf  iÁ 
1  jCinncife,  tÁ  i  RAótAinn  Agtif  tÁ  Af  pofAife  A|v  SUaX) 

ptiAi-o.  *Ouine  t)eA5  fUAt^Ac  fiubAit  me,  A^tif  i  n-OiteA6 
r\A  Tli 05  *oo  fugAt)  me." 

lAf  fin  cu^At)  miAf  T>'  ttblAm,  A^uf  meAiDAf  bAinne 
^eAiriAif  cmje,  A^uf  "o'lt  a  teof-'óótcAin  "oiot),  A^uf  ní 
fiof  "ouinne  cÁ  HÁifo  T)'Ái|\T)it)  An  "oomAin  Af  $At>  An 
CeiteAfnAó  ó  fin  AmAó.^^ 

pinif. 
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VARIANTS    OF    THE    TALE 

The  following  variants  are  chiefly  from  the  Silva  Gadelica 
version  of  the  tale. 

S.G.  denotes  a  quotation  from  the  Silva  Gadelica  version. 
M.  denotes  a  quotation  or  variant  from  mv  own  MS.,  written 

by  Patrick  O'Pronty  in  1733. 
H.  denotes  a  quotation  or  variant  from  Dr.  Hyde's  MS.,  also 

written  by  Patrick  O'Pronty  in  1763. 

1.  The  title  in  the  S.G.  is  CeiteA^inAC  tli  *óóiiinAiU,  with  the 
following  as  a  sub-title — eAcr|tA  An  CeiteA|tnAi5  CAOil-jiiAbAij, 

no  CeiceAitnAC  Hi  'ÓóninAill  -00  \\é\\\  x>|tviin5e. 
2.  AoT)  X)xiX)  niAC  Ao-OA  UtiAiT)  mic  lléill  $ai|íÍ)  mic  t:oiiiX)eAlT)Ai5 

An  "pionA  {S.G.).  Thus  it  will  be  seen  the  Pronty  MSS.  place 
the  story  a  generation  farther  back  than  the  Silva  Gadelicu 
version. 

3.  A  niumnniie  niA|\  Aon  A5xif  a  CAliiiAme  tnle  'n-A  •óÁil 
{S.G.). 

4.  The  words  or  passages  enclosed  in  square  brackets  are 
always  quotations  from  S.G.  and  are  passages  which  do  not 
occur  at  all  in  M.  or  H. 

5.  -AgtJ-p  An  c^AÁc  pA  fúbAC  fACAC  foi-iiieAmnnAC  cÁc  viile  1 

gcoiccinne  if  Ann  no  lAbAiji  5AIIÓ5IAC  -oo  ihmnnciii  Hi  'óónmAill 
Agtlf  If  eA-D  110  fÁlT)   {S.G.). 

6.  "  "OAii  flÁn  *Oé,"  A\\  fé,  ní  ptnl  Af  fo  50  nni]i  1:0150  UÍ05 
$Héi5e  reAC  if  feAff  nÁ  An  ceAc,  -]c.  (S.G.). 

7.  Ó  CiAfASÁin   {S.G.). 
8.  Ó  CfÚ5AX)Áin   (S.G.). 
9.  No  reply  given  in  S.G. 

10.  T)o'n  cAOit)  fiAf  -oÁ  coin  is  the  reading  of  this  in  M.  and 
H.  every  time  it  occurs.     The  reading  in  text  is  from  S.G. 

11.  -Aguf  All  c-nifge  A5  pliibAfnAij  1  n-A  IJfógAib  {S.G.). 
12.  A  feAnftiA\n  {S.G.).  The  MS.  spelling  of  the  form  in  our 

text  varied  between  feAn-cftiiiniAiT)  and  rfeAn-fAihnAij.  See 
O'R.,  fUAnAC,  a  pall,  plaid,  a  coarse  mantle,  a  covering. 

13.  A^tif  cfi  5Aete  bogA  biinloif5te  ctiilinn  1  n-A  •óeAflÁiiii 
Aise  {S.G.). 

14.  "50  mbeAnntiije  "Oia  -otnc,  a  Ui  X)óiiinAill  "  {S.G.). 
15.  "50  inbeAnntii5-fi  T)ia,"  Af  Ó  *0.  {M.  and  H.).  The 

reading  in  the  text  is  S.G. 

16.  "  CÁ  h-Áic  A  f  AbAif  Anotf,  a  CeiteAfnAi5,"  Af  Ó  "O.  {M.  and 
H.)     The  reading  in  text  from  S.G. 

17.  *Otiine  fiofoixjeAC  (S.G.). 
18.  "  bei5i-ó  ÚAfAib  é  "  (M.  and  H.). I 
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19.  tinn  {S.G.).  It  is  curious  in  the  S.O.  version  the 
ceithearnach  refers  to  liimself  several  times  in  the  plural  number. 

20.  A  Ó011Á111    lilAoL|AUAiT)  UÍ   RAictJeAiicAii;   {S.G.). 

21.  A  tAi-os  UÍ  ÓptisA-oÁm   {S.G.). 

22.  X)o  femneAtJAit  ha  fAOice  inóftA  fin  ctii|t  A5Uf  puntc  Astif ' 
A-obAiin  cuiil,  AS^if  filceACA  fOAnniA,  AStif  ctiifleAtinA  réA-o-binrte 
ciAJiMt  {S.G.  note  from  Eg.  164,  f.  148). 

23.  Ct>At\Af5li)Áil  t)elribiib,  Abiiion,  Agvif  tia  pttionnfA-OA  puib- 
ln>e  [sic]  A5  ̂ m\]^c  iia  n-iAtiAiin  Aguf  iva  n-óifo  i  b-píti-íoccA|i  ivi^mn 
{S.G.). 

24.  From  the  beginning  of  paragraph  5  to  this  does  not 
occur  in  S.G. 

25.  peAt^svif  ponn   itiac  "pottsAi-oe   {S.G.). 
26.  seAmiAC   Ó   "0011150   {S.G.). 
27.  t)ACAc   bniiie   boi|tce   {S.G.). 

28.  This  description  and  appreciation  of  the  Kerne's  music 
is  spoken  by  O'Donnell  in  S.G. 29.  From  29  to  29  does  not  occur  in  S.G. 

30.  Ói|\  11Í  biAT)  Acc  mA^i  ctiocAitte  jiiaitoa  -oeAnpAT)  eAlA-OA 
X)0  -OAOinib  nuMce  {S.G.). 

31.  X)Á  liiíle  -oéAg  ó  íuiiTitieAC  aiuac  {S.G.). 

32.  -OAt^  r^Án  'Oé  {S.G.). 
33.  Aoif   5oncA  in   M.    and   H. 
34.  An  ceoil  CAOinbmn  cfróe  {S.G.). 

35.  "  CÁ  bftiilcí,  A  saIiósIaca,"  a\\  An  CeiceA|tnAC,"  "  f o 
cngAib  AmAC  mé,  A5tif  x)eAnAi-ó  5éA|t-coniicAT)  nó  biA-o  a^  fuibAl 
«Aib  "   {S.G.). 

.^6.  Ó  -o'  connAinc  cÁc  lomttoU  ujtcAin  An  pif  -oo  rósbA-OAtt 
\jile  A  -ocuA^A  50  píoctiiAit  fipniTrineAC  1  n-AJAix)  An  ceiteAfnAi^ 
le  béinioAnnAib  btiiojiiiAfA  a]\  Amtif  a  cinn.  gi-óeAT)  if  Ajt 
f OAH  ACA  fcin  -oo  taiíIa  5AC  bniUe  x)íob  f in.  If  aiíiIai-ó  -oo  cxii|t 
An  ceireAitnAC  nA  5AIIÓ5IA15  A5  gAbÁil  -oo  cúlAib  ruAs  Af  a 
céile  ix>if  liiAtiCAC  Agnf  5AIIÓ5IAC  50  f AbA-OAf  viile  t  nA  gcofAif 
cfó.  tAinic  An  ceiceAfnAC  gAn  fxnlitj^AT)  gAn  fOifÓBAfSA-ó 

fAif  -o'lonnfAisix)  An  -ooiffeófA  Agtif  A-onbAifc  f fif  fice  bó  Agtif 
ceACfAtiiA  T>'feAfAnn  cfAOf  -o'fÁsbÁil  ó  Ó  n*OóihnAiU  -oo  cionti 
A   niviinncife  -D'Aitbeo-on^AT)  :     "  Ajtif  cninnl   An   lntb-fi,"    a|i  f é, 
"  X>0   CAfbvlT)    UACCAHAI?;  5AC    flH  T)íob,    AgVlf   ÓlfeÓCAI-Ó  flÁn    Afíf." 
'Oo  finne  An  -ooiffeóif  aiíiaiI  reA5Aif5  An  ceiceAfnAc  -oó  A5t!f 
fxiAif  An  fice  bó  Agvif  An  ceicfeAihA  fCAfAinn  ó  Ó  n'DoihnAilL 
An  fon   A  niuinncijie  X)'AirbeoT)uj:AT)   {S.G.). 

37.  "  CÁnAf  A  "ocAngAif,  a  Ó5IAIC,"  a^i  fé  {S.G.). 
38.  His  journey   is   described   thus   in   S.G.  :     "  X)'eAf  Ruaix) 

nilC   lilO-OAlUn   fflf    A    fÁlT)CeAf    SllSCAC    A5Uf    50    niAij    tuiiAg    An 
"Oas-óa  A5tif  x)o  leitcAob  ójitiAcnA  iriAije  hAoi  Agiif  no  tilAij 
TtlncfAiino  -oo  cfiocAib  Ua  gConAiU  $AbfA  Agnf  50  foice  ctifA 
Anoif,  A  SeAÁin  riiic  An  1a)iIa,"  Af  fé.  It  would  appear  that  the 
reference  to  t)éAl  ÁcA  ScAnAij,  "DfobAif  and  Sfitic  An  CobAif*  $il 
wliicli  occurs  in  the  text  is  omitted  in  S.G.  through  a  printer's 
or  scribe's  error. 

39.  "  CÁ  hAinm  acá  ofc  ?  "  A|t  niAc  ah  Ia^Ia  (S.G.). 
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40.  This  query  as  to  his  profession  is  not  found  here  in  S.G. 

41.  According  to  S.G.  he  only  slept,  50  v\\Át  eijije  t)o'n 
5|iéin   A\\  T1A  triÁ|tAC. 

42.  "Oo  ctiAlAf  of  S.G.  has  been  changed  to  -oubpAif  as  it 
would  not  suit  the  O'Pronty  text,  Seathan  having  already 
learned  not  from  hearsay  but  from  the  Kerne's  own  lips  what 
his  accomplishments  were. 

43.  According  to  S.G.  Desmond's  remark  on  finding  that 
the  Kerne  could  neither  read  nor  play  music  was  simply  "  if 
COf ATilAll  50  TTOeACAlT)    -OO    Ceol    If    "00    lél510nn    XIAIC,    A5Wf    Af    ATI 
Á-óbAf  fill  T)0  finniof  |\Anri  -oxiic." 

44.  tic,  A  *óiA,  If  móf  An  clú  tiAC  leigeAtin  line  leAÍ>Ai|t  (S.G.) 
There  are  several  other  variants  of  this  fAnn  given  in  S.G. 

46.  The  leA^Af  always  comes  before  the  clÁiffeAC  in  S.G. 
46.  His  performance  on  the  harp  is  thus  briefly  described 

in  S.G.  :  T)o  feinn  fé  ffAifceol  CAombinn  cuifleAnnAC  50  scuif- 

fCAT)  AOf  sAlAif  Agtif  séf eAflÁmce  An  -ootriAin  -oo  cum  fUAin 
A5ttf  fiofco-OAlcA  fe  f05Af  An  CAomceoil  céi-olDinn  cfi-óe  -oo 
feinn  fé. 

7.  *Oo  léi5  fé  An  leAbAf  niAtt  -oo  léispeA-ó   a  pATOitt   (M. and  H.). 

8.  According  to  S.G.  the  cnoc  was  none  other  than  Cnoc 
Atne. 

49.  X)Á  5AT)Af  "oéAS  A5tif  -óÁ  com  xtéA^  -oo  fti,  -|c.  (M.). 
50.  S.G.  gives  Fionn  Mac  Cumhaill's  genealogy  and  recounts 

a  number  of  the  mighty  men  of  the  Fianna  that  accompanied 

him,  and  then  thus  describes  the  chase  :  X)o  ftJi-óeAX)  An  cfeils 

fÁ'n  5cnoc  fo  Agtif  tdo  cuifeA-o  miol  thtaise  fe  mtillAisib,  Asuf 
fionn A15  Ajt  fCACfAn,  AStJf  bfuic  1  bfOclAfAib,  Ajuf  em  Af 

eiciollAij;,  Ajtif  IA015  Aji  n-A  IVIA5Á1I  linn,  Agtif  x>o  sAbAmAf 
A5  éifreACC  fe  mon^Áif  nA  mileAT),  A5tif  fe  fnioiii  nA  flAbf ax), 
A5Uf  fe  50CAib  nA  nsATiAH  Agtif  fc  5|iéAfACC  nA  nsillAnfAX), 

50  n-oeACAi-ó  fiAT)  bAllAC  bÁmxíeifs  Annfo  fiAji  feotriAinn,  Asuf 
x>o  bi  lolAf  -OACA  Ann.  TDo  leis  ponn  a  lAllcom  -oA  mnrAijjTO 
.1.  tJfAn  ceolbmn.  An  cú  jcaI,  Agtif  An  cv  cfón,  enÁn  Agtif 
ITlAC  An  Cftiim  Af  léimneAC  ItiAC  cAf  (SliAb)  tuACfA  p'^T^- 

■péACAf  SeAÁn  niAC  An  lAflA  CAifif  ó  CAOib  -oeAf  50  cwaix)  Ajuf 
ni  fACA  fé  An  ceiteAfnAC,  Aj^tJf  niojv  iVf  lof -oo  cÁ  íiÁfO -oo  ÁifX)ib 
An  -ooiTiAm  A|v  j;Ab  f é  xjait). 

51.  The  narrative  about  Mac  Eochadha  comes  in  liere  in  S.G. 
His  residence  is  described  as  being  1  bA^Án  bAijeAn. 

52.  If  -otjine  ftiAfAC  fitiblAC  fAobnófAC  me  (S.G.). 

53.  "  CféAT)  ?;ltiAireAf  fib  Af  bAile,"  a|i  510IIA  "Oe. 
"  "Oo  ctim  CArA  1  n-AJAi-ó  nA  munimeAc  -oo  ciAgAim,"  aj»  Ó 

ConcvibAif. 

"  *OÁ  bpoifceócAX)  fib  mife  X)0  f ACAinn  lib,"   iji  ?;ioIIa  'Dé. 
"  "OAf  mo  bfiACAif,"  Af  ceiteAfnAC  -oo  rhximncif  tii  ConcubAif , 

"  ni  be  AtriÁin  nAC  bfoifceocAniAOif  txi  acc  ni  ̂ eobmAoif  ceAnnAC 
nA  cuTTiA  if  x>o  leiti-o  -oo  beir  Imn." 

*'  ni  lib-fe  x)o  f ACAinn,"  Af  510IIA  "Oé,  "  acc  le  h-Ó  ConcwbAif 
A5Uf  x>o  b'féi-oif  nAC  mifX)e  -o'  Ó  ÓoncubAip  nnfe  beir  leif."  {S.G.) 
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54.  There  is  no  reference  in  S.G.  to  O'Connor's  fair  daughter nor  of  his  offer  of  her  to  Giolla  De  in  satisfaction  for  his  broken 

promise. 
55.  This  rann  in  S.G.  runs: — • 

t^eAt-cxiniA  AH  ̂ ioUa  "Oé 
11 Í  cuibc  "oo'ti  cé  -oo-jni  ; 

If  fGAX)   niiifUTi-fe  -oo'n   plAit 
fii  mA\t  ATI  Ibi^eit  |iu5  ah  \ú. 

11 Í  niife  riAC  nx)eACAi-ó  leo 
A]\  ceATin  TiA  mbó  50  C^tÁis  tí  ; 

An   cé  coif5peA-ó  An   cói^, 

mi  btieit  cóiji  A  beic  gAn  m'-ó. 

*OÁ  nibétnnfe  if  ITItiiicA-ó  niAC  t)jiiAin 
A5  5AbAil  51AII  bó  if  C|teAC, 

cobAC  cíofA  An  T)otriAin   trióip, 

11  í  citjbjtAinn  -oó  acc  a  leAC. 

S.G.  gives  several  other  readings  of  this  rann  from  various 
MSS.,  one  of  which  from  Eg.  164,  f.  1576,  agrees  very  closely 
with  that  in  the  text. 

56.  The  narrative  of  the  Kerne's  visit  to  Ca-os  Ó  CoaIIais comes  in  here  in  S.G. 
57.  The  whole  episode  relating  to  the  merchant  contained 

in  paragraphs  19,  20,  21  and  22  as  far  as  "  -oo  1615  An  CeiteA]inAC 
A\y  fmhóX  é,"  is  not  found  at  all  in  the  S.G.  version. 

58.  GocAix),  ollAiii  |Ae  -oAn  A5vif  a  cof  bitifce  le  jié  occ  f gacc- 
iriAineAT)  X)éA5  A5  fileA-ó  a  co-oa  fmeA^A  A5nf  polA  50  péig  pío|i- 
pnilceAC,  nA|A  b'péix)it\  cÁc  nÁ  íéijeAf  •o'pAsbÁil  -oí,  Asuf  "OÁ 
-peA|t  "oéAs  "oo  lAijnib  Astif  "oo  cÁicleASAib  -oo  b'pÓAinA  i  "Lais- 
ncACAib  Aise  a\\  peAX)  nA  \\é  fin  {S.G.). 

59.  Paragraph  23  from  the  beginning  as  far  as  "  -co  léiseA-ó 
An  CeiceAiinAC  ifceAC  "  is  not  found  in  S.G. 

60.  This  promise  of  his  daughter  to  the  Kerne  by  Mac 
Eochadha  before  his  cure  does  not  occur  in  S.G.  He  merely 

promises  the  Kerne  to  give  up  his  -ooiceAll  and  50|tcA  and 
X)HOcbéAi"'  which  compels  him  to  drink  three  drinks  before 
anyone  else  has  supped. 

61.  There  is  no  mention  in  S.G.  of  rUAC  Goca-oa  having  so 
quickly  broken  his  stipulation  by  drinking  before  the  rest. 

Instead  of  this,  after  Mac  Eochadha's  wonderful  race,  the 
narrative  proceeds  : — 

"  "Oo  i^mneAf  -oo  léigeAf  a  line  GocAfo,"  a\\  An  C,  "  Ajnf  mÁ 
jní  cú  -ooiceAll  nÁ  50HCAT)  Af  fo  f iiAf  ciocpA-o  cvjsac  Astif  bpif peAX) 
An  cof  fin  -oo  lei^eAfAX)  lioni,  Agvif  ni  he  fin  ATÍiÁin  acc  An  cof 
eile,  Aguf  ni  léi5iffi-ó  Igaja  nA  bpiAnn  t\\  Af  fin  fUAf." 

"  Hi  -óén,"  Af  IllAC  eocAiT),   "  A5Uf  CÁ  m^GAn   ÁlAinn   AjAni-f  a 
ASXlf  X)0-béAff  A-(i  -OXIlC-fe   í   AgUf   Cfi   CCAT)   bo   If   Cfi   céA-O  CAP  All, 
If  cfi  COAT)  CAOfA,  If  cfi  COAX)  mtic  léiti.     A5«f  béróeAT)  féin 

Am'    cllAUlAin    lilAlC    AgAC." 
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"  triAic  fin,"  A]\  CacaI  Ó  Céiti  ;  "  mÁ  cÁ  fí  5IATI,  no  mÁ  cÁ 
•pí  gitAn-OA  béi"ó  fí  AjAin  "  {S.G.).  Then  while  the  marriage 
feast  was  being  prepared  he  mysteriously  disappeared. 

62.  According  to  S.G.  there  were  sixteen  men  "for  playing 
on  strings  "  in  the  house  of  the  King  of  Leinster. 

63.  "  *Oo-teiiiim  tiio  IbiMACAii,"  a^i  Ati  3;ioUa  "OeACAiii,  "  ó 
ctiAlAf  pém  ro|tAnn  11A  ri-ó|fO  1  n-íoccAii  ipumn  ní  cviaIa  cotriolcAf 

X)V]\  5ceoil,"  AH  re  (S.G.). 
64.  An  -^eA^y  -pA  hAtitiAccAc  -oo'n  Ao-p  cOAt)  (S.G.).  The  whole of  this  narrative  relating  to  the  King  of  Leinster  is  told  in 

S.G.  with  a  good  deal  of  verbal  and  other  minor  differences 
from  the  reading  in  the  text. 

65.  X)o  tÓ5  An  yeA\\  ccax)  a  cIai-oiiti  if  -oo  látiAil  An  510UA 
•oeACAif  1  mtillAc  A  t)AtAife,  Agtif  -OAf  leip  fém  -oo  finne  -ÓÁ  leit 

ceAfCA  "DA  ceAnn.  Agvif  if  atíiIait)  cajaIa  -oo  lonAX)  a\\  "bAin 
An  bnille  "oe  féin  1  n-A  ccAnn  50  n-oeAfnA  -oÁ  Leic  -oe,  Ajvif  An 
méiT)  *oo  foiCGAT)  -oo'n  AOf  céAT)  ct>i5e  -oo  buAileAX)  5AC  Aon 
•oiolj  lÁn  A  lÁiiiie  f  Aif  A5iif  Af  cÁc  Aon  x)íoí»  f  éin  -00  t)í  An  bviiUe 
fA  -oeoix)  {S.G.). 

66.  An  x)eAfli)-conTÓAlr:A  fA  hAnnfA  (S.G.). 
67.  According  to  S.G.  there  were  but  three  of  the  foster- 

children  hanged  in  their  attempts  to  hang  the  Kerne. 

68.  The  S.G.  version  runs:  "A  fi  tAijeAn,"  Af  fé,  " -oo 
ctiifCAf  cuiT)  x)OX>'  ihtunncif  ctim  bÁif  Aféif,  AStif  fviigfeA-o 

flÁn  AgAC  féin  Afíf  1AX)." 
"  If  mAit  liom  fin,"  a\k  An  fi. 
•O'fÁgAib  An  510UA  -oeACAif  mninn-cif  An  fío^  flÁn  Ajtif  fug 

Af  clÁiffij  A5xif  ■00  -peinn  cnif  Astif  ptufc  fuiblACA  bmne  fróe 
50  5Ctnf  f  CA-Ó  AOf  gAlAif  Agtif  géAf  eAflÁince  An  -ooiiiAin  1  X)coiitcim 
ftiAin  Agiif  fiof-co"OAlcA  fe  fnAim  An  ceoil  fifbinn  fiAbA^iCA  "OO 
feinn  fé  An   CAn  fAin. 

AihAfC  T)Á  -ocug  An  fi  cAifif  Af  A  Incc  cmil  féin  níof  b'fiof 
"DO  CÁ  nx)eACAiT)  An  510UA  "oeACAif  tiAix).  Agtif  ni  coihnui-oe 
■no  fOfAX)  X)o  fmne  50  fÁinic  50  [ciU]  fgife  50  cij  SeAÁin  Hi 
•ÓoitinAllÁin  Agtif  cngA-OAf  mcA-OAf  bAinne  fCAiiiAif  Agtif  miAf 
•00  AblAib  f iAT)Aine  cxuge,  Aguf  -oo  caic  a  leófóócAin  -oíob.  Astif 
•00  jlnAif  Af  A  bfiA-onAifO  5An  fiof  x)óib  cÁ  ViÁinx)  Af  JAb  fé 
HACA,  Astif  ní  cxiaIa  a  beAS  no  fgOAlAib  An  ceiceAfnAis  caoiI- 
fiAbAij  Ó  foin  A  leit.  Thus  ends  the  story  in  S.G.  According 
to  a  note  from  another  MS.  quoted  in  S.G.  the  house  where 
the  Kerne  made  his  final  disappearance  was  the  house  of 

Cheasamh  O' Domain  in  Sgire. 
69.  ÚahIa  f  A'n  Am  fin  CA-óg  Ó  CcaIIais  1  n-AonAC  lAn-oifCACCAif 

A  -oxiin  Agtif  A  -ocAJbAile  féin  {S.G.). 
70.  If  xmino  finblAC  fUAfAC  feAfóix)eAC  me  {S.G.). 

71.  ÓnifeAf  An  CeicoAfnAC  cfi  firime  Af  a  boif  A5Uf  A-oubAifc 
50  5CtiiffeA-ó  An  cfimin  mcA-oon  Af  le  f  éi-oeói5  A5iif  50  bftnsfCA-o 
An  -oÁ  fiiiiin  foifimcAllACA  Ann  {S.G.). 

72.  "A5  fin  cicAf  A5AC  A  t:AlT)5  111  ÓeAllA15,"  Af  An  C.  "  'OAf 
mo  ctibAif,  ni  hole  An  clcAf,"  Af  Ó  CcaUaij  {S.G.). 

73.  From  this  until  "  5xif  Ab  flÁn  1  5céAX)oíf  í  "  is  from  S.G. 



According  to  M.  and  H.  the  Kerne  did  not  cure  the  rash 
neophyte  at  cleasaidheacht  until  he  stipulated  for,  and  was 

promised,  five  other  marks.     "A5  fin  cleAf  AgAc,"  a\^  ah  C. 
"  niAic  é  50  •ocninn,"  Ajt  Ca-05,  "  Aguf  if  c  locc  if  nió  liiitie 

Aif  5An  Af  gceiteAfriAC  féin  "oo  beit  flÁn." 
"  ITíÁ  t)cif  cufA  CÚ15  liiAfs  eile  -OAiiifA  -oo-jeAtiA  me  flÁn 

é,"  Af  An  C.  *Oo  jeAll  Ua-05  50  'ocititjf a-o  C1115  liiAfj  eile  -óó 
Agxif  1AH  fui  cti5  An  CeiceAfnAC  Itiit)  AmAc  A5iif  t)0  ótiniiil  -oo 

clÁf  -oeAfnoinne  ceACAfnAis  t^ms  h  Aguf  -o'fÁsAib  fleAiiiAm 
flÁn-cféAccAC  mAf  x>o  "bi  a  jioiiiie  é  {M.  and  H.). 

74.  From  this  to  the  end  of  paragraph  36  is  not  found  in 
S.G. 

75.  There  is  no  reference  to  a  ladder  in  S.G.  He  simply 
cast  up  the  thread  into  the  firmament. 

76.  There  is  no  mention  of  a  gadhar  in  S.G. 
77.  ÓistJeAn  Áliunn  inneAllcA  (S.G.). 

78.  Agvif  A-oiilJAifT:  leiti  An  510UA  A5Uf  An  cú  -oo  leAnAiiiAinc 

A5tif  An  510UA  -oo  CAOtiinAT)  5An  niAflAX)  ó'n  gconi  (S.G.). 
79.  "Oo  beijt  beo  feAf  gAn  AnmAinn  (S.G.). 

80.  Paragraph  40  as  far  as  "  lAf  fin  ctisAX)  tniAf  X)'tili)lAit)  " is  not  in  S.G. 

81.  A  note  in  S.G.  from  the  MS.  Eg.  166,  f.  15,  gives  prac- 
tically the  same  ending  to  the  tale  as  that  given  in  note  68, 

and  then  adds  :  A5  fui  x)ibfe  ctiAifc  TilAnAnnAin  liiic  tif  -oo 

(ttiACAib  *Oé  X)AnAnn  ó'f  é  "Oo  X)'w6  Af  fitilJAl  niAf  f iro  1  n-A  f eAjt 
cleAf  Ai5eAccA  Agvif  1  n-A  f  eAf  eAlA-ÓAX)óif  eAcrA  Agtif  -of  aoi-dbacca 
Af  5AC  «lie  -otime  no  50  -ocAflA  fÁ  -óeifeA-ó  gtif  inicig  fé  tJAinn 
5An  AgAinn  Acr  a  ttiAififs  inAji  iintig  5AC  -ofAoi-óeA-oóif  Agtif 

5AC  eAlA-ÓA-oóif  -oÁ  f Alt)  Ann  fiAni  A5Uf  mAf  fin  -otiinn  fém  Astif 
5AC  -Of OAtn  -oÁ  T)CAini5  ó  fom  Aguf  -oÁ  x)t:iocf ait)  50  bfÁt  A5tJf 
finn  leo  1  n-A  -óiaix).  Af  n-A  fSfiobAX)  le  Pfóinf lAf  Ó  mAOil-oúin 
Ó  ffÁiX)  An  T)fOici-o  An  f iccAiiiA-o  IÁ  -oo  liii  -oeisionnAis  An  fOJiiiAiit 1740. 
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AinmneACA  11  a  n-ÁiueAnn. 

tDéAl  At  A  SeAriAis,  Ballyshannon. 

"beATin  t)oi|Ace,  the  Mourne  Mountains. 
beATin  "DonAinn,  probably  a  corruption  of  the  name  that  follows. 
CiU  Ótiilinii,  (Old)  Kilcullen  in  Co.  Kildare. 

CiU  S5Í|te,  now  Kilskeery,  Co.  Tyrone.  Mr.  O'Grady  suggests 
Killskere,  Co.  Meath,  in  the  text,  but  in  Notes  and  Correc- 

tions, p.  565,  he  says  it  is  more  likely  the  Cill  Scire  in  Co. 
Fermanagh  that  is  meant.  However  Kilskeery,  though 
near  Fermanagh,  is  in  Co.  Tyrone.  There  is  another  wonder- 

worker there  at  the  present  day  in  the  person  of  An  c-AtAiti 

lllACA  mAC  ^tiTOiii,  SA5A11C  pAtiÁifce  CiUe  Sci'ite. 
Cinnd'ne,  the  peninsula  of  Cantyre  in  the  south-west  of  Scotland. 

It  is  seen  very  clearly  from  the  Antrim  coast. 
Cnoc   Áine,   a  celebrated  hill  six  miles  south-east  of  Limerick. 
CoiiAtin,  the  barony  of  Corran  in  Co.  Sligo. 
CtitiACAin  lilAije  hAoi,  Rath  Cruachan,  two  miles  north  of  Tulsk, 

Co.   Roscommon. 

*OeAf-11lxiiiiA,  Desmond  or  South  Munster. 
*Ooi|ie,  Derry. 
'Ot^obAif,  the  river  Drowes,  anciently  a  boundary  between 

Connacht  and  Ulster. 

*Oún  moriAi-ó,  Edinburgh. 
eAf  niiAix)  rhic  1i1óitAtie,  the  falls  of  Assaroe  on  the  river  Erne, 

between  Ballyshannon  and  the  sea. 

-pioniiCApi,  the  "white  cairn,"  probably  on  the  summit  of 
Sliabh  Fuaid,  Co.  Armagh.  There  is  a  high  hill  in  Co. 
Monaghan,  near  Castleblayney,  called  Fionncharn. 

1le,  Islay.  This  island  can  also  be  clearly  seen  from  Xorth 
Antrim. 

tAisGAn,  gs.  of  lAijin,  the  Province  of  Leinster. 
ttinnneAC,  Limerick  city. 

iriAJ  tvii|i5  All  *Oa5T)a,  the  plain  of  Moylurg,  Co.  Roscommon. 
r>lA§  fHticfnÁiiiA,  Muckno,  Co.  Monaghan,  the  name  of  the  par- 

ish and  district  that  includes  Castleblayney.  [A  scribal  error, 
due  to  localisation  of  topography.  Read,  as  in  note  38,  x)o 
1Í1A15  itlticnAitrie.     Ed.] 

niAtiAinn,  the  Isle  of  Man. 
fnói|t-$|téi5,  Greece  the  Greater. 
OileAC  riA  IIÍ05,  now  Greenan  Ely,  two  miles  from  Derry  city. 
RAclAinn  (so  called  in  Irish  to-day  in  the  island  itself),  Rathlin 

Island.  The  popular  name  in  English  in  Co.  Antrim  is 
Raghery. 

SliAt)  -pviAi-o,  a  mountain  ridge  between  Newtownhamilton  and 
Darkley  in  the  Co.  Armagh.  Its  highest  peak  is  called,  at 

the  present  day,  Ca]A|iai5  a'  cSeAbAic,  the  Hawk"s  Rock. 
This  is  SliAt)  "ptiAiX)  par  excellence. 

SligeAC,  Sligo. 

S|iÁix)  An  *Ot\oicix),  Bridge  Street. 
CttÁis  tí,  Tralee,  Co.  Kerry. 



NAMES    OF    PERSONS. 

O'Donnell. — The  Pronty  MS.  states  that  it  was  Red  Hugh, 
son  of  Niall  Garbh,  son  of  Tvir lough  of  the  Wine,  who  held 
high  festival  in  Ballyshannon  when  the  Kerne  unceremoniously 
intruded.  But  according  to  the  Silva  Gadelica  MSS.  it  was 
to  Black  Hugh,  son  of  the  above-mentioned  Red  Hugh,  that 
the  incident  happened.  According  to  O'Grady  this  Black 
Hugh  became  "  The  O'Donnell  "  in  1505  on  the  death  of 
his  father,  and  "  in  1522  he  fought  the  bloody  battle  of 
Knockavoe,  otherwise  '  the  breach  of  Loch  Monann,'  by 
Strabane,  in  which  O'Neill  was  defeated  and  had  900  men killed. 

O'Connor-Sligo. — O'Grady  says  it  is  not  certain  which  O'Connor- 
Sligo  the  romancer  means  :  Felim  mac  Manus  mac  Brian, 

"  a  charitable  and  humane  man  "  (IV.  M.)  1519. 

John,  son  of  the  Earl  of  Desmond. — O'Grady  says  :  "  The 
contemporary  Seaan  mac  an  larla  was  '  John  of  Desmond,' 
son  of  Thomas  of  Drogheda,  eighth  earl.  "  He  had  a  chequered 
career,  and  in  1516  was  besieged  in  the  castle  of  Loch  Gur, 
Co.  Limerick,  by  his  own  kinsmen. 

MacEochadha. — O'Grady  says  :  "  The  Mac  Eochadhas  (Mac 
Keoghs)  were  hereditary  chief  poets  of  Leinster.  See  div^ers 
of  their  sixteenth  century  poems  in  the  Leabhar  Branach 

(Book  of  the  O'Byrnes),  H.  I.  14,  in  Trinity  College,  Dublin. 
Who  their  head  was  at  our  story's  period  does  not  appear." 

The  King  of  Leinster. — O'Grady  says  the  King  of  Leinster 
alluded  to  must  be  Art  Buidhe  Mac  Domhnaill  Riach  {circa 
1517). 

Tadhg  O'Ceallaigh. — O'Grady  suggests  the  following  :  O'Kelly 
of  Hy  Many  (Tadhg  Mac  Melachlin),  head  of  the  whole  name 

circa  1513)  ;  O'Kelly  of  the  Callow  (Tadhg  Ruadh  Mac 
Melachlin)  head  of  the  sept  of  the  Ui  Maine  circa  1519. 

Sean  O'Donnellan. — O'Grady  says  :  "  The  O'Donnellans  were 
hereditary  bards  to  the  O'Connors,  Connacht.  Two  other 
branches  of  them  there  were  both  in  Ulster,  and  all  poets 

by  profession.  The  Shane  O'Donnellan,  from  whose  house 
the  Kerne  is  lost  to  view  for  good  and  all,  was  doubtless  a 

contemporary  of  the  composer." 
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VOCABULARY. 

A 

AbAi^i,  v.,  say  ;  used  with  le  : 
AbAijt  leif,  say  to  him. 

Á-óbAji,  m.,  cause,  material  : 
Á-ó1!)Ati  léAJA,  the  "  makings  " 
of  a  doctor,  a  medical  stu- 
dent. 

A"oxi1i)Ai|ir,  v.,  said  ;  p.t.  of 
AT)ei|Aim,  I  say. 

AJAix),  /.,  the  face  :  A|t  ajatd, 
before,  in  front  of. 

All,  /.,  pleasure,  desire  :  if  Ail 
liom,  I  wish,  I  desire. 

Ainifiii,  /.,  time. 
Áinle,  /.,  a  swallow. 
Ái|\i5ce,  a.,  special,  particular, 

certain. 

ÁijtT),  /.,  point  of  compass, 
direction. 

Áiiuriim,  v.,  I  reckon. 
AitbeoJAT),  m.,  to  revive  :  a 

n-AiúbeoJA-ó,  their  revival,  to revive  or  resuscitate  them. 

Aicin,  v.,  recognise  :  -D'Aicm  me, 
I  recognised. 

Ai(Cifiu5A-ó,  m.,  the  act  of  re- 
viling :  é  -péin  X)Á  Aitifivi5A-ó, 

himself  being  reviled. 
Aitle,  after ;  in  phrase,  a  liAitle. 

Aicne,  /.,  recognition  :  -oo  b' 
Aitne  T)ó,  he  recognised  ;  t)' 
AitnijeA-OA^t,  they  recognised. 

so,  the  same  ;  if  aiíiIaix),  it 
is  thus. 

Aiiif Af,  m.,  doubt  :  jAti  Atiif Af, 
without  doubt,  undoubtedly. 

Atnxif,  m.,  attack,  onset  :  Af 
Amtif  A  cinn,  head  foremost 
(  =  1  iTOiAi"ó  A  cniii  ;  lof5  a 
cinn,  etc.). 

AnACAl,  /.,  protection,  deliver- 
ance. 

AniTiAinn,  ra.,  old  dative  of  Ainm, 
a  name  :    peAti  jAn  AnmAinn. 

Aoibmn,  a.,  pleasant,  happy, 

gay. 
AOibneAf,  w.,  pleasure,  gaiety. 
AOinionAT),  m.,  one  place,  a 

meeting-place. 
Aoif,  m.  (properly  AOf),  folk, 

people  :  Aoif  jonrA,  wounded 
folk.  [A  dialectic  usage  of Oriel.] 

Aji,  v.,  says. 
Á|\-o-oifeACT:Af,  m.,  a  great  or 

solemn    assembly. 

AfSAin,  /.,  plunder,  destruction. 
A|i|iACCAC,  a.,  dignified,  powerful  : 

An  -peAf  f  Á  ViAf  tAAcrAC  -oo'n  AOf céAX),  the  most  distinguished 
of  the  string-folk,  or  the 
greatest  of  the  musicians. 

Afm,  m.,  armour. 
AfOAif,  m.,  of  a  journey  ;  g.s.  of 

AfOAf,   a  journey. 
AfgAiU,  /.,  d.8.  of  AfgAll,  the 

armpit. 
AC,  tn.,  ease. 
AcÁn,  w.,  a  garland,  a  wreath. 
Ac-vjAif,  ad.,  a  second  time, 

again. 

t> 
t)A,   /.,   COWS. 
bACAC,  m.,  a  lame  person,  a 

cripple.  In  later  times  it 
came  to  mean  a  beggar;  be- 

cause so  many  beggars  were 
cripples. 

bASAif,  m-,  g.s.  of  bAgAji,  a 
threat  :  Ixicc  An  bASAif  liioif, 
the  party  of  the  great  threat. 

bAin,  v.,  strike  :  i  n-Af  bAin  An 
buille,  where  the  blow  struck. 

bAin-TjeA^ij,  a.,  white  and  red, 
pale  red,  flesh-coloured. 
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bÁip,  m.,  of  death  ;  g.s.  of  bÁf . 
bAllAC,  a.,  speckled,  spotted, 

marked. 

bAnriAi-oe,  m.  {pi.  of  bAnriA),  bail, 
security,  pledges. 

bAO^AlAC,  a.,  dangerous  :  if  b. 
liom,  I  deem  it  dangerous. 

bAi^n,  m.,  the  top  or  upper  part 

of  anything  :  bÁ\\]\  a  -óá  cluAif , 
the  top  of  his  two  ears. 

bAnttAi-óeAcr:,  /.,  excessiveness 
(formed  thus  :  bÁ|iii,  top  ; 

bAnnui5,  to  "  top,"  excel,  ex- 
ceed ;  bAiqiAi-óeAcc,  the  act 

of  exceeding  or  excelling  ;  and 
hence  excessiveness,  too 
much)  :  ]vu5  cufA  b.  fetttbe 
0]\tA  uile,  you  took  the  palm 
for  bitterness  from  them  all. 

bACAife,  /.,  of  the  head  or  poll; 
g.s.  of  bACAf  :  mtillAC  a 
bACAifc,  the  top  of  his  head. 

beAgÁn,  m.,  a  little,  a  small 
quantity. 

bcAnntnj,  v.,  blessed  ;  p.t.  of 
beAnnxii5im,  I  bless,  I  salute  ; 

x>o  beAniiui5  -oó,  (he)  saluted him. 

beAnnusAX),  m.,  a  salutation,  but 
lit.  a  blessing. 

béicftg,  /.,  d.8.  of  béicfeAC,  the 
act  of  screaming,  roaring  :  Ag 
béicpig,  shouting,  screaming. 
Also  written  béicoAC  and 

béici^,  but  the  p  is  pro- 
nounced in  modern  Ulster 

Irish,  Co.,  Donegal. 
béniieATinAib,  /.,  blows  ;  d.p.  of 

beim,  a  stroke,  a  blow. 
béinn,  v.,  I  would  or  should  be  ; 

1st  sing.  cond.  of  acá  :  x)Á 
Tnbéinn-fo,  if  I  myself  were. 

belt,  v.,  being,  to  be  ;  v.n.  of 
ACÁ  ;  Alt  mbeic  x)óib,  on  their 
being. 

belt,  v.,  would  be  ;  a  form  or 
variant  of  beAX)  ;  3rd  sing, 
cond.  of  ACÁ. 

bÍT),  m.,  of  food  ;  g.s.  of  biAX) 
food. 

bim,  v.y  I'm  usually  ;  Ist  sing, hah.   of   ACÁ. 

binn,      a.,      melodious,      sweet- sounding. 

bmn-bttiAttAAC,  a.,  sweet-spoken, 
biof,  v.,  I  was  ;    1st  sing.  p.t.  of 

ACÁ. 

blAfA,   m.,   of   a  taste  ;    g.s.   of blAf. 

blAfcA,   a.y   delicious,   excellent, 
fluent,   glib. 

bliA-OTiAib,    /.,    years ;     d.p.    of 
bliA-oAtn,  a  year. 

bo5,  v.,  moved,  stirred  ;    p.t.  of 
bo5Ami,    I    move  ;     bospAro, 
fut.  of  bo5Aim. 

boJA,    m.,     a    bow     (for    firing arrows), 

boif,  /.,  the  palm  ;    d.s.  of  bof. 
bolgÁn,     m.,     a     little     pouch  ; 

bolgÁn     fAijeAT),     an     arrow- 
pouch,   a  quiver. 

bonti-loif5te,     a.,     having     the 
ends     or     points     seared     or 
burnt. 

bonnfAC,  /.,  a  dart,  a  javelin. 
b^iAon,  w.,  a  drop. 
bfAt,  tn.,  in  phrase,    50    b)iÁt, 

for  ever. 

bjieAS,     /.,     a     lie  :      bjieAs    -oo 
•óéAriAm,  to  tell  a  lie. 

biieit,  /.,  a  judgment. 
bjtiAtAtt,  m.  and  /.,  a  word  ;   also 

g.p.  of  bjtiAtAtt. 
byiiAtiiA,  m.  and  /.,  words  ;   n.p. 

of     b^tlAtAtt. 

bi\io5niAttA,  a.,  powerful,  vigor- 
ous, mighty  ;   pi.  of  bníosniAtt. 

bjtifpeAX),  v.,  would  break  ;  3rd 
sing.  cond.  of  bt^ipim,  I  break  ; 

bjiifce,   broken. 
b|ioclAf  Alb,  m.,  badger  warrens  ; 

d.p.  of  buoclAf . 
buAil,  v.,  struck  ;  p.t.  of  buAilim, 

I  strike. 

bufóeACAf,  w.,  thanks. 
btuUe,  m.,  a  blow. 
bun,  m.,  the  bottom  or  basal 

part   of   anything. 
bunnfAC,  /.  (also  bonnfAc),  a 

rod  or  twig  ;  b.  bos-cxulinn, 
a  soft  holly  twig  ;  butinpACA, 
pi.  of  bunnfAC. 
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c. 

CÁ,  Í7iter.  pron.,  where. 
cÁc,  all,  everyone,  the  whole 

assembly  or  people. 
CAiUi5e,  /.,  g.8.  of  caiUoac,  an 

old  woman,  a  hag. 
CAiteAT),  v.,  spending,  using, 

eating  :  as  cAiteA-o  -plei-óe, 
eating,  a  feast  :  jac  tijiCAU 

•OÁ  gCAiceAT)  fé,  every  shot 
that  he  used  to  fire. 

CAiceAT)Aii,  v.,  they  spent,  ate, 
used,  etc.  ;  ord  pi.  indie,  of 
CAitnii. 

CA01,  /.,  the  act  of  weeping  : 
A5  CA01,  crying. 

CA01,  /.,  way,  inanner  :  á]\  An 
5CA01  cóiti,  in  the  right  way. 

CAoiiri,  a.,  mild,  refined,  delicate, 

CAOitTifeAlsA,  /.,  g.s.  of  caoiiti- 
f  CAlg.  skilled  or  refined  hunt- 

ing   (of    game). 
CAOiti-l3mn,  a.,  gently  or  deli- 

cately sweet  (of  sound). 
CAOin-ceol,  m.,  refined  or  delicate 

music. 

CAOineAT),  m.,  the  act  of  crying  : 

Ibi  fé  A5  CAOineA-o  a  cluAife 
50  mótt,  he  was  weeping 
bitterly  for  his  ear. 

CAOin--céA'OAC,  a.,  gentle -stringed. 
CAol,  a.,  slender,  thin,  lanky. 
CAOiiiriAT)  (cAonintiJAX)),  m.,  the 

act  of  protecting. 
CAtibAT),  m.,  a  gum. 
COAT),  m.,  leave,  farewell  :  ArÁim 

•péin  A5  5IACAT)  mo  ceAX)  ajac, 
I  am  taking  farewell  of  thee. 

cbaha,      in     phrase     A|t     ceAtiA, 
in  like  manner,  likewise,  in 
general.  Also  in  phrase  acc 
ceAtiA,  but  however,  but  still, 
etc. 

ceAngAl,  w.,  the  act  of  tying, 
binding,    harnessing,   etc.,    á\\ 

II  A  sceAiigAl  1  -n-Aiun  -]  1 
ii-éi-oeAX),  they  being  har- 

nessed in  armour  and  mail. 

ceAnriAC,  m.,  a  reward,  a  gift  : 

tii  jeo'bmAoif  ceAntiAc  no  ctiiiiA 

If  "oo  Iciri-o  -oo  belt  linn,  we 
should  get  neither  gift  nor 
reward  were  your  like  with 
us. 

ceAt|\AniA,  /.,  a  quarter  of  land  ; 
ceifcle,  /.,  a  ball  of  yarn  or 

thread  ;  modern  dim.  form 

cei-|iT:lin  :  ce^]^■cie  fiox)A,  a 
ball  of  silk  thread. 

ceireA^nAC,  m.,  a  kerne  or 
light-armed  foot-soldier  ;  ceit- 
eAiinAij,  v.s.  and  g.s.  of 
ceiteAjAnAc. 

ceoil-bnine,  a.,  a  pi.  form  of 
ceoil-lbinn,harmonious,  sweetly 
musical. 

ciAnAib,  in  phrase  6  ciAnAib,  a 
little  while  ago. 

cmOAl,  m.,  kind,  sort,  type. 

cíoT)C)iÁcr,  ad.,  however,  be 
that  as  it  may. 

cionntif,  ad.,  how. 
ciofA,  m.,  g.s.  of  ciof,  a  rent, 

a  tax. 

clAi-oeAiii,  m.,  a  SAvord  ;  clATOini, 

g.s.    of   clAi-óeAiii. 
clÁijifeAC,  /.,  a  harp  ;  clAiffig, 

d.s.  of  clÁitifeAc. 

c\k\\,  m.,  a  level  surface  :  clÁ\\ 

A  'óeÁ|tnAinne,  the  flat  part 
of  his  palm. 

cleAf,  m.,  a  trick  ;  cleAf a,  n.]:». 
of  cleAf.  In  par.  5  it  means 
tricks  of  music,  musical  de- 
vices. 

cleAfATÓe,  ni.,  a  juggler,  a 

sleight-of-hand  actor  :  mÁlA 

cleAfAi-óe,   a  juggler's  bag. 
cléibín,  ni.,  a  small  basket  ; 

g.s.  id. cliAiiiAm,  m.,  a  marriage  rela- 
tion, a  son-in-law  or  father- 

in-law.  In  note  61  it  has 
the  latter  meaning. 

clifce,  a.,  expert,  active. 
cliú,  /.,  fame,  renown  :  clui 

fMAT)Ai5,  fame  for  deer-chasing. 
clof,  act  of  hearing  :  lAf  clof 

nA  mbjiiAtAji  fui,  after  hearing 
these  words. 

cluAf,  /.,  the  ear  ;    cltiAif,  d.s. 
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and  dual  form  of  cluAf  :  hÁ\^\\ 

A  -ÓÁ  cltJAif,  the  tips  of  his 
two  ears, 

clxJAif--óeA]i5,  a.,  ear -red,  having 
red  ears, 

cluice,  m.,  a  game, 
cntiic,  m.,  g.s.   of  cnoc,   a  hill; 

cnocAit),  d.p.  of  ctioc,  but  used 
in  par.  5  as  a  g.p. 

co-oIa-o,  m.,  sleep  ;   cq-oaIca,  g.s. 
of  co-oIat). 

co-olAf ,  v.,  I  slept  ;    Ist  sing.  pt. 
of   cox)lAini,    I  sleep  ;    co-oIa- 
■OAOif ,  they  slept  ;  Zrd  pi.  p.t. 
of     COT>lAini. 

coiU,  m.,  g.s.  of  coU,  hazel. 

coiiiiéA-o,  v.,  act  of  guarding  ; 
coirhéAT),  imper.  of  coniiéAX»- 
Aiin,  guard,  care,  watch. 

coniilmn,  /,,  act  of  competing  in 
a  race. 

conrilion,  m.,  an  equal  number. 
coinne,  in  phrase,  i  5Coinne,  for  ; 

•GO  ctutieAX)  "otiine  i  gcointie 

$ioUa  *Oé,  a  person  was  sent for  Giolla  De. 

comseobAT),  v.,  I  shall  or  will 

keep  ;  1st  sing.  fut.  of  00115- 
látiijim,  I  keep. 

cói|i,  a.,  just,  fair,  true. 

coif5^eA-ó,  v.,  would  stop  or 
hinder  ;  Zrd  sing.  cond.  of 
coifgim,  I  stop,  hinder,  check, 
intercept. 

colAinn,  /.,  d.s.  of  col  Ann,  the 
body  of  a  person  ;  coUa  or 
colnA,  g.s.  of  colAnn. 

coiiiAU,  v.,  fulfilled  ;  p.t.  of 
com  All  Aim,    I    fulfil. 

cóihcoicceAnn,  a.,  universal  ;  pre- 
ceded by  50  it  is  an  adverb  : 

50  c,  universally.  The  plural 
form  50  cOThcoiccBAnnA  occurs 
in  par.  5. 

cóthcnvimn,  a.,  equally  round, 
perfectly  round  or  globular. 

cóih50itie,  m.,  the  nearest  person, 
the  one  who  stands  next  to 

you. 
coninui-óe,  /.,  dwelling,  rest. 
cóiii-olcAf,    m.y    equal    badness. 

a  thing  equally  bad  :  com 
olCAf  l3U|t  sceoil,  music  as 
bad    as    yours. 

coiriftAC,  m.,  a  meeting,  a  junc- 

tion :  1  5C01Í1HAC  A  cum  'r  A 
coin  A,  at  the  place  where  his 
head  and  body  met,  viz.,  his 
neck. 

comitAx),  m.,  chat,  conversation. 
con,  /.,  g.s.  of  en,  a  hound  ; 

con  Alb,  d.p.  of  cii. 

consbÁil,  /.,  the  act  of  keeping. 
consbuig,  v.,  kept  ;  p.t.  of 

con5l)iii5im,  I  keep,  retain. 
conn Ai no,  v.,  saw  ;  p  t.  of  ccim 

I  see  ;  conncA-OA^t,  they  saw  ; 
Srd  pi.  p.t.  of  ccim. 

concAbAi|tc,  /.,  danger,  risk, 
doubt  :  5 An  c.,  without  doubt, 
surely,    certainly. 

conc|tÁti-ÓA,  ad.,  contrary  to. 
co|t,  m.,  a  move,  a  turn. 

cov»,  in  phrase,  Ajt  cott  'fA*  bit 
{—A.\\  cojA  If  A.\\  bit),  at  all, 
at  all. 

cófinJAT),  m.,  a  fixing,  a  fitting  : 

ni  -pAib  cótmJA-ó  lomlÁn  a.\\ 

Aon  fAiji-o,  there  was  not  a 
single  arrow  completely  fitted 
or   finished    off. 

cofAi|i,  /.,  a  trampling,  what  is 

trampled  down  :  50  HAbA-OAit 
tnle  1  n-A  gcofAi^t  cjtó,  till 
they  were  all  in  a  gory  mass. 

cof5,  m.,  act  of  stopping,  check- 
ing,   hindering. 

CjieACA,  /.,  spoils,  preys ;  n.p, 
of  cjteAc,  a  spoil,  a  prey. 

cneACAT>A|i,  v.,  they  plundered  ; 
Srd  pi.  of  cucACAim,  I  rob, 

plunder,    despoil. 

CjieAccnnsAT),  m.,  act  of  wound- ing. 

CjiéA-o,  what  (interrogative). 
citeim,  /.,  the  act  of  gnawing. 

c^ioiblij;,  /.,  gore,  death-agony  : 
1  5Ciioibli5  bÁif,  in  the  agony 
of  death.  Also  written  cnóilije. 

C1AOCA-Ó,  m.,  was  hanged  ;  3rci 
sing.  per.  pass,  of  cpocAim, I  hang. 
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cuotce,  /.,  g.8.  of  citoc,  a  gallows, 
a  gibbet. 

C|ión,  a.,  swarthy,  dark-coloured. 
C}»tiinn,  collected,  assembled  :  = 

(in  sense)c|tviinni5ceinpar.  15. 
cttuc,  ni.,  shape,  appearance. 
cxiaIa,  v.,  heard  ;  Srd  sing.  p.t. 

of  cltiinini,  I  hear. 

cxibAif,  /.,  word  of  honour,  con- 
science :  x»AtA  mo  cubAif,  'pon 

my  conscience  or  honour. 
ciiib|teAtin,  m,,  partnership,  asso- 

ciation,  company. 
Gil  IT),  /.,  a  share,  a  portion. 

cxii-oeAccA,  /.,  company  :  i  gcuiT)- 
eAcrA  -0X11116  liiAic,  in  the 
company  of  a  good  man. 

cxuseAX),  /.,  a  fifth,  a  province. 
cxiilinn,  w.,  g.8.  of  cxuleAtin, 

holly. 

cxiiinil,r.,rub  ;  imp.  oi  cxumlim, 
I  rub. 

cxjiiimij,  v.,  remembered  ;  ̂ j.^ 
of  ctiimmjim,  I  remember. 

cx\\\\,  v.,  put  ;  imp.  of  cxii|iiin, 

I  put  :  cxu^t  loniA-o  50  niAic 
Anoif,  put  plenty  (of  clothes) 
on  3'ou  now. 

cxii|t,  v.,  did  put  ;  Zrd  sing.  p.t. 
of  cxii|tnn  ;  cxii|teAX),  was  put  ; 
per.  pass,  of  cxuhuti  ;  3rd  sing 
impft.  x)o  cxiineAX).  In  par. 
5  it  means  was  invented, 
founded    or    established  :      if 

lAT)      -OO      Ctll]10A-0      tlA      CleAfA 
cotTicoicceATirtA,    it    was    they 
who  established  the  universal 
tricks, 

cxiinif ,  you   perspire  ;  2nd  sing. 
pres.   of  cxii|iim,  I  perspire. 

cxitti,   m.,  tunes,  reels  ;    n.p.    of 
co|i,  a  tune,  a  reel. 

cxiifleAnriA,     /.,     veins,    pulses  : 
n.p.  of  cxufle,  a  vein,  a  pulse  : 
CuifloAnriA    binne,    pulses    of 
melody. 

cxitfleATiriAc,  a.,  having  veins  or 
pulses   (of  music). 

CÚI,  m.,  the  back  of  anything  : 
ciil   tiA   cxiAise,   the   back    (or 
cutting  part)  of  the  hatchet. 

cxiIai-6,  m.  and  /.,  a  suit,  a 
dress. 

cxim,  v.,  to  make  or  form  :  if 
mil  1  5CUIT1  cfocAifo  oaIa-oa 
mAic  A5  -oxiine  sfÁnriA,  a  good 
art  possessed  by  an  ugly 
person  is  honey  in  a  hang- 

man's stomach. 

cum,  prep.,  to,  towards,  fol- 
lowed by  genitive  :  cxim  50IA, 

to  weeping  ;  cxim  co-oaIca, 
to  sleep  ;  often  preceded  by 

■00. 

cxiinAnD,  perhaps  for  cximAOin, 
fellowship  :  éifij  1  gcumAit) 

1  1  5Cxiib|ieAnri  Ui  'OomnAiU, 
cxim  A,  a.,  indifferent,  equal  ;  in 

phrase  if  cxim  a  liom. 
cxiniA,  m,.,  a  reward,  a  gift. 
cximAf,  m.,  power,  strength. 
cxif,  m.,  act  of  putting,  etc.  ; 

v.n.  of  0X11  fim,  I  put. 
cxif  AIT),  m.,  knights,  warriors  ; 

n.p.    of   cufAT),    a   knight. 
cxif  A-ÓA,  m.,  knights  ;  a  variant 

of  cujtAi-ó. 

•O. 

T)ÁIa,  prep.,  concerning,  re- 
garding (followed  by  genitive). 

•oÁn,  m.,  a  poem  :  ollAm  \\e  -oÁn, 
a  professor  of  poetry. 

•oÁn,  in.,  lot,  fate,  destiny  ;  in 
phrase  1  n-oAn  -oó,  fated  for 
him.  ;  CÁ  bfiof  -oxumi  tiac  •00 
ACÁ  1  iroÁii  Af  léiseAf,  how 
do  we  know  that  it  is  not 
he  who  is  fated  to  cure  us. 

•OA|i,  in  phrase  :  -oAf  leo  féin, 
it  seemed  to  them,  the^/ 
themselves  thought. 

x)Af,  prep.,  by,  in  oaths  or 
asseverations. 

•OA|iA,  a.,  second. 
■oeACAiT),  v.,  dependent  form  of 

cuAix),  went. 
x)eACAiti,  a.,  difficult,  hard, 

troublesome  :  An  510IIA  -oeA- 
CAiit,  the  hardy  gilly. 
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•oeA5-í)Aile,  m.,  a  good  home  : 
A  -óeAs-bAile  péin,  his  own 
good   home, 

•oéAti,  v.,  will  do  ;  1st  siyig.  fut. 
dep.  form  of  -00-111111,  I  do. 

•oOAtiA,  v.,  an  older  literary  form 
of  -oeAn  ;  imp.  2nd  sing,  of 
•oo-nnn.  In  South  Ulster 
it  is  now  more  usually  ccatia, 
CIOIIA. 

"oéAtiAtii,     w.,     act     of     doing, 
making,    etc.  ;      v.n.    of    -oo- 
Tiini. 

•oéAiicA,    m.,    g.8.    of    ■oeAtiAiii  : 

peAji  A  -óéAticA,  the  performer 
{lit.  the  man  of  its  doing). 

•oéAnrÁ-fA,    v.f    an   Ulster    form 
of    -oeATipA,    you    would    do  ; 
2nd  sing.   cond.   of  -oo-niTn. 

•oeAjtb-conTOAlcA,  m.,  real  foster- 
child. 

"oeAftTiA,  v.,  dep.  form  of  nimie, 
did,  made  ;    3rd  sing.  p.t.   of 
•oo-nitn. 

•oeAiuiAT)A|i,    v.,    dep.    form    of 
imiTieA-OAti,  they  did  or  made  ; 
Zrd  pi.  p.t.  of  -oo-nini. 

•oeÁ^tnAinne,   /.,   g.s.    of  -oeAiitiA, 
the  palm  of  the  hand. 

■óeip|ti5eAT)Att,  v.,  they  hastened  ; 
Zrd   pi.    p.t.    of   X)eip|ti5im,    I 
make  haste,  I  hurry. 

■0615101111 A15,  a.,  last,  latest  ;   d.s. 
form   of  -0015101111  AC. 

•ociiiiin,    a.,    sure,    certain  :     50 
■o.,  surely,  certainly. 

X)éin-iiieAiimnAC,  a.,  exceedingly 
quick  or  courageous. 

■oei|ieAX),  m.,  the  end  ;  in  phrase, 
A]\  -oeiiieA-ó,  at  last, 

•oeoc,    /.,    a   drink  :     -oeocA,   pi. 
of  -oeoc. 

"oiAti,  a.,  vehement,  vigorous. 
x)'iA]iii,  v.,  see  iA|ni. 
"O'Se»  /•>  9-^'  of  -oooc,  a  drink ; 

-015,  d.s.   of  -oeoc. 
x>ínnéA|i,  m.,  a  dinner.     The  cor- 

rect Irish  word  for  "  dinner," 
mcA-oon    lAe,    occurs    in    par. 
12  in  the  excerpt  from  S.G. 
Also  ppoinn  in  par.  7. 

X)io5Ail,  /.,  vengeance,  revenge, 
1  ti-oio5Ail  A  cléibín,  in  revenge 
for   her    basket, 

■oiol,    m.,    an    exchange,    some- 
thing given  by  way  of  redress 

or    satisfaction. 

•oioriiAin,     a.,     idle,     vain  :       if 
•oiorhAin     -00     í;oif5,     vain     is 
your  journey  or  expedition. 

"o'lontifAise,  see  lonrifAije. 
•oiiieAc,  a.,  straight  ;    in  phrase 

5ACA  n-oitioAC  (sometimes  5AC 
TToitieAc),  perfectly  straight. 

X)if,    /.,    two    persons  :     "oif    if 
fice  =  22    persons. 

•oo-tbéAf  A,    }        v.,    I   will    give  ; 
•oo-béAfA-o,f       1st   sing.   fut.    of 

•oo-ljeifim,  I  give. 

•oo-5éAfAf,  v.,  rel.   form  of  "oo- 

bOAiiA-o. •oo-beif,    v.,    gives,    give  ;     Zrd 
sing.  pres.  cf  x)o-beifim. 

TDOccúifib,  m.,  doctors  ;    d.p.  of 
"ooccúiii,  a  doctor. 

-oo-scAbA,   v.,   analytic   form   of 
•DO-soobA-o,    I    will    get  ;     fut. 
of  x>o-5eibim,  I  get. 

•oo-sOAn,      )   v.,   I  will  do  ;     1st 
•DO-sOAiiA-o,^       sing.  fut.  of  -oo- 

nim,  I  do  or  make. 

•oo-seAiiA,   v.,   analytic   form   of 
•oo-sÓATiA-o,   I'll  do. 

•oo-5éAiiAinn,    v.,    I    would    do; 
1st  sing.  cond.  of  -oo-nini. 

•ooiceAll,       m.,       inhospitality, 
churlishness, 

•ooiffeóif,  m.,  a  porter,  a  door- keeper, 

•ooiff iV),     m.f     doors  ;      d.p.     of 
•oojiAf,  a  door. 

•ootriAin,  m.,  g.s.   of  -ooiiiAii,  the 
world. 

•ootiA,  a.,  unfortunate. 
•ootiAf,  m.,  misfortune. 
•oofCA,  a.,  dark. 
-oof-oÁn,  m.,   a  humming  noise. 

(O 'Curry  mentions  some  kind of    reed    musical    instrument 

called  a  -oofoAn.) 
x)0-ni,   v.,   do,   does ;     Zrd   sing. 

pres.  of  -oo-tiim,  I  do. 
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•onAOiT)eAT)óin,  m.,  an  enchanter. 
•OjlAOl-ÓeACCA,    /.,    g.S.    of    X)1tA01-Ó- 

eACc,     enchantment,     magic, 
witchcraft. 

•o|Aéimi|ie,  m.,  a  ladder. 
"0110115,  /.,  a  crowd,  a  party,  a 

company :     -011x111150,    g.s.    of •0110115. 

•oiuimi,    m.,   the    back  ;     in   the 
phrase  -oo  -óiitiim  11  a  X)i5e  feo, 
on   account   of  this   drink. 

•oiitJinse,  /.,  see  -0110115. 
TjubA,  a.,  pi.  form  of  -oub..  black. 
tniit-néAllAC,  a.,  black-clouded. 
TJiim,       m.,    both    g.s.    of    -oun, 
-ouriA,  a     fort,     a     fortified 

house,  a  mansion. 

e. 

Ga-ó,  pr.,  the  impersonal  pro- 
noun "  it  "  (  =  a  clause,  thing): 

used  only  with  if. 
éAT)Ai5,  m.,  g.s.  of  éAT)AC,  clothes, 

clothing. 

oaIa-óa,  /.,  science,  art,  trade  ; 
eAlAX)An,  g.s.  of  caIa-oa  ;    caI- 
A"DAin,    d.S.    of    eAlAT)A. 

eAlAT)A"OÓiii,    m.,    one    skilled   in 
learning,  a  scientist. 

eAlAf)Ax»óiiieAcrA,  /.,  g.  s.  of  oaI- 
A-OA-ooincACc,  art,  science,  skill. 

CAi'lAmce,  /.,   ill-health. 
éi-ocA-ó,     w.,     clothes,     apparel, armour, 

é  15111,  indef.  pron.,  "  some." 
em,   w.,   birds  ;    n.p.   of   oah,   a 

bird. 

éiiti5,  v.,  rise  ;    imp.  of  6111151111, 

I  rise  ;    xt'eiiiis,  rose  ;    p.t.  of 
6111151111,    I    rise  ;      6iiieócAi-ó, 
will   rise.  ;     3rd   sing.    jut.    of 
6111151m. 

eiciollAij;,   dat.   of   eiciollAC,   /., 
the  act  of  flying  :    a|i  eicioll- 
A15,  on  wing. 

r- 

-pÁ,    v.,   was  ;     an    old    form    of 
t)A,  p.t.  of  if. 

IÍACA1-Ó,  v.,  a  form  of  -pACA,  tne 
dep.  form  of  cotiriAic,  he  saw  ; 
fACAix)     is    still    common     in 
Donegal. 

fACAf,    v.,    the    dep.     form    of 
conriACAf,    I    saw ;      \st    sing. 
p.t.  of  ccitn,  I  see. 

l-'A-o,    /.,    length  :      1    IJpAX),     in 
length. 

líÁ5Aib,    v.,    a    literary    form    of 
PÁ5,    the    p.t.    of    |?Á5Aiin,    T 
leave. 

PÁ5A11111,   v.,   I   should   get  ;     \st 
sing.  cond.  of  pÁ5Aini,  I  get  ; 

■OÁ  t)i?Á5Ainn  i^éin,  should  I  get. 
l-'Aiciin,  v.,  let  me  see  ;    1st  sing., 

imp.  of  rciin,  I  see. 

pAiii,  prep.  pron.  =Aiii,  on  him. 
jr-Aitce,  /.,  a  lawn. 
pAiceAC,  a.,  fearful,  timid. 
fÓAC,    v.,    see,    also    try  ;      2nd    ̂  

sing.,  imp.  of  ■p'6ACAini,  I  see, I  try. 

v6ACAin,  /.,  a  look,  a  glance. 
l^eAcc,  /.,  a  turn,  a  time. 
feAT)AlAi5,      /.,      the      act      ot 

whistling ;     d.s.    of    v<í^"oaIac, whistling. 

-peAiiAnn,    m.,    land  :     ccAriuMÍiA 
'o'f^eAiiATiTi  cfAOii,  a  quarter  of free  land. 

pcAfOA,  ad.,  henceforth. 
]:ei-oiii,  /.,  use  :    ni  bi^iiil  -pei-om 

TDÁ  cxii\  1  IbpAX),  there's  no  use making  it  long. 

péi5,  a.,  brisk,  quick  :    A5  fileAX) 
A  cox)A  polA  50  ̂ 615,  shedding 
his  blood  briskly. 

■^6111116,    /.,    g.s.    of    "piAiin,    the Fianna    or    Fenian    army, 

•peiiibe,  /.,  g.s.  of  ]?eAi\b,  a  deer. 
piACAib,  m.,  obligations,  d.p.   of 

piAC,    a   debt,    an    obligation  : 

"OO    ctiiii    'OiAiiintii-o    -o'flACAlb 
•OeOC      I-MOTIA      "OO      TAbAlltC      "OÁ 
lontif  Ai5e,  Dermot  ordered  (or 
obliged)  them  to  bring  him  a 
drink  of  wine, 

•pi AT),  m.,  a  deer. 
P1A-ÓA15,    W.,    g.s.     of    l-MA-OAC,    tllG 

act  of  hunting,  deer-chasing. 
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piA-OAine,  a.,  wild  ;  a  pi.  form 
of  'ptA'ÓAin,  wild. 

piA-óriAife,  /.,  presence  :  Af  a 
bpiA-onAife,  out  of  their  pre- 

sence or  sight. 
piApituij,  v.,  inquire,  ask  ;  imp. 

of  v><'^i'l'-'^i5'"i>  I  ask  ;  "o'f^iAp- 
]AAi5,  asked  ;  p.t.  of  piAp- 
^lAijini. 

■piAnn,  m.,  a  member  of  the 
Fianna,  a  Fenian  ;  g.n.  id.  : 
le&tA  r>A  tbpiATin,  the  physi- 

cians of  the  Fianna. 

ptU,  v.,  return  :  -o'lpill,  returned  ; 
p.f.  of  piUim,  I  return  :  ■c,xi\\ 
rill  An  x:ó\\y  iiaca,  till  the 
pursuit  returned  from  them. 

pille^f,  v.,  hist.  pres.  of  pillitn, 
I  return. 

ptlleA-OAH,  v.,  -o'lMlleAtJAtt,  they 
returned  ;  3rrf  pi.  pt.  ÍpAic.  of 
pillim. 

^^illeA-ó,  m.,  act  of  returning  ; 
v.n.   of  pill  nil. 

pineACAf,   m.,   inheritance. 
piociiiAp,  a.,  wrathful,  fierce. 
pioriA,  ni.,  g.s.  of  pion,  wine. 
pioti-po5l\imtA,  a.,  truly  or  ex- 

ceedingly learned. 
piotuiiATTiAince,  /.,  g.s.  of  f\o]\- 
mAniAinc,  the  firmament. 
5linn  is  a  better  word  and  is 
yet  in  use  in  Ulster  Irish. 

pioii-puilceAC,  a.,  truly  bloody, 
very  bloody. 

•pqi,  m.,  7i.p.  (also  g.s.)  of  peA^i, 
a  man  :  pi^  joncA,  wounded 
men. 

pi|A-niiiineAC,  a.,  truly  venomous, 
very  fierce  and  vindictive. 

piof ,  m.,  knowledge  :  mo\{  b'piof 
■OÓ,  he  did  not  know. 

pifigib,  m.,  d.p.  of  pifiB»  a» 
physician. 

pleAX),  /.,  a  feast,  a  banquet. 

plei-oe,  /.,  g.s.  of  ploAX). 
P05AH,  m.,   a  sound,  a  noise. 

police A|i5A-ó,  m.,  wounding,  the 
act  of  wounding. 

pomuneAllAC,  a.,  external, 
outer,  on  the  border. 

pollxip-5lAn,  a.,  clearly,  plain, 
with  good  distinct  enuncia- 
tion. 

poltiAiinnoAC,  a.,  very  swift, 
nimble,  lithe. 

popAipc,  /.,  a  watch,  a  guard. 
-pionncAitn  riA  p.,  Fionncharn 
of  the  watching,  i.e.,  where 
guards  or  sentinels  used  to 
be  posted  [to  watch  the  road 
to   Eamhain  ?]. 

pop,  m.,  rest,  repose. 
popA-ó,  m.,  a  rest,  respite,  delay. 
ppAipceol,  m.,  a  music -shower. 
ppcApcAlAT),  v.,  was  served  ;  pr. 

poss.  of  ppeApcAlAim,  I  serve, 
I  attend. 

ppiA,  prep.,  through  ;  p)MA  a 
cello,  promiscuously. 

ppiocAipipeAm  ,m.,  a  delay,  a 

tarrying  (?).  Not  in  Ir.  Text's 
Soc.  Dictionary.     See  par.  13. 

ppiceÁlAX),  v.,  was  carved,  was 
served  with  ;  pr.  pass,  of 
ppiteÁlAim,  I  carve,  I  serve 
(food). 

pHiceÁltiiA,  /.,  g.s.  of  ppiceÁlA-ó, 
carving,  attendance  ;  ah  pcAjt 
ppiceÁliriA,    the    waiter. 

ppicilj,  /.,  d.p.  of  ppic,  a  waste, 
a  wild. 

pjiip,  py-ep.  =lcip,   with  him. 
puigpeAT),  v.,  I  will  leave  ;  1st 

sing.  fut.  of  PÁ5A11T1,  I  leave. 

pxnliuJA-ó,  m.,  a  bleeding,  a wounding. 

puipeAC,  m.,  delay,  pause. 
pupA,  a.,  cornp.  and  sujir.  of 

pupup,  easy,  facile. 
ptiilci,  v.,  dep.  form  of  acacaoi, 

ye  are  :  cÁ  bptiilcí  ?  where  are 

ye? 

$AbAp,  v.,  I  took,  came,  etc.  ; 
Ist  sing.  p.t.  of  5At3Aiin,  I  take, 
betake,  come  ;  cÁp  sAlJAip 
cii5Aiiin  Aiinpeo  ?  whence  came 
you  to  us  here  ? 
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5a1j,  v.,  betook,  went  ;  p.t.  of 
gAlJAim  :  A5  nuniAT)  iiA  flijcAX) 

1  Ti-A|t  JA'b  An  -piAT),  explaining 
the  way  the  deer  went. 

5AÍ)A-ó,  v.,  was  taken  ;  pr.  poss. 
of  gAbAim  :  5ti|t  gA^JA-o  An 
ceitroAt^nAC  leo,  so  that  the 
kerne  was  taken  by  them. 

SaIdáiI,  /.,  v.n.  of  gAlJAim  in  its 
various  meanings  :  Ag  5At)Áil 
A|t  A  céile,  smiting  each 
other. 

SA-OAji,  m.,  a  beagle. 
SAece,  spears,  darts,  javelins  ; 

n.p.  of  5A. 
5aIai|i,  m,,  g.s.  of  ̂ aIa^i,  a 

disease  :  AOif  joncA  Asuf 
5aIai]i,  wounded  and  diseased 
folk. 

5AUÓ5IAC,  m.,  a  "  gallowglass  " 
or  heavy-armed  soldier.  Mil- 
ford,  Co.  Donegal,  is  known 
in  Irish  as  t)Aile  nA  n^All- 
Ó5IAC. 

5A|i,  m.,  vicinity  :  1  njAji  -oó, near  to. 

SeA^AT»,  v.,  an  abbreviation  -of 
x)o-5eAl3A-o,  I  will  get  ;  Isi 
sing,  ft'.t.  of  -oo-jeilbnn  ;  cjióat) 
An  ItiAC  léi5if  jeA^AX»  tiAic-f  1  ? 
what  is  the  price  of  healing 
I  shall  get  from  you  ? 

geAllAif,  v.,  you  promised  ;  2nd 
sing.  p.t.  of  seAllAim,  I 
promise. 

gCAtiAn,  m.,  act  of  complaining. 
5éA|i-coiniéAT),  m.y  a  sharp 

watch  or  guard. 

géAtt-eAi'lÁince,  /.,  acute  illness. 
seA^t-fiJileAC,  a.,  sharp-eyed, 

watching  keenly. 
jeAtit*,  V-,  cut  ;  p.t.  of  5eA]i|iAini, 

I  cut. 

geAiinpiAX),  w.,  a  hare. 
51  All,  m.,  a  hostage,  a  pledge, 

a  captive  ;  g.p.  id.  :  A5  5aI)ÁiI 
51AII,    taking   hostages. 

510IIA,  m.,  a  servant,  "  gillie," or    attendant. 

5iollAniiA"ó,  /.,  body  of  youths 
or  young  warriors  ;    in  g.pl.  in 

Ag  siicAj^ACc  nA  n5ioUAntiAT>, 
inciting  the  youthful  war- 
riors. 

5LAC,  v.,  took  ;  p.t.  of  5lACAim, 
I  take. 

glAn,  a.,  clean,  clear,  pure  ;  used 
here  in  reference  to  the  com- 

plexion; inJGAn  5lAn,  a  clear- 
complexioned  daughter. 

jltiAif  cAf ,  v.,  moves,  proceeds ; 
hist.  pres.  of  gliiAifim,  I  pro- 

ceed, travel. 
5nioiTi,  /.,  a  deed,  an  aet. 
gnottuje,  m.  =  5nó,  business. 

Spelled  in  modern  Irish  5nAit- 
eAC. 

goittiT),  v.,  let  ye  call  ;  2nd  pi. 
imp.  of  50i|itin,  I  call. 

50IA,  m.,  g.s.  of  5111  or  50I, weeping. 

goncA,  m.,  g.s.  of  jonAX), 
wounded. 

5011CA-D,  m.,  stinginess  :  -ooiceAll 
nA  gojicAT),  inhospitality  or 
stinginess. 

5)OiicAi5,  m.,  a  form  of  50 11^:115 ax), 
a  hurting,  a  wounding. 

5|tÁnnA,  a.,  ugly. 
5|ioim,  m.,  a  bite,  a  bit. 
5|iéAf  Acc,  /.,  exciting,  urging  on, 

driving  :  nA  bi  Ag  gjiOAf  acc 
"oo  iriA-OAiT)  1  mo  cnix)  ceA|ic, 
don't  be  setting  your  dog  at 
my  hens  (Nelly  Hanlon). 

5V1I,  m.,  act  of  weeping. 

5VIÚ,  m.,  voice. 

h. 

llxifA=iixifA,   which   see. 
hACÁn,  ni.,  a  hood. 

lAllcoin,  /.,  leash-hounds,  hounds 
kept  on  the  leash  until  the 
game  is  started  ;  pi.  of 
1  Alien. 

iA|t,  prep.,   after. 
iA|t|tAi-ó,  m.,  act  of  asking,  a 

request,  an  invitation. 
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lAHHVAf,   v.,  asks  ;     rcl.   form   of 
fut.  of  u\it|iAim,  I  ask. 

lA^iipAX),  v.,  I  will  ask  ;    1st  sing. 
fut.   of   lAHiiAini. 

^A\\\^,  v.,  T)'iAii]i,   asked  ;    j^-^-   ̂ ^ 
lA|t|tA1tTl. 

ip|\inn,  m.,  g.s.  of  ipiACAiin,  hell. 
liioiriAT),  m.,  very  many,  a  great 

number. 

inTÓeAii5A-ó,  m.,  reviling,  re- 
proach. 

imiollAc,  a.  (also  nneAllAc),  on 

the  borders  or  edge  :  ati  -oa 
fibin  miiollAc,  the  two  outer 
straws  or  rushes. 

imteACCA,  /.,  g.s.  of  nnrcAct:,  an 
expedition. 

inÁ  =  ionÁ  =  'r)Á,    than. 
loiiAifciti,  CÍ.,  ready  to  start  on 

a  journey  :  A5  \)\\Q\t  leo  5AC 
vii  bA  h-ioriAifci]i,  carrying 
with  them  everything  that 
could  travel. 

11111  gaUca,  a.,  neat,  graceful  : 
óisbeAti  Álviinn  inneAllrA,  a 
beautiful,   graceful   damsel. 

innif,  v.,  tell ;  imp.  2nd  sing,  of 
inni^im,  I  tell. 

ioccAit,  m.,  the  lower  part. 
loniAT),  m.,  a  good  deal,  a  great 

many. 

loni-oA,  a.,  many. 
lomlÁn,  a.,  complete,  perfect. 
lOiniAoll,  m.,  confusion,  error  : 

Ó  *o'  conriAiiAC  cÁc  lomtioll 
tiltcAin  An  f^i^,  on  their  seeing 
the  mistaken  shot  of  the  man. 

loiTicúfA,  prep.,  regarding,  con- 
cerning. 

lotiA^i,  m.,  a  cloak,  a  mantle,  a 
tunic. 

ion5AiicAi50,  /.,  n.  of  qual,  from 
lonsAncAC,    wonderful. 

1011511  AT),  m.,  wonder,  surprise  : 
Ajuf  ni  x)Á  cu]i  1  n-ionsnAT) 
o]ic  ACÁiin-i"'e,  it  is  not  wonder- 

ing at  you  that  I  am. 
lomiitiin,  a.,  beloved,  dear.  The 

Ultonian  sympathies  of  the 
story-teller  are  betrayed  in 
the  verse  in  par.  20. 

loniifAijo,  m.,  approach,  pre- 
sence :  t:u5AX)  clAi^ifeAC  "OA 

lontif  Aise,  a  harp  was  brought 
to  him. 

iofpAT),  v.,  would  eat  ;  Zrd  sing, 
cond.  of  itim,  I  eat. 

iofpAiT),  v.,  will  eat  ;  3rá  sing, 
fut.  of  itim. 

ÍOCA,  /.,  a  devouring  thirst. 

IaIjaiii,  v.,  spoke  ;  73. i.  of  lAlJitAim 
I  speak. 

lÁii-A-ót)Ail,  a.,  truly  or  perfectly 
wonderful. 

lÁii-oi]AeACCAif,  m.,  g.s.  of  lÁn- 
oi]AeAccAf,  a  full  assembly. 

Iaoi,  a  lay,  a  poem :  in  the 
phrase  a|i  -óei-tteA-ó  Iaoi,  it 
means  at  the  wind  up.  Com- 

pare 1  iToeijtOAf)  tiA  -[igitibe. 
Iaoic,  m.,  warriors  ;  n.p.  of 

Iaoc,  a  hero,  a  warrior. 
lÁ]i,  m.,   ground,  floor. 
lÁtAin,  /.,  presence. 
loA-oiiAT),  m.,  act  of  striking, 

flogging  ;  v.n.  of  leA-oiiAim, 
I  beat,  strike,  flog,  mangle, 
maim. 

leA^A,  m.,  g.s.  of  I1A15,  a  physi- 
cian ;  also  n.p.  of  I1A15  :  Ióasa 

TIA  t)  pi  Ann,  the  physicians  of 
the   Fianna. 

leAnAT)A|i,  v.,  they  followed  ;  Zrd 
pi.  p.t.  of  loAnAim,  I  follow. 

leAnAf,  v.,  follows ;  hist.  pres. 
of   leAnAim. 

IcAnnA  -oxiibo,  m.,  melancholy 
hvimours,  hypochondria. 

leAt-cluAf,  /.,  one  of  the  (pair 
of)  ears  :  leAt  is  always  us  3d 
to  denote  one  of  a  pair. 

leAc-ctitTiA,  /.,  unfairness,  not 
giving  a  person  his  due,  want 
of  impartiality. 

leAt-lÁiiii,  /.,  d.s.  of  leAc-lAiii, 
one   of  the  two  hands. 

Iéi5,  v.,  let  ;  p.t.  of  léisim, 
I  let. 
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leiji-o,  v.,  2nd  pi.  imp.  of  lei5itn. 
léi?;eA-o,    t'.,    Zrd   sing.    imj).    o£ 

lei^im. 
léigpe,  v.,  will  let  ;  jut.  of  leisitn. 
léijim,  v.,  I  read. 
léií;eóf  A,  v.,  will   cvire  or  heal  ; 

jut.  of  leijoAfAitn,  I  cure. 
léijeófA-o-fA,    v.,    I    will    cure  ; 

fut.   1st  sing,  of  léijeAfAim. 
léigif,    w.,    g.s.    of    léiseAf,    a 

cure  :    liiAC  161511%   a  fee   for 
curing, 

leic,    in    phrase  6  fom    a  leic, 
from  that  time  to  this. 

leic-ceAnn,  m.,  the  side  face  or 
side   of  the  head, 

leici-o,  /.,  the  likes  :    -oo  leici-o, 
one  such  as  you. 

leit-imiollACA,      a.,     bordering, 

bounding  ;       pi.        of       leit- 
mnollAC. 

león--óótcAiii,  /.,  a  full  sufficiency, 
li,  /.,  complexion  ;   50  li,  having 

complexion. 
I1A15,  m.,  a  doctor,  a  physician, 
locc,  m.,  a  fault. 
IviAc,  m.,  price,  payment,  fee. 
ItiAsÁil,  /.,  movement,  stirring, 

motion. 
luAice,  a.,  comp.   and  super,   of 

ItiAC,  quick,  smart,  swift. 
IxjAf,   m.,   swiftness  :    -oo   ctiAiT) 

■pé  mAjt  ItiAf  Anile  no  peittbe 
1    -ocimceAll    nA    jcneAC,    he 
encompassed  the  spoils    v/ith 
the  swiftness  of  a  swallow  or 
a  deer. 

ttJAif,  m.,  g.s.  of  l-uAf,  swiftness. 
Ivjcc,  m.,  people,  fold,  a  party  : 

Incc  An  bAgAiji  ihóin,  the  party 
of  the  great  tlireat. 

l-uib,  /.,  an  herb. 

m. 

tnACAnrA,    a.,    decent,    honest, 
well-conducted. 

niAic,  /.,  a  good  thing,  a  benefit. 
mAitib,  m.,  princes,  nobles  ;   d.p. 

of  mAic,  a  noble. 

mAOi-óeATÍi,  m.,  act  of  boasting, a  boast. 

niAoilin,  m.,  a  little  hill-brow. 
mAolA,  a.,  bald,  hornless  ;  a  pi. 

form  of  mAol. 

mA|tt)A-ó,  m.,  the  act  of  killing, 
murdering,  slaughtering. 

inAticAc,  m.,  a  rider,  a  horseman. 
niAtt5,  m.,  a  silver  coin  worth 

135.  éd. 

mAflAT),  m.,  an  insult,  abuse. 
mAZTAl,  m.f  a  cloak,  a  mantle. 
meAbAi^i,   /.,   memory. 
niOAT),  m.,  amount,  quantity. 
meAT»A|i,  m.,  a  wooden  drinking 

vessel  anciently  very  common 
in  Ireland. 

nieA"óon  Iac,  m.,  dinner  ;  lit.  the 

mid-day  (meal),  with  "  meal  " understood.  It  is  a  pity  this 
native  term  for  dinner — as 
well  as  the  Ulster  word  ceA-o- 

lonsAT)  for  "  breakfast,"  and 
the  Munster  word  féi]te  for 
supper — would  not  be  used 
by  modern  Irish  writers  in- 

stead of  the  ugly  Bearlacisms 

btnoc|?AfCA,  -oínnéAH  and 
•ptupeAjt,  the  use  of  which 
suggests  that  we  never  ate 
regular  meals  nor  had  names 
for  them  until  we  learned 

English. 
meAll,  m.,  a  lump,  a  heap  :  tncAll 

CO  the  pn  inn,  a  perfectly  round 
lump  or  ball. 

mcAfAitn,  v.,  I  think. 
mcAfA,  a.,  comp.  and  super,  of 

olc,  bad. 
mi  An,  /.,  wish,  deske. 

miAf,  /.,  a  dish. 
mile,  m.,  a  mile  ;    also  1,000. 
miol,  m.y  a  beast,  an  animal  : 

An  miol  mon5)tiu\T)  pt*'!"  '^ 
tiÁi-óceAtt  An  seAnnpiAT),  the 
yellow -maned  animal  that  is 
called  the  hare. 

miol  nnii5e,  m.,  a  hare. 
mio-CApAix),  a.,  luckless,  un- 

fortunate. 



nr-tie,  /.,  madness,  fury  :    jniotii 
mijie,  a  furious  or  mad  act. 

iiiifx>e  (  =  tTieAfA  -oe),  the  worse 

for    a    thing  :      b'f^ei-oiii    tiac 
mifoe   T»'    Ó    ÓonctibAni    mifo 
belt   leif,    perhaps   O'Connor would   be  none  the  worse  of 

having  me  with  him. 
ninÁ,  /.,  g.s.   and  n.p.   of  beAn, 

a  woman, 

tiiol,  v.,  praised  ;   p.t.  of  molAim, 
I  praise. 

molcA,    m.,    of    praise  ;     g.s.    of 
tnolAT),  praise. 

mon^Aip,   /.,   a  roaring,   a  noise 
like  that  of  the  sea. 

mon^iitiAX),  a.,  red-maned. 
mó|iÁti,  m.,  much,  plenty,  a  great 

deal. 

iiió]i  ÍOCA,  /.,  great  is  the  devour- 
ing thirst  ;   see  íoca. 

nitiiniTieAC,  m.,  a  Munsterman  ; 

g.p.  id. 
tiitJinticine,  /.,  g.s.  of   m\iinTiceA|\, 

folk,       friends,       one's       own 
people. 

nnillAisib,     m.,     summits,     hill 
and   mountain   tops  ;    d.p.   of 
m  till  AC. 

TiiuriA,     conj.,     unless,     if     not, 
except. 

niúriAT),  m.,  explaining, 
teaching. 

11ÁT)únt,   /.,   nature. 

nAoi-óoAriAib,    m.,    babies  ;     d.p. 
of     iiAoi-oeAti,     an     infant,     a 
baby. 

nAOTibA|i,  m.,  nine  persons. 

neATTictiTTiAoin,  /.,  ill-recompense. 
neAfA,  nearest,  next  ;    comp.  and 

super,     of     iieAf,     or     íix)eAf, 
near, 

neoc,  in.,  a  person,  an  individual. 
11Í,   m.,  a  thing. 

niAtri-j;lAn,  v.,  to  wash  or  make 
beautifully  clean, 

no    -  TiA,  inA,  than, 
nocctiii^te,  v.,  bare,  uncovered. 

tiviA,  w.,  newness,  freshness  :  tiUA 

5AC  bix)  Agtif  yeAr\  5AC  "0156, 
the  freshest  of  every  (kind  of) 
food,  and  the  oldest  of  every 

(kind  of)  drink. 

OT>tiA,  a.,  p.l.  oflo-ÓAH,  dun,  pale 
brown  :  x:\\^  bA  ttiaoIa  ot>|AA 

riA  CAiUige,  the  three  horn- 
less dun-coloured  cows  of  the hag. 

Ó5Á11AC,  m.,  a  youth,  a  stripling. 
Ó5IAC,  m.,  a  servant,  a  youth. 

oincill,  /.,  readiness,  arrange- 
ment :  "oeAriA  turA  oificill 

•ooTTi-fA  puif  An  ceAnnAi"oe, 
let  you  make  arrangements 
for  me  with  the  merchant. 

ó\]\,  prep.,  for. 
oiiipi'oeA'ó,  w.,  music,  enter- 

tainment. 

oij^ieAccA,  /.,  g.8.  of  oiJiteAcc. 
inheritance,   patrimony. 

ólAim,  v.,  I  drink. 

ólpA-ó,  v.,  would  drinlv  :  Srd cond.    of   ólAim 

ollAtri,  m.,  a  professor  of  any 

science  :  ollAiii  |\e  "oAn,  a 
professor  of  poetry. 

ó'f  =  0  If,  since  it  is. 
Of  cionn,  over,  above  in  number  : 

Agtif  Of  cionn  f  iceAX)  5AIIÓ5IAC, 
and  over  twenty  galloglasses. 

ocAf,  ni.,  an  invalid,  a  sick 

person. 

p. 

pAi-oif,    /.,    a    prayer  ;     lit.    the Paternoster. 

plvibAfnAig,      /.,      the      act      of 
paddling  in  water,  or  moving 
the  waters  so  as  to  make   a 

gurgling    sound. 
poncA,    m.,    pounds  ;      n.p.     of 

pone  or  punr,  a  pound. 
pHionnfATOc,   m.,   princes  ;     n.p. 

of  p]tionnf  A,  a  prince. 
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ptioinn,    /.,    a    meal,    a    dinner. 
In    modern    use    it    means    a 
sumptuous  meal  or  dinner,  an 
overdose, 

pmblme,  a.,  public,  common, 
ptiipc,  m.,  tunes  ;    n.p.  of  pojtr, 

a  tune. 

tlACA,  v.,  will  go  ;  3rc?  sing.  fut. 
of  cemnn,  I  go. 

tiÁT)A,  m.,  a  saying,  the  act  of 
saying. 

|iAe,  prep.=\.e,  with. 
|iÁi-óceA|i,  v.,  is  said,  is  called  ; 

pres.  pass,  of  ̂ tÁ-ÓAim,  I  say. 
|iAtin,  rn.,  a  verse,  a  stanza. 
jiAinn,  m.,  verses  ;   n.p.  of  nAnn. 
jtACA,  in.,  n.p.  of  ]iAr,  fortune, 

luck  :  ctJijA  bAtinAiX)e  Agtif  cui|t 
ItACA  ojir. 

|ie,  prep.=\e,  with. 
|te,  in  phrase  -^At  jie  |?eAct:, 

every  other  turn,  alternately. 
^teAtiiAft,  a.,  fat,  thick  :  bAinne 

tieAniA|i,  "  thick  milk,"  that is  milk  that  has  thickened 
and  soured  before  churning. 

ttoACA,  m.,  g.s.  of  jtic,  a  running  : 
•oo  icAinbe  itBACA,  with  ad- 

vantage  of  running. 
ttiA,  prep.,  before. 
liiAbAc,  a.,  grey,  brindled,  striped. 
finn,  /.,  intensity,  climax,  point ; 

Hinn  ItiAif,  intensity  of  speed. 
^iiriTiif,  v.,  thou  didst  ;  2nd  sing. 

p.t.  of  T)o-niiii,  I  do. 
fif,  prep.,  with  =  |ie+f. 
|\ir,  m.,  running,  the  act  of 

running. 
H05A,  /.,  choice,  wish,  selection. 
jioiceAT),  3rc?  sing,  impjt.  of 

jioiciin,  I  reach. 
jtoirrie,  prep.,  before. 
1iti5,  v.,  bore,  brought  forth, 

uttered  ;  p.t.  of  beijum,  1 
bear  ;  tiAc  rriAit  An  bneiú  -oo 

|tti5  AW  \m',  was  it  not  a  good 
judgment  the  king  uttered  ? 

jttigAT),  v.,  was  born  or  borne  ; 
pr.  pass,  of  •oo-bei|iim,  I  bear or  carry. 

S. 

SAi?;eAT),  /.,  an  arrow. 
f Aij-oe,    /.,    of    an    arrow  ;     g.s. 

of  -pAi^eAT).     Also  arrow's  ;  n.p. 
of   f  Al^eAT). 

f Aljlt),    /,     ,d.8.    of    fAljeAT). 
f  Aobtióf  AC,  a.,  infatuated,  foolish, 

ill-mannered.  Foolish  ap- 
pears to  be  the  meaning  in 

the   quotation. 
fAO^AlcA,  a.,  worldly,  earthly, 

mortal  :  T)tiinc  ^ao^aIca,  a 
real  person  of  flesh  and 
blood. 

f  AOileAf,  v.,  I  thought  :  1st  sing, 
p.t.  of  fAOilim,  Í  think. 

fAOilninme,  v.  (also  fAOiltiiiT)iie), 
we  think,  \st  pi.  p.t.  of 

fAOilnn. VAOitc,  7)1.,  sages,  learned  folk  ; 
n.p.  of  fAOi,  a  wise  man,  a 
sage. 

fÁ|t\iij,  v.,  vanquished,  ex- 
hausted ;  Zrd  sing.  pjt.  of 

fÁ|ttii?;nr>,  I  exhaust,  I  van- 

quish . 
fÁcAC,  a.  (also  fÁiteAc).  satisfied, 

satiated. 

-pcAc,  in  phrase,  pA  feAC,  in- 
dividually, one  by  one. 

fCAfói-oeAC,  a.,  foolish,  wandei- 
ing,    straying. 

fCAl,  tn.,  a  time,  a  space. 
fCAn,  m.,  an  old  thing  ;  see 

"ntiA." 

feAnpuAn,  m.,  some  kind  of  old 
mantle  or  cloak. 

fCAnniA,  g.s.  of  feintn,  f.,  act  of 

playing  music  •  fti^eACA  f  eAti- 
mA,  ways  of  playing,  melodic 
arts. 

fCAn-cftiAtiAC,  /.,  old  mantle  or covering. 

f'eAiib,  a.,  bitter,  sour,  ill- humoured. 

f  ei-OBAT),  m.,  act  of  blowing  ;  v.n. 
of  féi-oiin,  I  blow. 
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féi-ope,  v.,  will  blow  ;  fut.  of 
féi-onTi,  I  blow. 

fenin,  v.,  play  (music)  ;  2nd 
sing,  iniper.  of  foinnmi,  I 
play    (music). 

f'enin,  v.,  played  ;  p.t.  of  f  einnnn. 
fenineA-OAit,  v.,  they  played 

(music)  ;  ord  pi.  p.t.  of 
feinmin. 

feijibe,  /.>  bitterness,  sourness, 
g.8.  id. 

r^''t*5»  /•»  a  fading  away,  wither- 
ing, decaying  :  t'cit^g  ̂ aIaih,  a 

wasting  disease,  consumption. 

I'SAHcAin,  /.  (also  f5A]\AiiiAin), 
parting,  separating  ;  v.n.  of 
f5AiiAiiTi,  I  separate,  divide 
from,    scatter. 

fgcAlA,  ni.,  news,  reports  ;  n.p. 
of  fgOAl,  a  report,  account, 
news. 

fSeinieill,  /.,  a  skirmish.  The 

Irish  Texts'  Society's  Diet,  has 
1'ceiiiile.  SgeimeiU  c|ii  IÁ,  a 
three  days'  skirmish. 

l'5olÓ5,  ni.,  a  farmer.  Instead 
of  this  native  term  we  have 

peilméitt,  peÁ|imA|t  and  other 
words  borrowed  from  English. 

fguji,  fn.,  the  act  of  ceasing  or 
stopping,  a  halt,  a  stoppage. 

fiAÍ)AjicA,  «.,  fairy-like,  fantastic. 
Also  spelled  f i AbAifÓA. 

fibin,  /.,  a  bulrush  ;  but  in 
Donegal,  where  it  is  pro- 

nounced feipin,  it  means  a 
straw.  This  is  probably  the 
iiieaning  it  has  in  the  tale 
also. 

fibiie,  /.,  straws  or  bulrushes  ; 
n.p.  of  fibin. 

fí-óe,  /.,  g.8.  of  fÍT),  a  fairy  :  cuip 
Agtif  pui|tc  jMublACA  biniio 
fí-óo,  nimble,  sweet,  fairy tunes  and  reels. 

I'llcA-o,  tn.,  the  act  of  shedding, 
dropping  or  oozing  ;  v.n.  of 

filini. 
^-iiiiTie,   /.,   see  fibtie. 
fine,  a.,  older,  oldest  ;  conip. 

and  super,  of  fOAti,  old. 

fiontiAi^,  m.,  foxes  ;  n.p.  of 
fiomiAC,    a  fox. 

fio|t-co-oAlcA,  rn.,  g.s.  of  fioji- 
co-oIax),  a  long  or  continuous 
sleep,  deep  repose. 

fíít-binn,  a.,  truly  or  perfectly 
sweet. 

fineAccAi5,  a.,  g.s.  of  fi^ieAccAc, 
melodiovis,  sweet  (of  music). 

f  lubAil,  v.,  walked  ;  p.t.  of 
fitiV)lAiin,  I  walk. 

fixibAiL,  w.,  g.s.  of  fitibAl,  walk- 
ing :  T)iiinc  beAg  fUAjiAC 

fiubAil  iné,  I'm  a  little  wretch- 
ed strolling  fellow. 

fiublAc,  a.,  travelling,  strolling 

If  x)uine  fUAfAC  fiublAc  fAob- 
11  of  AC    iné,    I'm    a    wretched, 
strolling,         foolish-mannered 

person. ftublACA,  a.,  a  plural  form  of 
f  ixiblAc,  moving,  nimble,  wan- dering. 

flAT),  ni.,  robbery,  theft,  plunder: 
A5Á  flAX),  plundering  them. 

flÁii-c)\éAccAC,  a.,  healed  of 
wovmds. 

fleAtiiAiii,  a.,  smooth,  sleek, 
with  skin  formed  again  over 
wounds. 

fli5eACA,  /.  (also  flt^teACA), 
ways,  passages,  contrivances  : 
n.p.  of  fli^e,  a  way. 

flijeAT),  /.,  g.s.  of  flise,  a  way. 
floinneAX),  ni.,  a  surname. 
flxiA^,  ni.,  a  host,  a  multitude, 

a  gathering. 
fltiAijce,  m.,  hosts ;  n.p.  of  fltiAJ;. 
fiiicAfA,  /.,  g.s.  of  fintofj  which 

here  seems  to  signify  marrow 
oozing  from  the  bone. 

pmeAfcA,  a.,  soiled,  besmeared, 
greasy,  dirty. 

fiiioiii,  m.,  twisting,  winding, 
twirling:  fiiioiii  HA  rlAbfAT), 
the  twisting  of  the  chains. 

fOCfATOe,  /.,  a  multitude,  a 
crowd,    a   company. 

foice,  ohs.,  3rd  sing.  subj.  of 
foicini,  1  reach  :  510  foice 
Atioif,    until    this    moment. 
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poicm,  v,n.  of  foicim,  I  reach, 
attain  to,  arrive  at. 

foi-irieAriTntiAC,  a.,  high-minded, 
magnanimous. 

f  pAifoeóitAcc,  /.,  rambling  about 
for  pleasure  rather  than  on 
business. 

f piofitACAib,  spices  ;  d.p.  of 
fpiof A,  a  spice. 

fctJAtriAC,  a.,  accomplished. 

fciii-oéA|ttAc,  a.,  studiously. 
ftiAttAC,  a.,  wretched,  miserable. 
fubAC,  a.,  merry,  gay,  cheerful. 

ftii-ópeAT),  v.,  I'll  sit  ;  1st  sing, 
fut.  of  fuiT)im,  I  sit. 

f Ú1I1Í),  /.,  eyes ;  d.p.  of  ftiil, 
an  eye. 

pxiipeAjiA,  w.,  g.s.  of  fuipeAp, 
a  supper.  Séifie  should  be 
used  instead  of  this  word. 

ftJiltje,  /.,  courting,  wooing  ; 
v.n.  of  fuijiijim,  I  woo. 

f  ti-o,  yonder  thing  :  c^qa-o  x>o 
b'Áil  lib  nif  -pij-o  ?  what  do 
ye  wish  (or  hope)  to  accom- 

plish by  yonder  (action  or 
proceeding)  ? 

CaIjaihc,  /.,  giving,  etc.  ;  v.n. 
of  "oo-beiiiini,  I  give,  take, etc. 

cAi-óitíin,  a.,   melodious. 
CAigeAticA,  a.,  resourceful  (?). 
xAinic,  v.,  come  ;  p.t.  of  C1511T1, 

I  como. 

cAijtif,  prep,  pron.,  beyond  him 
(it)  ;  round  about  him  (it)  : 
ni  jtACA  me  r:Ai|tif  fo  fUA|S 

I'll   not   go   up   beyond   this  ; 
tU5      SCAtAn     |?éACA1T1       CAIIUf, 
Seathan   looked  around  him. 

cAifbeATiAT),  m.,  a  show,  sight 
or    exhibition. 

cÁicLeAJAib,  rn.,  practised  or 
skilled  physicians  ;  d.p  of 
cÁicli  A15,  a  practised  physician 
surgeon. 

cAicneAtTiAC,  a.,  pleasing,  agree- 
able, pleasant. 

cAictu^eAf,  v.,  pleases  ;  hist. 
pres.  of  tAicTugiTti,  I  please. 

CAn,  m.,  time,  occasion. 

tÁn5A-OA|i,  v.,  they  come  ;  3ri/ 
pi.  p.t.  of  ci5im,  I  come. 

CAob,  /.,  the  side,  the  side  of 
anything. 

CA^ic,  prep,  pro.,  past  thee  :  leij; 

cAiic  é,  let  him  pass,  don't detain  him  any  longer. 
cAjtbA,  for  cAijibe,  /.,  advantage, 

profit  :  -DO  tA|ibA  ]ieACA,  in 
the  advantage  of  running. 

cA^tiiAiiis,  v.,  pulled,  dragged, 
drew  ;  p.t.  of  cA|t|iAin5ini, 
I  pull  or  drag. 

cÁr,  m.,  a  weld,  a  soldering,  a 
knitting  or  healing  of  the 
broken  bone. 

t;é,  an  individual,  a  person. 
reACCAiiAe,  in.,  a  messenger. 
t-éA-o-bintie,  a.,  string-sweet  : 

cviifleAntiA  céA-o-binne,  string- 
sweet  pulses  (of  music). 

ceAglAC,  7n.,  the  household  or 
inhabitants  of  the  same 
house. 

ceils,  v.,  cast,  flung  ;  p.t.  of 
reil5ini,  I  cast,  I  fling. 

ciA5Aim,  v.,=r:éi-óiTn,  I  go. 
tiAH,  in  phrase,  cAob  tiAf,  be- 

hind lit.  the  back  side.  Also 
the  west  side  because  the 
Irish  in  naming  the  points  of 
the  compass  faced  the  rising 
svm  or  east,  consequently  the 
west  was  cAob  t\\\(  or  behind 
them. 

ciinceAll,  prep.,  about,  around. 
ciotnÁin,  /.,  driving  ;  v.n.  of 

ciomÁintMi,   I   drive. 

ciomÁiiA-OAOi]%  v.,  they  drove  ; 
3rcZ  pi.  p.t.  of  ciomÁinitn. 

cítie,  /.,  g.s.  of  ■c\\\,  a  county. 
citjbjtAT),  v.,  would  give  {dep. 

form)  ;  Srd  sing.  cond.  of 
T)o-bei}uni. 

tuib|iAiTiii-fe,  v.,  1  would  give  ; 
1st  sing.  cond.  of  ■00-beiinni. 

cob  AC,  m.,  exacting  :  A5  cobAC 
ciofA,  exacting  rent. 
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cÓ5Í>Ap,  v.,  lifts,  raises  up  ;  hist, 
pres.  of  cÓ5Aiin,  I  raise  or 
lift  up. 

coije,  /.,  of  a  house,  g.s.  of 
C015,  a  house.  «Coij  is  the 
common  word,  nom,.  and  dat., 
in  Ulster,  excepting  Donegal, 
where  ceAc  is  nom.,  coije, 
gen.  and  C015  dat. 

I  com,  /.,  the  bottom  of  anything, 
the  posterior. 

[róijt,  /.,  a  pursuit. 
coincitn,  /.,  heaviness,  deadness, 

stupor  :  coi|icini  fiiAin,  a  dead 
sleep. 

coif5,  /.>  a  journey,  an  expe- 
dition. 

r|tÁr,  m.,  time,  hour,  occasion  : 

An    CjlÁC   ceA-OTlA   AH  ri-A  lhÁ|(AC, 
the    same    time    or    hour    on 
the    morrow. 

c^iéijteAC,  a.,  accomplished  (a^, 
at). 

ctiA5,  /.,  an  axe,  a  hatchet. 
ciiAi?;,  /.,  g.8.   of  CV1A5. 

rtJAiX),  m.,  the  north  :    ó'n  ái|it) 
ttiAi-ó,  from  the  north  side. 

i:\iA|iAfOAl,  m.,  wages,  hire. 
ciiAHA^glDAiljf/.,  report,^ account, 

news. 

ctig,  v.,  gave  ;   p.t.  of  T)0-beiiiiin. 
ctjgAX),    v.,    was    brought.;      pt. 

'<^^pass.     of    x)0-beittiTn  :      ttiSAt) 

"leAÍ)At\  "OA  lonnfAi-óe,   a  book was  brought  him.  \ 

rngA-oA^,    v.,    they    gave  ;      Srd.^ 
pi.  p.t.  of  "oo-ljeinnti.  \ 

cugrA,  v.,  you  would  give  ;    2nd 
sing.  cond.  of  -oo-beiiiim. 

rulcA,  /.,  g.s.  of  rtjlAC,  a  hill. 
cuiceA-OA]t,    v.,    they    fell  ;     3rd! 

pi.  p.t.  of  rtncnn,  I  fall. 

cúf,  m.,  the  beginning  ;  occurs 
iii  many  phrases  :  An  5AUÓ5IAC 
-oo  lAtJAt^  Ó  t<if,  the  gallow- 
glass  who  spoke  at  first. 

Uacca^ac,  a.,  upper,  uppermost  : 
CA^bAT)  tiACCAiiAC,  the  upper 

gum. 
iiAT)A,  prep,  pr.,  a  form  of  tiAix) 

=  from  him,  still  heard  in 
the  spoken  Irish  of  Ulster. 

xiblAib,  7n.,  apples ;  d.p.  of 
tibAll,  an  apple. 

tiime,  prep,   pr.,  about  him. 
tntin^,  /.,  a  number. 
-urjux»,  the  Ulster  (Oriel)  form 

of  oi|\eÁT),  amount,  quantity  : 

•00  i^inne  me  An  tiiiHT)  -oo 
bjtéis,  I  made  (  =  told)  that 
much  of  a  lie.  An  \\\\\\x> 

(without  feo  or  fm)  is  fre- 

quently used  for  "  that  much," 
e.g.,  -ptJAiii  peA-OAtA  coiióm  Agtif 
cAn  f'tiAiH  mife  acc  An  oiiii"o  = 
Peter  got  a  crown,  and  I 
only  got  just  the  same. 

ullAiii,   a.,  ready,   prepared. 
uiVtiiu^A-o,- "m-.,  aíílr  i{^jprepQ,ring, 

get4:.ing.  ready  ;     nS\.    oi;  ull 

mti^jim,    Í    prepg^e.^**^ iiliiritn5ce,    v.,    p^p^€(|,    made 

-  ready  ; '  p.p.  ;S3f  .iil^tnjim, 
^1  prepare.      /    %^'   , 

tilCAC,  m:,  |im''lJlétejFman. 
xv|íCAn,  w.,  a  síiQ^' aí^ast  :  tJncA|t 

fAij-oo.  Mu  lerfgtfi  of  an  arrow 
-  shot.  "  F 

u)(tij\  <i.,  a  Ir^riii  of  *:t>nup,  easy  : 
ir  xii'-uj'  Lioni,  1  find  it  easy  ; 
L  think  it  easy. 

^oi|tceAnr!. 
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A\\   n-A  6utt  1   gcló 

•o'    11a   C^tAil  Agur  "OÁ   Gtn-óin 

An    Celt)    t1|AitiuriiAn    ioc^ApAc,    VI.    a   40, 
1   nit)<5>ile  AtA  CUAt. 
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